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Τή έξαδέλφη μου ’Ελένη Ν. Μπουκουδάλα.

Κοιτά τδν παρελθόντα χειμώνα έπί της σκηνής τοϋ Δημοτικού θεά
τρου έπεφάνη άπροσδοκήτως καλλιτεχνικός άστήρ πρώτου μεγέθους, ού
τινος ή λάμψις κατηύγασε τδ πενιχρόν ήμών θεατρικόν στερέωμα, καί 
έθάρ.βωσεν ημάς συνηθισμένους μέχρι τής εποχής εκείνης, είς τάς άμυ- 
δράς ακτινοβολίας τών πλανητών τής Ελληνικής σκηνής,

Οΐ φίλοι τοϋ 'Ελληνικού θεάτρου, οί μελαγχολιζώς παραβάλλοντες 
τήν οΐκτράν κατάστασιν τής σημερινής σκηνής πρδς τήν εύκλειαν τών 
χρόνων έκείνων, καθ’ οΰς περιφανείς ύποκριταί, έρμηνεύοντες έ'ξοχά έξο
χων δραματικών αριστουργήματα,συνεκράτουν τούς ’Αθηναίους δι’δλης 
τής ημέρας έπί τών θεατρικών αύτών εδωλίων, άψηφούντας καί ψύχη 
καί θάλπη, οί θεωροϋντες τήν άναγέννησιν τής Ελληνικής σκηνής ώς τδ 
πρώτιστον στοιχεϊον τής έθνικής ήμών προόδου, έπλήσθησαν άρρήτου 
χαράς. ’Έβλεπον πρδ εαυτών καλλιτέχνιδα, είς τήν τέχνην τής οποίας 
ήδύναντο νά έμπιστευθώσι καί τούς δυσχερεστέρους χαρακτήρας, χωρίς 
νά κινδυνεύωσι νά πάθωσι τάς αηδείς έκείνας άλλοιώσεις, τάς διαχεού- 
σας τήν ψυχρότητα καί τήν έρημίαν έν τφ'Ελληνικφ θεάτρφ. Τδ ’Αθη
ναϊκόν-κοινόν άθρόον προσέτρεχε καί μετά καταφανούς συγκινήσεως πα- 
ρηκολούθει τήν έξέλιξιν τών τραγικών έπεισοδίων, καί τδ πρώτον ήδη 
άπό πολλών έτών παρουσϊάσθη φαινόμενου, τιμών μέν ύπερβαλλόντως 
τήν καλαισθησίαν τοΰ ’Αθηναϊκού κοινού, διαλϋσαν δέ πολλάς ψευδείς 
περί αύτοϋ γνώμας καί άποτρέψαν τάς μεμψιμοιρίας τών απαισιόδοξων. 
Έμεμψιμοίρουν οί απαισιόδοξοι, οτι τδ ’Αθηναϊκόν κοινόν τδ έκλεκτόν, 
ή αριστοκρατία τών γραμμάτων καί τοΰ πλούτου έδείκνυτο άδιάφορος 
ώς πρόςτήν άνάπτυξιν τής 'Ελληνικής σκηνής. Έμεμψιμοίρουν, ότι με- 
τεκαλούντο άντί άδράς δαπάνης έ'ξωθεν αμφιβόλου πολλάκις ίκανότητος 
ξένοι θίασοι καί παρεωρώντο οί Ελληνικοί, οϊτινες, έάν έτόλμων έκτά- 
κτως ποτέ νά προκηρύξωσι παράστασιν Ελληνικού δράματος, σύν τή
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πενιχρότητι τών εισπράξεων άπεκόμιζον την άποθάρρυνσιν καί άπογοή- 
τευσιν. Άλλ’αί τοιαύται μεμψιμοιρίαι δέν ήσαν δίκαιαι, ώς αύτά τά 
πράγματα, άπέδειξαν. Το Αθηναϊκόν κοινόν ύποδέχεται ριετά μεγάλης 
φιλοστοργίας τόν καλόν ηθοποιόν, καί ανοίγει εις αυτόν την καρδίαν 

του καί τό βαλάντιόν του.
Τίς ηλπιζέ ποτέ, ότι ή καλλιτέχνις ήριών ή έν τώ ΙΙαραδείΜ) 

κατά τό παρελθόν θέρος πήξασα την σκηνήν αύτής καί ύποκρινομένη 
τούς τραγικωτέρους χαρακτήρας ήθελε σαγηνεύσγ τούς ’Αθηναίους, τούς 
άρεσκομένους κατά τήν επικρατούσαν γνώμην ε’ις τά χονδροειδή τοϋ 
μπάρπα Γεώργη τών Μυλωνάδων άσματα καί τούς Εκνενευρισμένους 
άκκίσμούς τών έκ τών τριόδων τών ξένων πόλεων συλλεγομένων πολ
λάκις άοιδών ; Τίς ηλπιζέ ποτέ ότι κατά τό θέρος, ύπό καύσωνα ισχυ
ρόν, μία γυνή ήθελε κατορθώση νά φυγαδεύση άπό τών χειλέων ήμών 
τό μειδίαμα, νά μάς άποσπάσγ άπό τοϋ τόπου τής ευθυμίας καί* τών 
γελώτων καί νά έπιβάλλη είς ημάς τήν συγκίνησιν, νά μάς έμπνέγ τήν 
έκ τής διαδοχής τών διαφόρων τραγικών Επεισοδίων άνατριχίασιν ; 
Τίς ήδέως δέν αναπολεί τήν ανυπομονησίαν, ύφ ’ ής τό ’Αθηναϊκόν κοινόν 
είχε καταληφθή, άναμένον τήν άφιξιν έκ Πατρών τοϋ έτέρου ούχ ήτ
τον φωτεινού άστέρος τοϋ θεατρικού ήμών στερεώματος, καί τόν άσφυ- 
κτικόν συνωστισμόν έν τφ θεάτρφ τής Κωμωδίας κατά τήν πρώτην 
αύτής έμφάνισιν, καί τάς ζωηράς συζητήσεις περί τής καλλιτεχνικής 
δυνάμεως τών δύο διακεκριμένων 'Ελληνίδων ηθοποιών, καί τάς Επευ
φημίας καί τάς σφοδράς τής χαράς αυτού Εκδηλώσεις, μή προερχομέ- 
νης έκ τών ταπεινών έκείνων ελατηρίων τών προκαλούντων συνήθως τον 
θαυμασμόν καί τήν άφοσίωσιν εις βραγχνοφώνους άοιδούς, άλλ’ έκ τών 
άοράτων καί μυστηριωδών θελγήτρων τής τέχνης διεγειρομένης έν ταΐς 
ψυχαΐς θεατών, αίρομένων δι’ αύτής ύπέρ τό βορβορώδες τοϋ υλισμού 
και τών αισθήσεων κατώφλιον ; Τίς δέν Ενθυμείται τό πλήθος τών τε
χνοκριτών τών πληρούντων καθ’έκάστην τάς στήλας τών Εφημερίδων, 
αϊτινες κατέστησαν τό έ'δαφος τής κρατεράς πάλης μεταξύ Παρασκευο- 
πουλιστών καί Βερωνιστών ; Ούχί «τί καινόν» έν τή πολιτική, άλλα 
τί καινόν έν τώ θεάτρω, ήτο τό άνά τά στόματα πάντων σχεδόν φε- 
ρόμενον ερώτημα. Ή πολιτική έν Άθήναις έπί τινα χρόνον ύπεχώρησεν 
είς τό θέατρον ! Τρανότατου μαρτύριον τοϋ Ενδιαφέροντος, δπερ έν ήμΐν 
ύπεκρύπτετο ύπέρ τής 'Ελληνικής σκηνής. Τό Αθηναϊκόν κοινον έχει είς 
τό άκρότατον άνεπτυγμένον τό καλλιτεχνικόν αύτού αίσθημα, τουλά
χιστον προκειμένου περί έκτιμήσεως τών προσώπων, καί, έάν πολλά
κις έστέρησε τής προσηκούσης ύποστηρίξεως τούς Ελληνικούς θιάσους, 

τούτο συνέβη διά τήν έ'λλειψιν καλών ηθοποιών καί μάλιστα γυναικών. 
Δέν είνε πρός τούτοις άληθές δτι βαρυνόμεθα τήν διδασκαλίαν τραγφ- 
διών, άλλ’ άηδιάζομεν τήν μετατροπήν αύτών είς άηδεΐς κωμωδίας. 
Ναί μέν έκληρονομήσαμεν παρά τών προγόνων ήμών τήν τάσιν είς τήν 
θεάν καί είς τήν άκρόασιν χονδροειδών άστειοτήτων, άλλ’ή έμφάνισις 
τής μνημονευθείσης καλλιτεχνικής δυάδος άπέδειξεν, δτι έπίσης έκλη
ρονομήσαμεν καί τόν θειον έκεΐνον πρός τήν τραγωδίαν έρωτα, τόν φλέ
γοντα τά στέρνα τών θεατών τοϋ Οίδίποδος τυράννου καί τής Μηδείας, 
άλλ δτι δ έ'ρως ήμών ούτος είνε τόσον ιδιότροπος καί άπαιτητικός, ώς 
και έκείνων, ώστε, έάν οί τούς ήρωας ύποκρινόμενοι δέν φορώσι τούς 
κοθόρνους αύτών, μετατρέπεται εις άηδίαν καί μίσος.

Δεύτερος δέλόγος,ούχ ήττον σπουδαίος, τής φαινομένης ταύτης αδια
φορίας είνε ή έ'λλειψις καλών δραματικών έργων 'Ελληνικών. Είνε άλη- 
θές δτι πολλοί τών ήμετέρων λογιών, εμφορούμενοι σφοδράς Επιθυμίας 
προς άνάδειξιν τής έλληνικής σκηνής μετ’Εκτάκτου φιλοπονίας έπεδό- 
θησαν είς ποίησιν καί συγγραφήν τραγωδιών καί κωμφδιών, ών τινα 
μέν Επανειλημμένως διδαχθέντα μετά συμπάθειας καί Επευφημιών έγέ
νοντο άποδεκτά, άλλα δέ, ών ή έκ τών προτέρων Επικρατούσα γνώμη 
είνε λίαν εύμενής, ένεκα τής θεαματικής αύτών πολυτελείας δέν άνε- 
βιβάσθησαν είσέτι έπί τής σκηνής. Άλλ’άπαντες θά συνομολογήσητε 
δτι έπί τών δακτύλων άριθμοϋνται τά έργα, ών ή δευτέρα διδασκαλία 
δέν φυγαδεύει τούς θεατάς. Έργον δέ, ούτινος ή έφ’ άπαξ θέα κορέν- 
νυσι τήν περιεργίαν ήμών, δέν είνε βιώσιμον. Δι’ δ καταφεύγομεν είς 
μεταφράσεις τών ξένων. Καί πόση άκολασία Επικρατεί περί τήν 
Εκτέλεσή τής εργασίας Εν τώ φιλολογικω τούτφ κλάδφ, πάντες άνα- 
μιμνήσκεσθε,δσοι παρηκολουθήσατε παραστάσεις 'Ελληνικών δραμάτων. 
To debut πολλών Εκ τών νεαρών Ερασιτεχνών τής νεωτέρας φιλολογίας 
γίγνεται διά τών μεταφράσεων τούτων. Τό μεταφράζειν Εκ ξένης γλώσ
σης θεωρείται τοσοϋτον Επιπόλαιον καί εΰκολον έργον, ώστε ώς παρά- 
φρων θά ύπελαμβάνετο δ προτείνων εύαυνείδητος μεταφραστής είς θια- 
σάρχην νά άναλώβη τήν μετάφρασιν Εργων έπ’ άμοιβή. Καί δικαίως· 
διότι ή λεγεών τών Εθελοντών μεταφραστών είνε τοσοϋτον άνεξάντλη- 
τος, δσον άνεξάντλητος είνε δ άριθμός τών Ερασιτεχνών τής νεωτέρας 
φιλολογίας. Διά τούτο, πλήν πολύ ολίγων Εξαιρέσεων, πλουτίζεται τό 
'Ελληνικόν δραματολόγιον μέ τά προϊόντα Εκείνα τής άπειρίας, τά κα- 
ταστρέφοντα μέν τό πρωτότυπον, φθείροντα δέ καί τήν γλώσσαν ήμών, 
είτε είς καθαρεύουσαν είτε είς δημοτικήν Επιχειρούσε τό παράτολμου 
αύτών έργον.
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Το κακόν δέν εινε τοΰτο μόνον. Ή έκλογή πολλών δραμάτων γίγνε- 
ται άνευ ούδεμιάς έπιμελείας· διότι ώς έπι τό πολύ τινες έκ τών θια- 
σαρχών, νομίζοντες, ότι οί θεαταί αυτών θά στρατολογώνται, ώς συν
ήθως, έκ τών τάξεων έκείνων του λαοΰ, ών οί οφθαλμοί θαριβοΰνται έκ 
τοΰ παραυτίκα προσπίπτοντος, τών άρεσκοριένων είς τήν θέαν τών θαυ
μάτων καί τών τεράτων, χωρίς νά είσδύη ή ψυχή αύτών είς τούς μυ
χούς τής θειρτάτης τών τεχνών, έπιθυμοΰντες, λέγομεν, νά σαγηνεύωσι 
τό πλήθος, πράττουσιν ό,τι δ θεατρώνης τοΰ Goethe άπήτει παρ’ αύ
τοϋ1, έκλέγουσι δηλ. ό,τι παράγει τήν έκπληξιν, παρέχουσιν είς τό 
κοινόν πρός ^όφησιν ισχυρά ποτά, ινα καθιστώσι πάντη αδρανή τήν 
κρίσιν αύτοϋ, πράττουσι τέλος ό,τι οί ζωγράφοι τών εικόνων τών έπαρ- 
χιακών ναών, οϊτινες είκονίζουσι τά αντικείμενα τής λατρείας ύπερ- 
βολικώς καί τερατωδώς, ϊνα προκαλώσι τήν κατάπληξιν τοΰ απλοϊ
κού πιστού, θεωροΰσι δέ άνοίκεια καί άκατάλληλα τά έ'ργα έκεΐνα, τά 
διαχέοντα είς τήν ψυχήν τήν ήρεμον καί γαληνίαίαν συγκίνησιν, τά 
λεπτύνοντα καί έξευγενίζοντα αύτήν. Έάν ού'τως έκχυδαΐζεται τό δρά
μα, έάν ού'τως ή σκηνή, άντί νά ύποβοηθή τήν άνάπτυξιν τοΰ καλλι
τεχνικού αισθήματος τών θεατών, τούναντίον συντελεί είς άπάμβλυνσιν 
καί άπόσβεσιν αύτού, άντί νά χρησιμεύγ ώς μέγας κοινωνικός διδά
σκαλος, τούναντίον καθίσταται τών χαρακτήρων διαφθορεύς καί τών 
εύγενών αισθημάτων διαστρεβλωτής, άντί τέλος νά εινε ή τέχνη, ώς 
εύφυώς έκλήθη, γλώσσα τής ψυχής, τούναντίον καθίσταται δούλη τών 
αισθήσεων βάναυσος, ούδέν τοΰτο πρός τόν θιασάρχην. ’Αρκεί μόνον, 
ώς δ τοΰ Goethe είλικρινώς έξομολογεΐται, νά βλέπη συνωστιζόμενον 
τό πλήθος άπό πρωίας καί διαγκωνιζόμενον πρό τοΰ στενού τού θεάτρου 
γραφείου πρός άγοράν εισιτηρίων.

Κατά τής άκολασίας ταύτης εινε άληθές ότι μετ ’ άξιεπαίνου άγα- 
νακτήσεως έξεγείρεται πολλάκις ή δημοσιογραφία καί περιστέλλει τήν 
έκ τής απληστίας έπιπολάσασαν ταύτην συνήθειαν, άλλά πολύ άπέχει 
τοϋ νά έκριζωθή τό κακόν, έφ’ όσον ή εκλογή τών πρός διδασκαλίαν 
δραματικών έργων έξαρτάται έκ τών θιασαρχών. Άλλ'ελπίς ύπάρχει 
ότι μετά τήν οικοδομήν ,τού Ελληνικού θεάτρου θά καταβληθή πάσα 
φροντίς, ώστε νά μή. κηλιδωθή καί τό νέον εκείνο τών Μουσών τέμενος 
έκ τής συνεχείας τού άτοπου τούτου. Ανάγκη νά διαγραφώσιν έκ τοϋ 
Ελληνικού δραματολογίου πάντα τά τερατουργήματα έκεΐνα καί εύθύς 
άπ’ άρχής νά παρασχεθή είς τό κοινόν ποτόν έ'χον τήν ίσχύν ούχί νά 
έπιφέργι είς τόν έγκέφαλον τήν σκοτοδίνην καί ε’ις τήν καρδίαν τήν νάρ·?

4 "Ορα πρόλογ. Φάουστ.
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κην, άλλά νά ένισχύγ τάς εμφύτους αύτού καλαισθητικάς δυνάμεις, νά 
έμπνέη είς αύτό τόν έρωτα τού πραγματικώς ώραίου, νά έξαίργ καί νά 
έξευγενίζν) τάς φυσικάς αύτού άρετάς. Ανάγκη νά διαγραφώσιν αί αη
δείς καί τερατώδεις μεταφράσεις καί τών περιφανεστάτων έργων τών 
ξένων συγγραφέων καί νά μή άνοίγωνται τοϋ λοιπού αί πύλαι τού Ελ
ληνικού θεάτρου ή μετά τέλεσιν αύστηροτάτης καθάρσεως. Ανάγκη 
τέλος νά χαραχθή μεγάλοις χρυσοϊς γράμμασιν έπί τής κυρίας αύτού 
προσόψεως τό «έκάς βέβηλοι», ϊνα ούτω δυνηθώμεν νά διατηρήσωμεν 
άμόλυντον το θυσιαστήριον εκείνο, έν ω αί Έλληνικαί καρδίαι θά τελώσι 
τάς θυσίας αύτών είς τήν ώραιοτάτην τών τεχνών.

Έθνικώτατον έργον θά έπετελεϊτο, έάν έν τώ δραματολογίω τοΰ ελ
ληνικού θεάτρου τήν πρωτίστην θέσιν κατελάμβανον τά Ελληνικά τών 
άρχαίων τραγικών δράματα. Άλλ’ας μή νομισθή ότι διά τούτων εννοώ 
νά μετενέγκωμεν το Διονυσιακόν θέατρον έκ τής κλιτύος τής Άκροπό- 
λεως έπί τής οδού Άγίου Κωνσταντίνου· άς μή νομισθή. ότι γίγνεται 
διά τούτου πρότασις νά άναβιβάζωνται έπί τής νεωτέρας σκηνής πάντα 
τά άρχαΐα Ελληνικά έργα καί όπως ταύτα περιεσώθησαν είς ημάς.“Ας 
μή νομισθή ότι δύναταί τις νά έπιθυμή νά έπαναλαμβάνωνται καί έν 
τφ μέλλοντι αί άπόπειραι έκεϊναι αί πρό ολίγων έτών γενόμεναι πρός 
διδασκαλίαν τών έργων τής άρχαιότητος έν τή άρχαίφ Ελληνική 
έν τώ Φιλοκτήτη καί τή Αντιγόνη τού Σοφοκλέους, ή έν τή νεωτέρα 
γλώσίγ, ώς έγένετο μέν άλλά κατ’άκριβή τούτων μετάφρασιν ή παρά- 
φρασιν, έν τω Οίδίποδι τυράννω τού αύτού ποιητού. Ούχί.

Άπροκαλύπτως καί κατ’ άρχήν κηρύττομαι πρώτον μέν κατά τής 
διδασκαλίας παντός άρχαίου δράματος έν τή αρχαία Ελληνική γλώσση, 
ώς δηλ. περιεσώθησαν είς ημάς, δεύτερον δέ κατά τής διδασκαλίας 
αύτών έν τή νεωτέρφ μέν ήμών γλώσση, άλλ’ άνευ διασκευής τίνος, 
καί τρίτον καθ’οίασδήποτε διδασκαλίας τινών τών άρχαίων Ελληνικών 
έργων.·—Ή άπροκάλυπτος μέν άλλ’ ειλικρινής αυτή ομολογία γιγνο— 
μένη παρά θεράποντος τής άρχαίας ελληνικής γλώσσης ίσως νά έξε- 
γείρη, αν μή τι άλλο, τούλάχιστον τήν απορίαν τών ελληνομαθών, 
οϊτινες, οσάκις κατά τό παρελθόν έγένετο άπόπειρά τις πρός παράστα- 
σιν άρχαίουΕλληνικού δράματος, αίνους καί παιάνας έτόνισαν ύπέρ τών 
άναλαβόντων τό δυσχερές έργον καί μέ τήν δύναμιν τής όργώσης αύ
τών φαντασίας δέν έ'βλεπον μακράν τόν χρόνον, καθ’ δν ή θυμέλη πε
ριφανής θά άνηγείρετο έπί τής νεωτέρας τής Ελλάδος σκηνής καί θά 
περιεβάλλετο ύπό λαμπροφόρων καί λαμπροφώνων χορευτών. Όμολο- 
γουμένως ή πρόθεσις τών φιλάρχαιων έκείνων άνδρών ύπήρξεν ιερά καί
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επομένως επαινετός καί άξιος εύγνωμοσύνης παρά τών την αρχαιότητα 
λατρευόντων ό ενθουσιασμός εκείνος, μεθ’ ού προέβαινον ύπερβαίν’οντες 
απείρους δυσχερείας εις πραγμάτωσιν αύτής. Άλλά πολλάκις δ σκοπός 
έπιχειρήσεώς τίνος δυνατόν νά ένέχγ όλα τά ηθικά στοιχεία, νά έμπε- 
ρικλείη φιλοδοξίαν εύγενεστάτην καί έκπληρούμενος νά παρέχη πολλήν 
ώφέλειαν εις τε τά άτομα μερικώς καί είς την ολομέλειαν έν γένει τοϋ 
κοινωνικού σώματος, έν ω γίγνεται ή έπιχείρησις. Άλλά τά μέσα τά 
διατιθέμενα πρός έκπλήρωσιν σκοπού τίνος άγουσι πολλάκις είς παν του
ναντίον. Ποσώκις έν τώ βίφ ήμών δέν βλέπομεν διαψευδομένας τάς 
ήμετέρας έλπίδας καί έκ τής άποτυχίας έν ταϊς έργασίαις ήμών κατα- 
νοοϋμεν, δτι ή οδός, ήν έξελέξαμεν καί ένομίζομεν δτι άγει ευθύ είς τόν 
σκοπόν ήμών, δέν ήτο ή πλάνος ατραπός διπλασίως παρεκκλίνασα ήμάς 
άπ’ αύτοϋ ; Άλλ’ έάν ή πλάνη καί απάτη αυτή έν τώ ίδιωτικφ βίω 
συμβαίνει ουχι σπανίως, έν τώ δημοσίω βίω καί μάλιστα έν τώ ζητή- 
ματι τής έκλογής τών μέσων πρός διαπαιδαγώγησιν καί έξευγένισιν' 
ενός κοινωνικού σώματος αί άλγειναί αύται άποτυχίαι παρουσιάζονται 
συχνότερον. Καί διά τοϋτο είς τά διάφορα έθνη βλέπομεν καθ’έκάστην 
μεταβολάς παιδαγωγικών συστημάτων, άνατροπάς τών τέως καθεστώ
των καί καθιδρύσεις τών άλλοτε ώς τολμηρών ή αφρόνων θεωρηθέντων.

Όφείλομεν λοιπόν νά έξετάσωμεν, έάν ή έν τή [άρχαίιγ Ελληνική 
γλώσση παράστασις δράματος κατορθοΐ νά μύηση· τούς νεωτέρους Έλ
ληνας τά μυστήρια τής Ελληνικής τέχνης, συντελεί είς τήν πράγμά- 
τωσιν τοϋ σκοπού τής τραγφδίας, οίος ύπό τοϋ ύψίστου φιλοσόφου ώρί- 
σθη, έάν δηλ. δύναται νά έμπνεύση είς τάς ψυχάς ήμών τόν έ'λεον καί 
τόν φόβον καί τήν συγκίνησιν πρό τής θέας τών έλεεινοτήτων τοϋ βίου, 
καί επομένως νά διεγείρη έν ήμ,ϊν τήν πρός τήν φιλανθρωπίαν ροπήν, 
τό μίσος καί τήν αποστροφήν κατά τής κακίας, καί νά παροτρύνη ήμας 
είς μίμησιν τών εύγενών πράξεων διά τής έφ’ ήμών έπιδράσεως τών 
πνευμάτων τών έξόχων τής 'Ελλάδος τραγικών.

Ή εγκυκλοπαιδική παίδευσις ήμών, ώς γνωστόν, βάσιν έχει τήν σπου
δήν τής άρχαίας Ελληνικής γλώσσης. Έπί ε'πταετίαν έγκύπτομεν είς αύ
τήν’, έχοντες άφιερωμένας δικαίως τάς πλείονας καθ’εβδομάδα ώρας έν 
σχέσει πρός τά λοιπά μαθήματα καί πολλώ πλείονας ή δσας οί Γάλλοι 
ή οί Γερμανοί καταναλίσκουσιν είς τήν μάθησιν τής γλώσσης αύτών.

Ότε ποτέ έπεδείκνυον είς ξένον ελληνομαθή τό πρόγραμμα τών μα
θημάτων τών ήμετέρων Γυμνασίων, έξεπλήττετο διατί οί Έλληνες δέν 
όμιλοϋσι καί δέν γράφουσιν άπταίστως τήν άρχαίαν Ελληνικήν, άλλά 
τούναντίον ύπολείπονται πολύ ώς πρός τοϋτο τών ξένων λογίων, έν ώ

ΠΕΡΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝ. ΔΡΑΜΑΤΩΝ 407 

καί χρόνον άφιεροϋσιν είς τήν σπουδήν αύτής τοσοΰτον, όσος θά ήρκει 
πρός μάθησιν δύο άλλων Εύρωπαϊκών γλωσσών, καί πλεϊστα μέσα βοη
θητικά εχουσιν, ών έκεϊνοι στερούνται, ώς τήν νέανΕλληνικήν γλώσσαν, 
πολλά τών. έθών καί έθίμων τοϋ άρχαίου λαού, καί έπί πάσι κέκτηνται 
εύφυΐαν έπίζηλον. Ταϋτα έ'λεγεν δ ξένος παρατηρητής έκπληττόμενος 
διά τάς μικράς ήμών προόδους. Άλλ’ή έκπληξις αύτοϋ ύπήρξε μείζων, 
δτε παρ’ έμοϋ ήκουσεν οτι κυριώτατον αίτιον τής άνεπαρκοϋς μαθήσεως 
τής άρχαίας Ελληνικής γλώσσης παρ’ήμϊν εινε, τό δτι σήμερον δμιλού- 
μεν καί γράφομεν γλώσσαν Ελληνικήν, τουτέστι παρεφθαρμένον ιδίωμα 
τής άρχαίας, δτι, έάν είχομεν έν χρήσει άλλην τινά γλώσσαν, βοηθού- 
μενοι ύπό τής εύφυΐας ήμών καί τού πολλοϋ χρόνου τοϋ καταναλισκο-r 
μένου είς αύτήν, θά ήμιλλώμεθα πρός τονΚόβητον ώς πρός τήν χρή- 
σιν τής άρχαίας Ελληνικής· επομένως τό πλεονέκτημα, δτι είμεθα Έλ
ληνες καί δμιλοϋμεν τήν Ελληνικήν, εινε φαινομενικόν μόνον εινε τού
ναντίον πρόσκομμα δυσυπέρβλητον είς τήν έκμάθησιν τής άρχαίας. Εινε 
άληθές δτι το νεώτερον Ελληνικόν ιδίωμα συμβάλλεται τά μέγιστα πρός 
κατανόησιν τών Ελλήνων ποιητών καί συγγραφέων, έπικουρεϊ ήμϊν είς 
τήν φυσικήν άντίληψιν πολλών χωρίων άκαταλήπτων είς τόν ξένον,άπο- 
τρέπει τούς φιλολογοϋντας άπό τών γελοίων πολλάκις παρανοήσεων, 
είς άς περιπίπτουσιν οί άλλόγλωσσοι ένεκα τής άγνοιας τής νεωτέρας , 
γλώσσης, άγνοιας συγκεκερασμένης μετά τής ύπερβολικής ζητήσεως· 
άλλ’ εινε ούχ ήττον άληθές δτι δ έπιχειρών Έλλην τήν σπουδήν τής 
άρχαίας Ελληνικής γλώσσης, νομίζων, δτι κρατεί άνά χεϊρας βιβλία 
γεγραμμένα έν τή γλώσση αύτοϋ, πρώτον μέν άπτεται τούτων μετά 
περισσής έπιπολαιότητος, δεύτερον δέ παρασυρόμενος ύπό τών είς τάς 
άκοάς αύτού έναύλων νεωτέρων χρήσεων τής γλώσσης αισθάνεται δυσ
χέρειαν μεγίστην είς τό νά διακρίνη τήν άρχαίαν λέξιν ή σύνταξιν άπό 
τής νεωτέρας καί διά τοϋτο περιπίπτει εις ούκ όλίγας πλάνας, άς ύπ- 
εκφεύγει δ ξένος. Ό Έλλην, άναγινώσκων άρχάϊά τε καί νέα βιβλία 
ποιείται σύγχυσιν πολλήν καί μεγάλην μεταξύ τών δύο γλωσσών ύπο- 
λαμβάνων πολλάκις τό νέον ώςάρχαϊον. Τό πάθημα τοϋτο δέν εινε ση
μερινόν άρχεται άπό τών μεταγενεστέρων τής άρχαιότητος Ελλήνων 
τών έπιχειρησάντων νά συγγράψωσιν ούχί κατά τό έπικρατοϋν έπί τών 
χρόνων αύτών ιδίωμα τής Ελληνικής γλώσσης, άλλά μιμούμενοι τούς 
άρχαίους ’Αττικούς. Έν τοϊς συγγράμμασι τού Λουκιανού καί τοϋ 
Πλουτάρχου καί τών σοφιστών τών νεωτέρων χρόνων, οϊτινες δΓ έπι- 
μόνου σπουδής έθήρευσαν .τήν ορθήν τού Αττικισμού χρήσιν, εύρίσκει τις 
σήμερον πολλάς λέξεις καί φράσεις καί συντάξεις αγνώστους μέν τοϊς 
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παλαιοΐς, ύποληφθείσας δ’ δμως ώς έν χρήσει παρ’ αύτοΐς ύπο τών συγ
γραφέων τούτων, άπατηθέντων έκ τοϋ έπικρατοΰντος ιδιώματος.

Ό νεώτερος Έλλην έκπλήττεται μανθάνων, δτι ή γνωστότατη εις 
αύτδν ρήσις είτε λέξις ένέχει άλλην έν τη αρχαία 'Ελληνική γλώσση 
έννοιαν και πολλάκις μάλιστα αντίθετον δλως της σημερινής. Τίς π.χ. 
δύναται νά ύποπτεύσγ δτι ή μυριόλεκτος σήμερον λέξις «αφιππεύω» 
παρά τοΐς άρχαίοις συγγραφεϋσι σημαίνει ούχί «καταβαίνω άπο τοϋ 
ϊππου», άλλ’ «απέρχομαι έφιππος» ; Ποσάκις δέν άποδίδομεν το έπί- 
θετον «φρενήρης» είς «παράφρονας», έν ω παρά τοΐς παλαιοϊς δ «φρε
νήρης άνήρ» ήτο «δ φρόνιμος δ συνετός άνήρ»; Τίς άναγινώσκων τήν 
φράσιν «νοσήσας δ’ έκαμε» θά φαντασθή δτι τδ «έκαμε» σημαίνει «απί
θανε» , άφ ’ ού περί παντός άλλου ή περί θανάτου προκειμένου γίνεται 
σήμερον χρήσις τοϋ «κάμνειν» ; "Η τίς έντυχών τή φράσει «κύνες άρ- 
γοί», θά νομίση δτι πρόκειται περί ταχυπόδων κυνών, έν ω σήμερον τδ 
έπίθετον τοΰτο ύπδ πάντη άντίθετον έννοιαν παρ’ήμών λέγεται ; Ά
πειρους λέξεις καί ρήσεις δύναταί τις νά άποθησαυρίση παρανοουμένας 
μέν εύκόλως σήμερον ύπδ τών νεωτέρων Ελλήνων διά τήν διάφορον αύ
τών χρήσιν, όρθώς δ’ύπδ τών ξενόγλωσσων έκλαμβανομένας, άτε μή 
παρασυρομένων ύπδ τής διγλωσσίας, ής ένεκα σήμερον ήμεΐς έπιχειροΰν- 
τες νά γράψωμεν τήν άρχαίαν Ελληνικήν εύλόγως άμφιβάλλομεν καί 
έπέχομεν περί παντός καί περί τών έλαχίστων αύτών είσέτι, βλέποντε? 
μάλιστα δτι καί οί θεωρούμενοι έντριβέστατοι περί τά Ελληνικά γράμ
ματα δέν είνε ούδ’ αύτοί άπηλλαγμένοι τοϋ κινδύνου τούτου, έν ώ δ 
ξένος ελληνομαθής δέν φοβείται μή προσκρούση είς τδν ύπδ γαληνιαίαν 
έπιφάνειαν ύπολανθάνοντα τοϋτον σκόπελον.

Όμοιάζομεν δηλ. πρδς έπιχειροϋντα νά σπουδάση καί έκμάθη δργα- 
νόν τι μουσικόν συστηματικώς, έν ω μόνος αύτδς πρότερον άνευ διδα
σκάλου κατήρξατο τής σπουδής αύτοΰ. Είδετε πόσα προσκομ-ματα παρ
εμβάλλει ή κατ’ίδίαν άσυστηματοποίητος καί άτεχνος έκείνη ένασχο- 
λησις. Κατά τήν δμολογίαν τών άγανακτούντων διά τοΰτο μουσικοδι- 
δασκάλων, δσον καί άν μετά ταϋτα άσχοληθή είς τήν μουσικήν, θά 
ύπολειφθώσι τά έλαττωματικά ίχνη τής προτέρας αύτοΰ άποπείρας.

’Εάν λοιπόν έ'χοντες έν τή κεφαλή ήμών τήν σύγχυσιν ταύτην τών 
δύο γλωσσών παραστώμεν είς τήν διδασκαλίαν Ελληνικού δράματος έν 

•τή άρχαία 'Ελληνική, τίνες αί έξ αύτοΰ άποκομιζόμεναι έντυπώσεις ;
Έπειδή κατανοοϋμεν έλάχιστα, συγχέομεν δετά πλείονα ού μόνον τών 
λυρικών τοϋ δράματος μερών, άλλά καί αύτοΰ τοϋ διαλόγου, έπειδή 
προσπίπτουσιν άήθεις καί είς τών έμπειροτέρων ελληνιστών τά ώτα οί 

πλήρεις ποιητικών σχημάτων δύσκολοι τοϋ ποιητοΰ στίχοι, άπερχόμεθα · 
τοϋ θεάτρου μέ πλήρη πεποίθησιν, δτι τά δράματα τών άρχαίων τρα
γικών είνε πλέον νεκρά, ώς καί ή γλώσσά των, καί δτι ούδεμία δύνα- 
μις δύναται νά έμφυσήση τήν ζωήν έκείνην, ώστε νά μεταδίδη ή πα- 
ράστασις αύτών καί είς ήμάς τήν συγκίνησιν καί τά αισθήματα, ών 
έμπεφορημένοι οί παλαιοί Αθηναίοι κατέλειπον τά θεατρικά εδώλια. 
Ού.μόνον δέ τοΰτο, άλλ’ έπειδή άναμιμνήσκει ήμάς τά σχολικά βά
θρα, έφ’ών καί χρόνον καί νεότητα κατηναλώσαμεν πρδς μάθησιν γλώσ
σης, ης έπί τέλους δέν ήδυνήθημεν νά άποκτήσωμεν γνώσιν άξίαν τών 
κοπών ημών, έπειδή άναμιμνήσκει ήμ.άς τήν γραμματικήν καί τδ συν
τακτικόν και την άναγκαίαν μέν, άλλ’ έπίμοχθον έφαρμογήν αύτών, 
απερχομεθα τοϋ θεάτρου χωρίς νά έ'χωμεν έν τή ψυχή ήμών τήν αύτο- 
μάτως γενομενην έκείνην προς τόν ποιητήν συμπάθειαν, τδν παρασκευά- 
σαντα δι ήμάς στιγμάς τινας τέρψεως καί ένθουσιασμοΰ, τδν είσηγη- 
σάμενον ημάς εις τον κοσμον τών εύγενών αισθημάτων καί τής εύγενοΰς 
συγκινησεως. Αντί τέλος νά συντελέση ή θέα τών δραμάτων πρός στε- 
νοτεραν προσεγγισιν τών νεωτέρων Ελλήνων πρδς τούς προγόνους αύτών 
αριστοτεχνας, τουναντίον άπομακρύνει έτι μάλλον αύτούς, όχι διότι τά 
έργα εκείνων είνε απρόσφορα διά τήν σημερινήν σκηνήν, όχι διότι άφί- 
στανται η ηλλοιωθησαν τα σημερινά ήθη καί έ'θίμ,α έπί τοσοϋτον,ώστε 
νά μη τερπη ο,τι εκείνους ετερπε, μηδέ νά συγκινή δ,τι έκείνους συν- 
εκινει, ουχι, ως βραδύτερον θά καταδειχθή, άλλ’ έπειδή δέν άναβιβά- 
ζομεν ταϋτα έπί τής σκηνής μέ τδ περίβλημα έκεΐνο, δι’ ού δυνάμεθα 
νά διακρίνωμεν σήμερον τήν άξίαν αύτών καί τήν χάριν.

Πώς θελετε, κύριοι, νά μή γεννώνται έν ταΐς ψυχαΐς ήμών τά προρ- 
ρηθεντα αισθήματα, Οταν δεν εννοώμεν ; Καί πώς είνε δυνατόν νά έν- 
νοήση, ό λογιος έστω θεατής, το άρχαΐον δράμα, ώς έννοεΐ τήν έφη- 
μερίδα του, διότι τότε καί μονον τότε έξεγείρει τδ άναγκαΐον ένδιαφέ
ρον πρδς έπιτυχίαν τοΰ διά τής παραστάσεως έπιδιωκομένου σκοποΰ, δ 
θεατής δ εμβαπτισθείς έν τοΐς νάμασι τής άρχαίας γλώσσης μόνον είς 
τά σχολεία τής Μέσης Έκπαιδεύσεως, άφ’ού οί έπαγγελλόμενοι τήν 
διδασκαλίαν τής γλώσσης ταύτης είνε ήναγκασμένοι, πριν ή μεταβώσιν 
εις την αίθουσαν τών παραδόσεων, να άνοίγωσι δύο καί τρεις έρμηνευ- 
τάς τών άρχαίων ποιητών καί διά τής άναγνώσεως σχολίων καί ερμη
νευτικών σημειώσεων να εννοώσιν έπαρκώς, ΐνα μεταδίδωσιν είς τούς 
άκροατάς αύτών τήν έννοιαν τών Ελλήνων ποιητών ;

Άφ ’ ού λοιπόν οί καθ ’ έκάστην έν τή άρχαιότητι έντρυφώντες καί 
προς αύτήν προσοικειούμενοι μετά δυσχερείας κατανοοΰσιν έν τώ θεά- 
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τρω καί μάλιστα χονδρικώς, τών λεπτότερων νοημάτων καί δή έν τοϊς 
λυρίκοϊς διαφευγόντων ήμάς—τοΰτο τουλάχιστον συνέβη είς έμέ,—πό
σος άρα εινε δ βαθμός της καταλήψεως αύτών παρά τοΐς άσχολουμένοις 
εις άλλας έπιστήμας ! Περί δέ τών μή τυχόντων επαρκούς παιδείας 
ούδέ λόγος- διότι είτε έν τή ’Ινδική είτε έν τη άρχαίγ 'Ελληνική γί- 
γνεται ή διδασκαλία, είνε τό αύτό δι’ αύτούς. Διά τοΰτο άναρίθμητοι 
εΤνε αι παρανοήσεις καί κωμικαί μάλιστα έν τοΐς στίχοις. ένθα συμβαί- 
νουσι συχναί έκθλίψεις φωνηέντων καί κράσεις καί έν γένει πάν είδοί 
συναλοιφής, και ε’ις τάς φράσεις έκείνας, έν αίς τό άρχαΐον συγχέεται 
κατά τήν έκφώνησιν πρός τι νέον. Διά πάντα λοιπόν ταΰτα έπωφελές 
θά άποβή νά άπέχωμεν τής παραστάσεως τών άρχαίων δραμάτων έν τή 
άρχαίη ελληνική γλώσση, έάν θέλωμεν νά μή άποξενώμεθα έτι μάλλον· 
αύτών.

Μή έπηρεαζώριεθα ύπό τής μικροφιλοτιμίας, δτι έν πολλαίς πόλεσι 
τής ξένης όργανοΰνται τοιαΰται πολλάκις παραστάσεις. Ή μίμησις 
αΰτη είνε έπιβλαβής. Ό ξένος δέν παρασύρεται ύπό τής διγλωσσίας. 
Γινώσκεί μίαν μόνον Ελληνικήν καί αΰτη είνε ή άρχαία. Δέν περιποιεΐ 
ε’ις ήμάς αισχύνην ή ελλειψις αύτη. Αίσχος δι’ήμάς είνε δτι δέν έπε- 
χειρήσαμεν νά έκμεταλλευθώμεν τόν δραματικόν τής άρχαιότητος 
πλούτον ήμών, αίσχος ήμών είνε νά άναβιβάζωμεν έπί τής 'Ελληνικής 
σκηνής Μήδειαν ’Ιταλικήν καί νά παρορώμεν τό αριστούργημα τού Εύ
ριπίδου.—Ταΰτα, ώς πρός τήν γλώσσαν.

Άλλ’ άρα είνε δυνατόν νά άναβιβασθώσιν έπί τής σημερινής σκηνής 
καί νά άρέσωσιν, άρέσκοντα δέ νά διδάξωσι πάντα άνεξαιρέτως τά έργα 
τών άρχαίων τραγικών; — Ό έγκύπτων είς τήν μελέτην τής ιστορίας τού 
θεάτρου, τής άπότελούσης σφιγκτήν καί άδιάσπαστον ένότητα, δ άνι- 
χνεύων πάσας τάς κατά τόπους και χρόνους αλλοιώσεις αύτοϋ, καί τήν 
σημερινήν αύτού κατάστασιν καί τάς σημερινάς τού κοινοΰ άπαιτήσεις 
άναλογιζόμενος, βεβαίως θά πεισθή δτι αδύνατον άπολύτως αποβαίνει νά 
συγκινήση ή διδασκαλία δράματος Αίσχυλείου. Διότι πλήν τού δτι εινε 
πεποιημένα έν έποχή, καθ’ήν τό δράμα δύναται νά λεχθή δτι ήγε τήν 
παιδικήν αύτού ήλικίαν έν σχέσει πρός τήν έπιγενομένην άνάπτυξιν 
αύτού, καί ένεκα τούτου τό πλεϊστον μέρος άνήκει είς τήν λυρικήν ποί- 
ησιν, περιωρισμένης οΰσης κατά πολύ τής δράσεως τής διεγειρούσης τά 

' αισθήματα καί τήν συμπάθειαν τών θεατών, πλήν τού δτι ή μεγαλο
πρέπεια τών Αίσχυλείων δραμάτων ή στηριζομένη έπί τής μεγαλορρή- 
μονος τού ποιητού φράσεως καί έπί τής ποικιλίας τών μέτρων θά άφα- 
νισθή διά τής είς τήν νέαν'Ελληνικήν μεταφράσεως καί οΰτω θ’ άπογυ- 

μνωθή δ ποιητής τού ώραιοτάτου έκείνου περιβλήματος τού καταγοη- 
τεύσαντος έπί δεκαετηρίδας δλας τούς συμπολίτας αύτού, πλήν, λέ
γομεν, πάντων τούτων, ή έπεξεργασία τών μύθων, τού σώματος δηλ. 
τής τραγωδίας, έγένετο ύπό τού ποιητού χάριν θεατών έν άκριβεστάτη 
γνώσει διατελούντων τής πολιτικής, θρησκευτικής καί κοινωνικής κατα- 
στάσεως τής πόλεως τών ’Αθηναίων, ήν εύλόγως δέν δύναται νά έ'χη 
δ σημερινός θεατής τών Αίσχυλείων τραγωδιών. Διότι τά έργα τής άρ
χαίας φιλολογίας, ώς καί πασών τών φιλολογιών, διαιρούνται είς δύο 
τάξεις, α') είς τά μακρόβια έκεΐνα έργα, τά προωρισμένα νά ζώσι διά 
πάντων τών αιώνων, τά προσαρμοζόμενα είς τά ήθη καί έ'θιμα πάντων 
τών λαών, τά διεγείροντα πανταχού καί πάντοτε τάς αύτάς συγκινή
σεις, έφ’ δσον πάλλουσιν αί αύταί καρδίαι, τά μηδέποτε ύπό τού χρό
νου γηράσκοντα, άλλ’άπό γενεάς είς γενεάν νωπά,'ακμαία, ανθηρά 
παραδιδόμενα, είς τά διεθνή τέλος έργα, καί δεύτερον είς τά βραχύβια 
καί τοπικά έκεΐνα έργα, άτινα άκμάσαντα καί εύδοκιμήσαντα έν τή 
συγχρόνω γενεά: γηράσκουσιν, είτε διά τήν πρόοδον τής έπιστήμης ή 
τής τέχνης, είτε διά τήν στενήν αύτών σχέσιν πρός τούς χρόνους, καθ’ 
οΰς έποιήθησαν, καί παραδίδονται είς τάς μεταγενεστέρας γενεάς ώς 
μαρτύρια τής μεγαλοφυίας τού δημιουργήσαντος αύτά καί ώς πολύτιμα 
ιστορικά κειμήλια τής καταστάσεως τού φιλολογικού έκείνου κλάδου, 
είς δν άνήκουσιν.

Είς τήν δευτέραν κατηγορίαν δύναταί τις νά τάξη τά Αίσχύλεια δρά
ματα, άτινα καταπλήξαντα δικαίως τούς συγχρόνους αύτού έθεωρήθη- 
σαν ύπό τών νεωτέρων γεγηρακότα καί προύτιμήθησαν ώς γνωστόν τά 
τού Σοφοκλέους. Είς ταύτην δύνανται νά ταχθώσιν έπίσης καί αί πλεϊ- 
σται τών κωμωδιών τού εύφυεστάτου τής άρχαιότητος κωμικού τού Ά- 
ριστοφάνους, ών ή άπό τής σκηνής σήμερον διδασκαλία ού μόνον θά 
προεκάλει μέτρα απαγορευτικά τής’Αστυνομίας, άλλά καί θά έκλόνιζεν 
έν ήμΐν τήν διά τών αιώνων άκήρατον διελθοΰσαν φήμην τοΰ ποιητοϋ 
έπί μεγαλοφυή· διότι οΐ θεαταί ζώντες έν άλλη έποχή, διατελούντες έν 
άγνοίιγ τών προσώπων καί τών συνηθειών καί τών θεσμών καί τών γε
γονότων, καθ’ών άπευθύνονται οΐ εύφυέστατοι ύπαινιγμοί, δέν θά αί- 
σθανθώσιν δ,τι ήσθάνοντο οΐ θεαταί τοΰ Άριστοφάνους, άλλά τούναν
τίον θά θεωρήσωσιν ώς ανούσια βωμολοχικά έ'ργα τά δημιουργήματα 
τής λεπτότατης εκείνης διανοίας. Θά αΐσθανθώσι τέλος οΐ σημερινοί 
θεαταί τοΰ Άριστοφάνους δ,τι οί μετά πεντήκοντα ή εκατόν έτη άνα- 
γνώσται τοΰ Σουρή, οίτινες, άν καί Ρωμγοί, θά έχωσιν άνάγκην σχο
λίων καί σημειώσεων απείρων πρός κατανόησιν τού Ρωμηού, δν εύχε-
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ρέστατα άντιλαμβάνεται δ σύγχρονος αναγνώστης. Διά τα.υτα. πάντα 
ή έπί τής σκηνής αύτών διδασκαλία θ ’ άποβαίνη άνωφελής καί άτερ- 
πής, ώς τρανότατα άπέδειξεν ή πρό τριών ετών γενομένη έν Παρισίοις 
παράστασις τής σ.ωζομένης τοϋ ποιητοϋ τριλογίας, ήτις δέν έπανελή- 
φθη ώς άποτυχοϋσα ίσως, εΐ καί δΓ άδροτάτης δαπάνης πολυτελέ
στατα καί έντελέστατα παρεσκευάσθησαν τά έξωτερικά έκεΐνα μέσα 
τά άπαραίτητα προς εύπρόσωπον παράστασιν Αίσχυλείου έργου· χορος, 
ιματισμός, σκηνικά, μουσική.

Διά τήν σημερινήν 'Ελληνικήν σκηνήν προσφορώτατα εινε πρωτίστως 
μέν τά δράματα τοϋ Εύριπίδου, τοϋ κατ’ έξοχήν -παγκοσμίου τούτου 
ποιητοϋ, δστις δέν έγραψε μόνον διά τό Διονυσιακόν θέατρον, ούδέ διά 
τόν Ε' π. X. αιώνα, άλλ’ έν τή εύρείφ αύτοϋ κεφαλή περιέλαβε τόν 
κόσμον όλον, δν τά αύτά πάθη μαστίζουσι καί οί αύτοί πόθοι κατέ- 
χουσι, καί έγεφύρωσε διά τής μεγαλουργού αύτοϋ διανοίας τούς μάλλον 
άφισταμένους τόπους καί χρόνους άπ’ άλλήλων. ’Ανάγκη νά καταστή 
γνώριρ.ος έν ήμϊν ό μόλις κατ’ όνομα γνωστός ούτος ποιητής, δστις πρώ
τος άνέπτυξεν είς τήν δραματικήν τέχνην τά πάθη τά συνταραττοντα 
καί κλυδωνίζοντα τήν άνθρωπίνην καρδίαν κατά πάντα χρονον και 
κατά πάντα τόπον, τόν έρωτα δηλ. καί τήν ζηλοτυπίαν, περί τα οποία 
περιεστράφησαν τά πλεϊστα άριστουργήρ.ατα τών νεωτέρων τραγικών. 
Ένεκα τοϋ χαρακτήρος τοϋ ποιητοϋ τούτου δικαίως καί δ Goethe και 
δ Ρακίνας έξ αύτοϋ έδανείσθησαν τάς υποθέσεις τών ώραιοτέρων αύτών 
δραμάτων, πιστώς άκολόυθήσαντ»ς καί έν πλείστόις κατά λεξιν ρ,ετα- 
φράσαντες αύτόν. Τόν ποιητήν τοϋτον οφείλομεν εν πρωτοις νά γνω- 
ρίσωριεν, ού πολλά έργα δ έτερος άστήρ τής Γερμανικής δραματικής 
τέχνης δ Σίλλερ έξέλεξε πρός ρ-ετάφρασιν προορίσας αύτά διά τήν σκη
νήν τής πατρίδος του. Ό ποιητής ούτος εινε μεν παλαιός αλλ ουχι 
καί πεπαλαιωριένος, διότι ή φύσις τών αίσθηριάτων τής άνθρωπίνης καρ
διάς δέν μεταβάλλεται, ώς δρθώς παρατηρεί Γάλλος κριτικός, άλλά μό
νον δ τρόπος τής έκδηλώσεως αύτών ούδέποτε δέ δύναται'νά θεωρηθή 
πεπαλαιωμένη ή τέχνη ή έξικομένη είς τόν κολοφώνα τής τελειότητος 
αυτής. Διά τοϋτο οί Παρισινοί, τούς δποίους κατά πάντα θεωροϋμεν 
plus lances dans la mode καί μιμούμεθα, μετ’ εύλαβείας καί συγ- 
κινήσεως θεώνται πολλάκις κατ’ έτος άναδιδασκόμενα δράματα τοϋ 
Εύριπίδου καί τοϋ Ρακίνα, ών τινα εινε άντιγραφή τών Εύριπιδείων. 
Τά έργα τοϋ ποιητοϋ τούτου καταλλήλως διασκευαζόμενα θα εμπόιη- 
σωσιν ήμϊν τό άρρητον έκεϊνο καί γλυκύ τής τέχνης αίσθημα, θά άνα- 
Τ^τύξωσι πρό ήμών τάς έπί πολλών ζητημάτων σκεψεις τοϋ έξοχου τών
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τραγικών, θά μάς καταστήσωσι θεατάς κατά τήν ώραίαν ρήσιν συγ
χρόνου φιλολόγου* «τής έν τφ δράματι γιγνομένης διαμάχης τών αν
θρωπίνων αισθημάτων καί παθών, θά μας άναβιβάσωσιν έπί τής φοβε
ρές άλλά καί ύψηλής κονίστρας, έφ’ ής παλαίει καί άγωνίζεται ή ήθι- 
κη τοϋ ανθρώπου έλευθερία, ήτις καί νικωμένη νικ^ καί καταπίπτουσα 
ανεγείρει καί άνυψοϊ τήν άνθρωπίνην διάνοιαν καί καρδίαν», θά έμ- 
πνεύσωσιν είς ήμάς τήν πεποίθησιν, ής δυστυχώς εϊμεθα τέλεον έστε- 
ρημένοι, δτι το δράμα ού μόνον έδημιόυργήθη, άλλά καί έτελειοποιήθη 
έν τή χώρα ταύτη, θά δονήσγ τά μυχιαίτατα τής καρδίας ήμών, θά 
μάς φοβησιρ, θά όιαγείργ εν ήμϊν τον έ'λεον καί θά κινήσγ τά δάκρυα 
ήμών, δπως έν Παρισίοις κατά τήν μαρτυρίαν τοϋ Ρακίνα λέγοντος έν 
τφ προλογφ τής Ιφιγένειας αύτοϋ έν Αύλίδι· «Μετ’ εύχαριστήσεως 
άνεγνώρισα έκ τοϋ αποτελέσματος, δπερ παρήγαγεν έπί τοϋ ήμετέρου 
θεάτρου ή μίμησις τοϋ Εύριπίδου, δτι ή ορθή τών πραγμάτων άντίλη- 
ψις εινε ή αύτή είς πάντας τούς αιώνας. Ή Παρισινή καλαισθησία 
ύπήρξε σύμφωνος πρός τήν ’Αθηναϊκήν οί θεαταί μου συνεκινήθησαν 
έκ τών αύτών πραγμάτων, άτινα έκίνησαν άλλοτε είς δάκρυα τόν σο- 
φώτατον τής Ελλάδος λαόν, κ.λ.π.»

Είς τόν Εύριπίδην λοιπόν άς παραχωρηθώσι τά πρωτεία έπί τής ση
μερινής σκηνής καί κατά δεύτερον λόγον εις τινα τών δραμάτων τοϋ 
Σοφοκλεους. Διότι, έάν δ Εύριπίδης διά τών φιλοσοφικών άνατομι- 
κών τής καρδίας ανιχνεύσεων συνταράττει τήν ψυχήν τοϋ θεατοϋ, 
δ Σοφοκλής διά τής δραματικής οικονομίας είς ήν έδείχθη αριστοτέχνης 
απαράμιλλος καί άνυπέρβλητος, διά τής 2 «άβιάστου καί φυσικωτάτης 
διά περιπετειών καί άναγνωρίσεων άπροόπτων έπεξεργασίας τοϋ μύθου 
διά τής καί μέχρι τών έλαχίστων λεπτομερειών έντεχνοτάτης αύ
τοϋ δέσεως καί λύσεως τοϋ μύθου» κατορθοϊ νά συγκρατή έν διηνεκεϊ 
ανησυχία τήν ψυχήν ήμών, βιάζει τούς θεατάς αύτοϋ έναγωνίως νά 
παρακολουθώσι τήν τύχην τών ηρώων έν τοϊς δράμασιν αύτοϋ, νά συμ- 
πάσχωσι καί νά ύπέισέρχωνται ώς άνθρωποι είς τήν θέσιν τών πασχόν- 
των προσώπων.

Περί τάς δύο δεκάδας έκλεκτών δραμάτων τών δύο τούτων τραγι
κών δύνανται νά κοσμήσωσι τό δραματολόγιον τοϋ 'Ελληνικού θεάτρου 
καί νά άντικαταστήσωσι κατά τρόπον Ελληνικόν, κατά τρόπον εθνικόν 
πολλά τών ξενογλώσσων, ών τό κακόζηλον άρχεται έξ αύτής τής έπι- 
γραφής αύτών.

* Βερναρδάκή, εισαγωγή Φοινισσών, σελ. Ί^ε*.
* Αυτόθι, σελ. πβ’.
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Άλλά πώςδύνανται τά δράματα ταϋτα νά παρουσιασθώσι προ ήμών 
μέ. το νέον αύτών ένδυμα, ώστε νά μη άλλοιωθώσι μέν τά πρώτα καί 
κυρία αυτών συστατικά, να ικανοποιήσωσι δέ έπαρκώς τάς άπαιτήσεις 
της σημερινής σκηνής ;

Εί και συναισθανόμεθα, δτι ή άπόκρισις εις τοιοϋτον ερώτημα είνε 
λίαν τολμηρά καί παρακεκινδυνευμένη, διότι δέον νά έχη τις πρδς τοΰτο 
έν έαυτώ καί δραματικήν εύφυίαν συνδεδεμένην μεθ’ έλληνομαθείας, 
ούχ ήττον πεπεισμένος,δτι ή άνακίνησις τοιούτου ζητήματος, έστω καί 
άν ή ήμετέρα γνώμη άποδοκιμασθή, δέν θά άποβή άνωφελής, τολμώ- 
μεν δι’ ολίγων νά διαλάβωμεν περί τοΰ θέματος τούτου.

Άνάγκη λοιπδν πρώτον τδ δράμα νά παραφρασθή είς τήν καθ’ ήμάς 
γλώσσαν,είτε έμμέτρως είτε καί λυομένου τοϋ μέτρου. ’Επειδή τδ ζήτημα 
τής σημερινής γλώσσης είνε τοσοϋτον άκανθώδες καί πεπλεγμένον, έκα- 
τέρου δέ τών άδιαλλάκτως μαχομένων στρατοπέδων προμαχοΰσιν άκα- 
ταμάχητοι άριστεϊς, δέν δυνάμεθα νά μή δμολογήσωμεν δτι δκνοϋμεν καί 
απλώς νά διανοηθώμεν αύτό, πολύ δέ μάλλον νά έξενέγκωμεν οίανδή- 
ποτε γνώμην. 'Ως πρδς τδ μέτρον ή τήρησις αύτοΰ ναί μέν ύπαγορεύεται 
ύπδ λόγων καθαρώς τεχνικών,δι’δ οί έπιφανέστατοι τών νεωτέρων δρα
ματικών έν τοΐς πλείστοις αύτών έργοις κατά μίμησιν τής άρχαιότητος 
έποίησαν έμμετρα τά έργα των, άλλ’ ή λύσις πάλιν αύτοΰ εΤνε συμφω- 
νοτερα προς τήν φυσιν. Έν τή πεζή τραγωδία δ λόγος άποβαίνει ζωη
ρότερος, έλαστικώτερος, περιπαθέστερος καί φυσικότερος, έπειδή, λυο- 
μένων τών δεσμών, δ ποιητής δέν αναγκάζεται νά τροποποιήση τάς 
έννοιας αυτοϋ ή νά κανονίση τήν σειράν αύτών άναλόγως τών άπαιτή- 
σεων τοϋ μέτρου, άλλά στρέφων πάσαν τήν προσοχήν αύτοΰ περί ταύ
τας, καί σαφέστερος ουτω καθίσταται καί μέ δύναμιν μείζονα περιβάλ
λει τάς έκφράσεις αύτοΰ. Έν τή άρχαιότητι βεβαίως είχε λόγον ή έμ
μετρος επί τής σκηνής ποίησις. Τδ μέτρον ήτο εν τών κυρίων οργάνων 
τών συντελούντων πρδς άνάδειξιν τών έννοιών. Διά τής διαστολής τών 
διαφόρων χρόνων καί τής ποικίλης αύτών μίξεως έγεννάτο μουσική τις 
άρμονία, συμβάλλουσα πρδς έ'ξαρσιν μέν τοΰ περιεχομένου, έξωράϊσιν 
δέ τής μορφής. Τδ μέτρον λοιπδν έτερπεν δ άκροατής είσέδυεν είς τδ 
βάθος πασών τών έκφάνσεων αύτοΰ. Διότι το μέτρον ήτο άντιληπτόν. 
Καί σήμερον έπί τής σκηνής δύναται νά θέλξη ή έμμετρος άπαγγελία, 
άλλά πρδς τοΰτο άνάγκη δ στίχος νά εινε ουτω πεποιημένος, ώστε νά 
γίγνηται διάκρισις κατά τήν έκφοράν αύτοΰ τοΰ είδους τοΰ μέτρου καί 
νά διαστέλλω.νται εύκρινώς όί πόδες άπ’άλλήλων. Άνάγκη δηλ., ΐνα 
κατά τήν απαγγελίαν διακρίνωμεν τούς στίχους.άπ’άλλήλων σήμερον, 

νά έμπερικλείηται τούλάχιστον έν έκάστφ διστίχω έννοια αύτοτελής. 
Άλλά τοΰτο παρέχει μεγίστην δυσχέρειαν, καί διά τοΰτο εν τών σπου- 
δαιοτάτων έλαττωμάτων τών νεωτέρων δραματικών, όσοι έγραψαν ή 
μετέφρασαν έν έμμέτρω λόγω, εινε ή κακή τοΰ στίχου κατασκευή, δι’ 
ήν, δπως γίγνηται άντιληπτή ή έννοια τών ύπ’ αύτών λεγομένων, 
άναγκάζεται εύλόγως δ ήθοποιδς νά άπαγγέλλη ούτως, ώστε ή ποίησις 
νά μεταβάλληται είς πεζδν λόγον άφύσικον, πλήρη μεταθέσεων λέξεων 
γιγνομένων χάριν τοϋ μέτρου, πλήρη σχημάτων καί τρόπων λεκτικών, 
οϊτινες φαίνονται άφόρητοι είς τδν άκροατήν, νομίζοντα δτι έν πεζο
γραφώ κακοζήλως έτολμήθη δ,τι έν τή ποιήσει είνε μόλις άνεκτόν. 
Άλλά καίπερ πάντων τούτων τών έμποδίων έπιπροσθούντων είς τήν έμ
μετρον διασκευήν, ούχ ήττον πρέπει νά δοθή άπόλυτος έλευθερία είς 
τήν καλαισθησίαν τοϋ διασκευαστοϋ, είτε διότι δύναται έκτακτός τις 
στιχουργική δεινότης νά ύπερβή πάντα τά μνημονευθέντα κωλύματα, 
καί διότι μάλιστα μέρη τινά Ελληνικών τινων τραγωδιών άπαιτοΰσιν 
άναγκαίως τήν ποίησιν. Εξαιρούνται δέ βεβαίως παντός λόγου λυρικά 
τινα μέρη (δέν πρόκειται περί τών χορικών), άτινα ού μόνον πρέπει 
νά περιβληθώσι τδ ποιητικόν ένδυμα, άλλά καί νά μελοποιηθώσιν,'ώς 
π. χ. δ παρ’ Εύριπίδη ύμνος τοϋ άγνοϋ καί μισέρωτος Ιππολύτου καί 
τών συντρόφων αύτοΰ πρδς τήν Άρτεμιν.— Καί ταϋτα μέν ώς προς το 
μέτρον.

Έν τοΐς πλείστοις τών Εύριπιδείων μάλιστα δραμάτων προτάσσον
ται πρόλογοι μακροί, δι’ών δ ποιητής, άφηγούμενος πάντα τά μέχρι, 
τής ένάρξεως τής έν τή τραγφδίίρ δράσεως προηγηθέντα γεγονότα, εισ
άγει τδν θεατήν εύθύς άπ’άρχής είς τήν ύπόθεσιν. Οί πρόλογοι ούτοι 
θεωρούνται σήμερον περιττοί καί ανοίκειοι είς τδ δράμα, τδ διά τής 
δράσεως έξαιρόμενον, ή κάλλιον θεωρούνται ώς ύπεξαίρεσις τών δικαι
ωμάτων τών προσώπων τοϋ δράματος. Πολλούς δέ τών προλόγων τού
των άπαγγέλλουσι πρόσωπα, άτινα θά ήτο δύσκολον σήμερον νά παρα- 
σταθώσι. Τίς π. χ. ήθοποιδς θά τολμήση νά ύποδυθή τήν Άφροδίτην 
έν τώ προλόγφ τοϋ 'Ιππολύτου ; Καί τίς θεατής δέν θά έγέλα σήμε
ρον άκούων «είμαι ή φοβερά καί περιώνυμος έν θεοϊς τε καί άνθρώποις 
θεά» καί βλέπων πρδ εαυτού πάν άλλο ή ομοίωμα τής κεστοφόρου τοϋ 
Έρωτος μητρός ;

Έν τή άρχαιότητι ώκονομοϋντο πάντα ταϋτα διά τών προσωπείων 
άλλά σήμερον ;

Οί πρόλογοι ούτοι έ'δωκαν άφορμήν είς τούς παμπληθείς τοϋ ποιητοΰ 
εχθρούς είς λοιδορίας καί είς έξευτελισμδν τής ποιήσεως αύτοΰ. Διότι
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ού^εις ποιητής, ώς δ Εύριπίδης, ε’σχε τοσούτους εχθρούς καί έχθράς άπο 
τής άρχαιότητος ριέχρι σήμερον. Άλλά καί ουρείς έσχε τηλικούτους 
ύπερασπιστάς, όσον δ πανταχόθεν πολεριούριενος ούτος τραγικός. Επειδή 
πλεϊστα καί αντίθετα περί τών προλόγων τούτων έλέχθησαν καί έγρά- 
φησαν, ικανόν ριέν ενταύθα εινε νά γείνη λόγος ριόνον περί τού τρόπου 
καθ’δν δύναται νά ριεταχειρισθή αυτούς δ διασκευαστής, οί δέ περιερ- 
γότεροι δύνανται νά ίδωσιν έν τή εισαγωγή τής ύπο τού κ. Βερναρδά- 
κη γενοριένης έκδόσεως τών Φοινισσών, σαφέστατα έκτιθεριένας τάς 
άντιθέτους γνώριας. Τινές ριέν λοιπόν τών προλόγων τούτων δύνανται 
νά ριένωσιν έν τή διασκευασθησοριένη τραγφδία έπισης ώς πρόλογοι, 
ώς έχοντες τοιαύτην σχέσιν πρός τό δ'λον δράρια, ώστε ού ριόνον δέν 
άφαιρούσι τό ριετά ταύτα ένδιαφέρον τού άκροατού, άλλά τούναντίον 
έξεγείρουσι ριάλλον αύτό καί προπαρασκευάζουσΐ- π. χ. δ πρόλογος τής 
Μήδειας, τού Ιππολύτου, τής Ήλέκτρας κλπ.- αί έκ δέ τών άπαγ- 
γελλόντων προσώπων προκύπτουσαι δυσχέρειαι αίρονται διά τής τελειό
τατος τής σκηνικής τέχνης- άλλοι δ’ δριως, ώς π. χ. τής ’Ιφιγένειας 
έν Ταύροις, τής 'Εκάβης κλ., πράγριατι άνοικονόριητοι δντες καί προσ- 
οριοιάζοντες προς άσκοπον καί ψυχράν προδιήγησιν, πρέπει παντάπασι 
κατά την διασκευήν νά άφαιρεθώσιν, οίκονοριουριένης καταλλήλως τής 
άρχής τού δράρ,ατος, αί δ’ έν αύτοΐς περιεχόριεναι άναγκαϊαι πρός έν- 
τελή κατανόησιν ειδήσεις ή γνώριαι νά παρεριβάλλωνται προσφόρως είς 
τόν έπερχόριενον διάλογον ούτως, ώστε νά ριή φαίνηται ούδέν έν αύτοΐς 
παρείσακτον.

Άλλη δυσχέρεια, καθ’ής έχει νά παλαίση δ διασκευαστής, εινε ή 
λύσις έν ταϊς πλείσταις τών τού Εύριπίδου τραγφδιών. Γνωστόν οτι δ 
τραγικός ούτος, είτε ριή δυνάρ.ενος, ώς λέγουσιν οί έχθροί αύτού, νά 
έφεύρη λύσιν κατάλληλον καί σύριφωνον προς το ολον δράρ,α, είτε, ώς 
λέγουσιν οί ύπερασπισταί αύτού, ριή άποδεχόριενος τήν ύπό τής παρα- 
δόσεως περισωθεϊσαν έκβασιν τών έν τφ δράριατι έξελιχθέντων γεγονό
των, έπεκαλεϊτο τούς θεούς, δπως έπιθέσωσι τέρρια είς τήν τραγφδίαν 
αύτού, φέροντες συγχρόνως αύτοί καί δλην τήν ηθικήν εύθύνην. Ένεκα 
τούτου ριετά τό πέρας τής δράσεως άκολουθεϊ συνήθως άτονος πως διά
λογος, δστις ψυχραίνει τήν έκ τής συγκινήσεως θερριανθεϊσαν ψυχήν καί 
χαλαρώνει τήν έκ τής σφοδρότητος τής δράσεως προκληθεϊσαν κατά- 
πληξιν. Έν Μήδεια π.χ. ριετά τόν φόνον τών τέκνων έπακολουθεϊ έρι- 
στικός διάλογος ι,ιεταξύ ταύτης καί τού Ίάσονος, δν, ϊνα άποφύγη δ 
Decavall, παρά τήν παράδοσιν καί παρά τόν χαρακτήρα τής Μήδειας 
ποιεί ταύτην αύτοκτονοΰσαν, ϊνα περατώση τό δράρια αύτού συριφώνως

δυσθεωρήτου ύψους, είς δ άνεβίβασεν αύτόν δ Χριστιανισριός,

είτε σοβαρά καί
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πρός τάς νεωτέρας ιδέας. Ώς πρός τούτο δ διασκευαστής, χωρίς νά 
άποστή πολύ τοΰ πρωτοτύπου, δύναται νά συριπτύξη τά ριετά τήν δρά- 
σιν λεγόριενα, ούτως ώστε ού ριόνον νά ριή χαλαρωθή ή έκ τών έπεισο- 
δίων έντύπωσις άλλά καί νά ένισχυθή, συγχρόνως δέ νά διατηρήση 
καί τοΰ ποιητοϋ τό καθολικόν τής κατασκευής σχέδιον. Ώς πρός τήν 
έριφάνισιν δέ τών θεών ή τών ήρώων, καί ή σηριερινή έπί σκηνής καλώς 
διεσκευασριένης παράστασις αυτών δέν δύναται νά θεωρηθή ώς έχουσά 
τι τό τολρ-ηρόν ή τό άπίθανον, άφ’ ού, ώς γνωστόν, έν τώ προλόγω ριέν 
τοΰ Φάουστ δ Ccethe καταβιβάζει έπί τής σκηνής τόν Παντοκράτορα 
άπό τοΰ 
έν αύτφ δέ τφ δράριατι εισάγει ώς κύριον πρόσωπον δρώντα τόν Σατα- 
νάν. Ή σκηνική σκευασία δύναται νά καταστήση 
σπουδαία καί πιθανά, είτε γελοία καί κωριικά καί άπίθανα τά τολριη- 
ρά ταϋτα έγχειρήριατα τών δαιριονίων πνευριάτων.

Άλλ’ ή ριεγίστη πασών τών δυσχερειών έν τή διασκευή τών άρ- 
χαίων τραγφδιών, καθ’ής πολύς πόνος καί έπιρ.έλεια απαιτούνται, 
εινε τά χορικά. Ο χορός ώς γνωστόν ύπήρξεν δ πυρήν τής άναπτύξεως 
τού δράριατος. Διά τοϋτο όσον άνερχόριεθα είς τήν αρχήν αύτού, τοσού- 
τον ριακρότερα άπαντώριεν τά λυρικά στοιχεία- έν φ τούναντίον ή 
άνάπτυξις τής έν τώ δράριατι δράσεως φυσικώς περιέστελλε τόν λυρι- 
σριον καί τέλος ύπήρξεν έποχή, καθ’ ήν τά έπεισόδια έκυριάρχησαν καθ’ 
ολοκληρίαν έν τφ δράριατι, τά δέ χορικά είσήγοντο ριέν, άλλ’ώς πα- 
ρεισακτα ούτως είπεϊν λυρικά στοιχεία. Πρώτος δέ δ Εύριπίδης προε- 
χάραξε τήν νέαν ταύτην δδόν, άποκόψας εν τισι τών τραγφδιών αύτού 
πάντα δεσριον συνέχοντα τήν ορχήστραν ριετά τής σκηνής. Πρώτος δηλ. 
ο Ευριπίδης εποίησε διάφορα χορικά άσριατα ούδεριίαν σχέσιν έχοντα 
προς την ύποθεσιν τοϋ δράριατος, γενόρ/.ενος ούτως είπεϊν δ πρόδροριος 
τής νεωτέρας φάσεως τής τραγφδίας. Διότι, παραλείποντες πάντα λό
γον περί τών Ρωριαίων, οίτινες είς τήν ποίησιν έσχον ώς προπλάσριατα 
τά Ελληνικά πάντοτε έργα, κατά τούς νεωτέρους χρόνους παρατηρού- 
ριεν δτι ή προσοχή τών ποιητών έστράφη άριέριστος προς τήν δράσιν, οί 
δε χοροί παντάπασιν έξέλιπον. Εινε άληθές ότι πολλάκις έγένετο από
πειρα προς αποκατάστασιν τοΰ χορού έν τή τραγφδίφ. Ούτως έν Γαλ- 
λίφ ριέν δ πατήρ τής Γαλλικής τραγφδίας, δ Hardi, είσήγαγε χορόν 
εν τισι τών δραριάτων αύτού, άλλά βλέπων τήν ψυχράν ύποδοχήν, ής 
ετυγχανεν ή άναδροριή αύτη είς τό παρελθόν, ήνάγκάσθη νά έριφανίση 
το ώραιοτερον του έ'ργον, τόν Κοριολανόν, άνευ χορού. Ό Ρακίνας πάλιν 
εριβεβαπτισριενος έν τή κολυριβήθρφ τής'Ελληνικής άρχαιότητος, έπειρά- 

tomos is’. Φεβρουάριος. 27 
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θη l·) ττ} Esther και Athalie νά άποκαταστήση τόν Ελληνικόν χορόν, 
ποιήσας διάφορα άσματα ψαλλόμενα, έν έκείνφ μέν τών δραμάτων ύπό 
χορού νεανίδων Ίσραηλιτίδων, έν τούτφ 8ε ύπό χορού νεανίδων της φυ
λής τού Αευΐ. Πλήν δέ τών δύο τούτων τραγφδιών ούδαμοϋ άλλαχοϋ 
τού εμπνευσμένου τούτου Έλληνος Γαλάτου άναφαίνεται ό χορός. Και 
άλλοι έπίσης Γάλλοι, ώς δ Βολταΐρος είς τόν Οϊ8ίπο8ά του, δ Σατω- 
βριάνδος είς τόν Μωϋσήν του, ό Ozaneaux είς την τελευταίαν ήμέραν 
τού Μεσολογγίου καί δ Ponsard είς τόν Όδυσσέα του καί άλλοι είσή- 
γαγον χορούς.

Έν ’Αγγλία δέ δ Σαίξπηρ έν τώ Μάκβεθ έπειράθη τό αύτό καί έν 
’Ιταλία δ Torelli είς την Μερόπην του, και έν Γερμανία δ Σίλλερ είς 
τό δράμα «Die braut von Messena» καί άλλοι. Άλλά μέ δλην την 
άπόπειραν ταύτην,. εί καί πολλά έκ τών χορικών τούτων εύδοκίμησαν, 
έν τούτοις 8εν ήδυνήθη νά επικράτησή δ χορός, διότι, καθ’δλου είπεΐν, 
ή νεωτέρα σκηνή δέν έκρίθη πρόσφορος πρός άνάπτυξιν αύτού. Έκ τού
του καί δ Σαίξπηρ κατέλιπε τήν ιδέαν ταύτην καί δ Σίλλερ- διότι είς 
ούδέν τών μετά ταΰτα ποιηθέντων έργων αύτού εύρίσκομεν τόν χορόν. 
Άγνοούμεν δέ έάν καί δ Ρακίνας θά έ'πραττεν δ,τι καί δ Σίλλερ, διότι 
ή Esther καί ή Athalie είνε χρονολογικώς τά τελευταία δράματα τού 
ποιητού τούτου. Άλλ’έάν κρίνωμεν έκ τού φαινομένου, δτι είς ούδέν τών 
Ελληνικών αύτού δραμάτων ύπάρχει χορός, ούτε είς τήν’Ανδρομάχην, 
ούτε είς τήν Φαίδραν, ούτε είς τήν ’Ιφιγένειαν, ούτε είς τούς «Εχθρούς 
άδελφούς» , δπερ είνε διασκευή τών Φοινισσών τού Εύριπίδου, δυνάμεθα 
νά είκάσωμεν δτι καί ή γνώμη τού ποιητού τούτου δέν ήτο γενικώς 
ύπέρ τής εισαγωγής χορών είς παντός θέματος τραγφδίαν.

Έπήλθε πολλάκις είς τόν νούν τού ποιητού, ώς έκτίθεται ύπ’ αύτού 
έν τφ προλόγφ τής Esther, ή σκέψις «νά συνδέση ώς έν ταΐς άρχαίαις 
Έλληνικαΐς τραγφδίαις τόν χορόν καί τό ασμα μετά τής δράσεως», 
άλλ’έμεινεν άπλή σκέψις έν τοΐς μνημονευθεΐσινΈλληνικοΐς αύτού έργοις. 
Έν τή Esther καί Athalie άληθώς έπραγματοποίησε τήν σκέψιν ταύ
την, άλλ’ δλως τυχαίως, ή κάλλιον, διότι παρέσχεν είς αύτόν έ'δαφος 
τό θέμα τού δράματος καί. δ σκοπός τής ποιήσεως αύτού.

Τά δύο δηλ. ταύτα δράματα έποιήθησαν ύπ’ αύτοϋ, ϊνα διδαχθώ- 
σιν ύπό τών νεανίδων τών φοιτωσών έν τή περιφήμφ σχολή τού Saint- 
Cyr. Ό Ρακίνας παρεκλήθη ύπό τής Madame de Maintenon νά 
ποιήση έπί τίνος θρησκευτικού καί ήθικού θέματος ποίημά τι έμπεριέχον 
τό ασμα συγκεκερασμένον μετά τής διηγήσεως, νά εινε δέ ταΰτα συν- 

δεδεμένα διά τίνος πράξεως, δπως ένθεν μέν ζωηρότερον καταστή, 
ένθεν δέ άποβή δλιγώτερον μονότονον.

Τδ γσμα λοιπόν ύπήρξεν ή αφορμή καί δ σκοπός τών τραγφδιών τού
των, διότι διά τών άσμάτων τούτων έξυμνεΐτο τδ θειον, είς δ κυρίως 
άπέβλεψαν οΐ διευθύνοντες τήν σχολήν.

Ώς συμπέρασμα λοιπόν δυνάμεθα νά έξαγάγωμεν δτι δ Ρακίνας 
είχε μέν σκοπόν νά είσαγάγη χορόν είς τήν τραγφδίαν, άλλά πάντα τά 
θέματα καί αύτά έτι τά Ελληνικά έθεωρήθησαν ύπ’αύτοϋ πρδς τούτο 
τότε άπρόσφορα. Μόλις δέ τής μνημονευθείσης ευκαιρίας έπιλαβόμενος 
έπραγματοποίησε τήν σκέψιν αύτοϋ.

Τοιαύτην λοιπον τύχην έ'σχον αί ύπέρ τού χορού άπόπειραι. Τί λοιπόν 
οφείλει νά πράξη σήμερον δ διασκευαστής τών άρχαίων δραμάτων χάριν 
τής νεωτέρας Ελληνικής σκηνής ;

Εϊπομεν έν άρχή, δτι σκοπός τής διασκευής τώνΕλληνικών δραμά
των είνε νά άρέσωσι κατά τήν διδασκαλίαν αύτών είς τδ Ελληνικόν 
κοινόν καί άρέσκοντα νά διδάξωσιν ήμάς, καί νά μή περιορώμεν επομέ
νως καταβιβρωσκόμενον ύπδ τής κόνεως τδν προγονικόν ήμών πλούτον, 
άλλά νά έκμεταλλευθώμεν και χρησιμοποιήσωμεν αύτόν, άναγράφοντες 
ώς κορωνίδα έν τφΈλληνικώ δραματολογίφ τοϋ νέου μας θεάτρου τά 
έργα τής άρχαιότητος. Πρδς έκπλήρωσιν λοιπόν τού σκοπού τούτου οφεί- 
λομεν νά μή φεισθώμεν ούδεμιάς αναγκαίας καινοτομίας. Μή όκνήσω- 
μεν προ τής σκέψεως δτι έπιβάλλομεν χεΐρά βέβηλον έπί τών ιερών τής 
άρχαιότητος κειμηλίων. Άναγκαΐον, χάριν τής δλης ιδέας, χάριν τού 
δλου, νά θυσιάσωμέν τινα τών καθ’ έκαστον. Άντί νά κεΐνται άχρηστα 
καί άφανή έν ταΐς βιβλιοθήκαις τών λογιών τά άρχαΐα δράματα καί νά 
ύπολαμβάνωνται μάλιστα ώς σχολαστικοί οί καί τά ονόματα τών ποι- 

' ητών τολμώντες νά προφέρωσιν, εινε πολύ προτιμότερον νά έξορυχθώσι 
διά πάσης θυσίας έκ τής έπιμέμπτου ταύτης άφανείας,νά γείνη αντιλη
πτόν τδ πνεύμα τδ διήκον διά πάντων τών έργων τούτων, καί νά λά- 
βωμεν ιδέαν, έστω καί σμικράν καί έλαχίστην, τού κάλλους καί τής δυ- 
νάμεως τής τέχνης τών δαιμόνιων έκείνων πνευμάτων, προσφέροντες ώς 
θυσίαν είς τήν ιδέαν ταύτην πάν ό,τι έξ αύτών τών δραμάτων εμποιεί 
έν ήμΐν τδν δισταγμόν δτι εινε άπρόσφορα διά τήν σημερινήν σκηνήν. 
Διότι έν έναντίφ περιπτώσει θά ώμοιάζομεν πρδς εκείνον. δστις θά 
παρεπονεΐτο διά τήν έκ τών κόλπων τής γής έξόρυξιν τών συντριμμά
των τών περικαλλών τήξ άρχαιότητος μνημείων καί θά προετίμα νά 
μένωσιν άεί τεθαμμένα έν αύτή μόνον καί μόνον διότι δέν έ'χομεν ταύτα 
σήμερον άκέραια. Έκ τής γενικής ταύτης ιδέας δρμώμενος καί τδ
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ρητόν έφαρμόσας δτι δ σκοπός θά έξαγιάση τά μέσα έτόλμησα νά 
προτείνω καί τήν είς την σημερινήν ρέας γλώσσαν μετάφρασιν καί την 
άποκοπην προλόγων καί τήν σύμ.πτυξιν τοϋ τέλους έν τισι τών δρα
μάτων τοϋ Εύριπίδου, καί έκ τής αυτής άφετηρίας πάλιν δρμώμενος 
θά τολμήσω νά έξενέγκω τήν γνώμην υ.ου περί τών χορικών.

Δέν θά εινε λοιπόν άνωφελές προκειμένου περί τών χορικών νά βαδί- 
σωμεν καί ήμεΐς έπί τά ίχνη τοϋ Ρακίνα. Τά μέν δηλ. χορικά τά 
πολλήν λυρικήν έ'ξαρσιν έμπεριέχοντα νά μεταφράσωμεν έμμέτρως καί 
μελοποιήσωμεν αύτά, τά δέ λοιπά νά άρωμεν παντελώς έκ τοϋ δρά
ματος .

Είς τούς έπεξελθόντας τά δράματα τών άρχαίων τραγικών δέν εινε 
άγνωστον, δτι τά χορικά έν πολλοϊς δράμασι τοϋ Εύριπίδου όλίγιστον 
διαφέρουσι τών διαλογικών μερών ού μόνον κατά τήν φανταστικήν τών 
εννοιών παράστασιν άλλά καί κατά τήν γλώσσαν αύτήν, έν ω τούναν- 
τίον ένίοτε δ ποιητής ούτος αίρεται έν τοΐς χορικοΐς είς ύψος έφάμιλλον 
πρός το τοϋ Σοφοκλέους, ένιαχοϋ μάλιστα καί πολύ ύπέρ τόϋτον με
τεωριζόμενος. ΙΙαρά Σοφοκλεΐ δ’ δμως ή Μοϋσα αύτοΰ έν τοΐς χορι— 
κοΐς έχει μέν συνήθως τετανυσμένην τήν λύραν αύτής, άλλ’ ύπάρχουσι 
χορικά τινα έν τισι δράμασι κατερχόμενα εις τήν πεζότητά τινων τών 
Εύριπιδείων.

Δύναται λοιπόν έξ έκατέρου τών ποιητών τούτων εν τισι μέν τών 
δραμάτων νά γείνη μετ’ έπιμελείας έπιλογή τών πρός έμμετρον μετά- 
φρασιν καί μελοποίησιν καταλλήλων χορικών, έν άλλοις δέ νά έλλίπη 
παντάπασι τό Λυρικόν στοιχεΐον. Δέν θά είνε διδακτικόν νά ψάλλων- 
ται άπό σκηνής πολλά έκ τών πρακτικάς καί κοινωνικάς γνώμας περι- 
εχόντων χορικών τοϋ Εύριπίδου, ώς π. χ. τό χορικόν έκεΐνο, έν ώ δ χο
ρός ή μάλλον δ ποιητής διά τοϋ χορού έκφράζει τήν γνώμην αύτοΰ περί 
τοϋ ποιον εινε προτιμότερου, νά εχη τις ή νά μή έ'χη τέκνα καί άλλα 
πλεΐστα, άτινα προς άποφυγήν τής μακρηγορίας παραλείπω.

’Εκτός δέ τούτου, διά τής άφαιρέσεως τών χορικών έν τισι δράμασι 
προλαμβάνονται άτοπά τινα, εις ά θά περιήγεν ή έπιμονή πρός διατή- 
ρησιν τοϋ χοροϋ. Έν Μηδείοι, π. χ. δ χορός άποτελεΐται έκ Κορινθίων 
γυναικών φιλικώς πρός τήν Μήδειαν διακειμένων. Ή μάγισσα φανε
ρώνει είς αύτάς δτι μέλλει νά φονεύση τόν βασιλέα καί τήν βασιλό- 
παιδα τής Κορίνθου καί μετά ταϋτα τά τέκνα της καί παρακαλεΐ νά 
τηρήσωσι τοΰτο μυστικόν. Τίς σήμερον δέν θά άπορήση, έάν ΐδη τόν 
χορόν τών Κορινθίων τούτων γυναικών άναβιβαζόμενον μέν έπί τής σκη
νής καί συνδρώντα μετά τών δρώντων προσώπων, ψυχρώς δέ άκούοντα
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τήν φοβεράν κατά τοϋ βασιλικού οίκου τής πατρίδος των άπόφασιν μιάς 
ξένης ; Δέν θά άποδοθή είς αύτόν μομφή έπί άπιθανότητι, έάν μή 
ποίηση τόν χορόν αύτού σπεύδοντα νά διακηρύξη τό πράγμα, δσον καί 
άν τά αισθήματα αύτοΰ προς τήν Μήδειαν είνε συμπαθή ; Δέν είνε 
άπίθανον νά σταθή κατά τήν έκτέλεσιν τής αίματηράς άποφάσεως άπα- 
θής καί νά άρκήται έκφέρων φιλοσοφήματα έπί τοΐς τεκταινομένοις ; 
Είνε τούτο φυσικόν σήμερον ;

Έν τή άρχαιότητι ούδέν τό άπίθανον εΐχεν ή στάσις αυτή τοΰ χο
ροϋ. Διότι δ χορός μακράν τών έπί τής σκηνής κοχλαζόντων παθών ίστά- 
μενος καί άπο περιωπής, ούτως είπεΐν, θεώμενος τά έπ’αύτής έκτυλισ- 
σόμενα τραγικά γεγονότα ήκιστα μετέχει, μάλιστα παρ Έύριπίδη, τής 
πράξεως. Ό χορός ήτο κατά ήττονα λόγον θεατής δμοιος πρός τόν έπί 
τών εδωλίων τοϋ θεάτρου καθήμενον πραγματικόν κόσμον,θεώμενος καί 
αύτός τόν έπί τής σκηνής μιμητικόν κόσμον καί φιλοσοφών έπί ταΐς 
πράξεσιν αύτού.

Διά τοΰτο, ένεκα τής φύσεως δηλ. καί τής θέσεως τοϋ χοροϋ, ούδέν 
τό άπίθανον εΐχεν ή μνημονευθεΐσα αύτοΰ στάσις έν Μηδείεκ.

Άλλά πώς δύναται νά οίκονομηθή τό δράμα, ούτινος τά χορικά θά 
άφαιρεθώσι, καί τί θά γείνωσιν αί ώραϊαι γνώμαι τών δύο τής άρχαιό- 
τητος τραγικών αί έγκατεσπαρμέναι έν αύτοΐς ;

Ώς πρός μέν τήν οικονομίαν δύναται δ διασκευαστής νά είσάγη 
έν ή δύο πρόσωπα, ινα διεξάγωσι τόν άναγκαΐον μετά τών λοιπών 
προσώπων διάλογον, ουτω δέ τό δράμα κτάται πλείονα ποικιλίαν έκ 
τής συμμετοχής πλειόνων έν αύτώ προσώπων, δπερ δέν ήτο παρά τοΐς 
άρχαίοις εΰκολον, ένεκα τοϋ περιορισμού τοϋ άριθμοϋ τών ύποκριτών 
ώς πρός δέ τό δεύτερον, αί γνώμαι καί έν γένει τά ώραΐα μέρη παρε- 
νείρονται καταλλήλως είς τούς λόγους τών διαφόρων προσώπων, ούτως 
ώστε δ μέν χαρακτήρ αύτών νά μή άλλοιοϋται ούδέ κατά κεραίαν, 
ή δέ συνοχή νά μή πάσχη ούδεμίαν χαλάρωσιν. Έν τώ προλόγω τής 
έκδόσεως τής πρός τόν σκοπόν τούτον διασκευασθείσης ύπ’ έμοΰ Μή
δειας γίγνεται μακρότερος λόγος περί τοΰ τρόπου, καθ’δν δύναταί τις 
νά έφαρμόση τήν έκτεθεϊσαν άρχήν, μολονότι καί τά πειστικώτατα τών 
έπιχειρημάτων δέν ίσχύουσι νά πείσωσι περί τής έπιτυχίας τοϋ εγχει
ρήματος τούτου, δσον ή άνάγνωσις έργου συμφώνως πρός τάς γνώμας 
ταύτας διεσκευασμένου. Διότι δπου τά πράγματα δέν συνηγοροϋσιν 
αύτά ύπέρ έαυτών, οί λόγοι προξενοϋσιν άνίαν·.

Διά τών κυριωτέρων τούτων καί άλλων τινών έλαφροτέρων τροπο
ποιήσεων, ώς π. χ. τής παρεμβολής διασαφητικών τινων χάριν τών
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νεωτέρων θεατών φράσεων, και άλλων τινών, άς ή καλαισθησία τοϋ 
διασκευαστοϋ και ή έξ έπιγνώσεως τών σημερινών τοϋ θεάτρου άναγ- . 
κών έκτίμησις αύτοϋ μέλλει νά θεώρηση αναγκαίας, ελπίς ύπάρχει δτι 
τά δράματα της άρχαιότητος θά παρουσιασθώσιν εύκατάληπτα καί 
άμετρον ενθουσιασμόν διεγείροντα θά τέρψωσι καί θά διδάξωσι. Τότε 
θά έννοηθή καλώς ύφ’ ήμών, πόσον χαμηλά κατέπεσεν ή τραγφδία 
σήμερον ύπο το πρόσχημα τής προόδου, πόσον ύλικώτερα καί ταπεινό
τερα παρίστανται έπί τής σκηνής τά αισθήματα τής ανθρώπινης καρ
δίας ύπο το πρόσχημα δτι καθίστανται τρυφερότερα καί περιπαθέστερα. 
Τότε θά γείνη επωφελής παραβολή τών ήθικών καί λεπτών ύποθέσεων 
τών έργων έκείνων καί τής μετ’ άπαραμίλλου τέχνης επεξεργασίας 
αύτών προς τά πλεϊστα τών σήμερον διδασκόμενων, άτινα έπί ανήθι
κων ή άσκοπων ή άκατανοήτων βάσεων πεποιημένα, στερούνται καί 
τής έπαγωγοϋ καί τεχνικής εκείνης συνθέσεως, ήτις καί μόνη άρκεϊ 
παρά τοϊς άρχαίοις νά περιάγη τήν ψυχήν ήμών εις ίκστασεν, δπερ διά 
τής θεαματικής πολυτελείας προσπαθοϋσι σήμερον νά άναπληρώσωσιν. 
Διότι τί έπαγωγότερον καί δραματικώτερον τής πάλης τής έν τή 
’Αντιγόνη τοϋ Σοφοκλέους διεξαγομένης μεταξύ τής αδελφικής στορ
γής, συνδεδεμένης μετά τής άφοσιώσεως είς τούς θείους νόμους κατά 
τοϋ ανθρωπίνου δεσποτισμοϋ ; Ή παρθένος ήττάται καί πίπτει, άλλ’ 
έν τή πτώσει αύτής συμπαρασύρει καί τον πολυφίλητον μνηστήρά της 
καί έμποιεϊ τήν φρίκην καί τον τρόμον είς τον τύραννον.

Τίνος δράματος σημερινού πλοκή δύναται νά παραβληθή προς τήν 
τού Οίδίποδος Τυράννου, δστις διά τής δαιμόνιας τέχνης έν τή διαδοχή 
τών διαφόρων επεισοδίων κρατεί τήν ψυχήν ήμών, πότε μέν ύψηλά έν 
τή έλπίδι, πότε δέ βυθίζει είς τήν απελπισίαν περί τής τύχης τοϋ ήρωος 
καί συχνάκις διά τής τελειότητες τής τέχνης παράγει τήν συγκίνησιν 
είς τάς ψυχάς ήμών καί φέρει τά δάκρυα εις τούς οφθαλμούς ;

Ποιον έ'ργον εινε φοβερώτερον καί . έλεεινότερον τής Ήλέκτρας, 
μιας παρθένου ασθενούς καί. έρήμου παλαιούσης κατά τών ύβριστών καί 
φονέων τοϋ πατρος αύτής καί μή καμπτομένης·ύπο τής βίας άλλά διά 
τής άδαμάστου αύτής καί ρωμαλέας ψυχικής δυνάμεως κορεννυούσης 
τά φιλέκδικα αίσθήματά της διά τρόπου άγριου μέν, άλλ’ άξιου τοϋ 
διαπραχθέντος έγκλήματος ; Ποιου ζωγράφου χρωστήρ δύναται νά εί- 
κονίση τήν τεχνικήν άντίθεσιν τών χαρακτήρων τών δύο άδελφών έν 
τώ δράματι τούτω ;

Τις δύναται νά θεωρήση πεπαλαιωμένην τήν ύπόθεσιν τοϋ Ιππο
λύτου, τήν πάλην δηλ. τής άγνότητος καί τής αύστηράς ηθικής κατά
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τών ένοχων αισθημάτων μητρυιάς έρωτομανοϋς ; Ή άγνότης παραγνω
ρίζεται, καταδιώκεται, συντρίβεται- άλλ’ή λάμψις αύτής ζωηροτέρα 
έκ τής πτώσεως άναθρώσκει καί ή άρετή έπί μάλλον έξυψοϋται;

Τί εύγενέστερον' τής ’Ιφιγένειας, προσφερούσης έαυτήν έν Αύλίδι 
ολοκαύτωμα ύπέρ τής δόξης τών Ελλήνων καί τοϋ πατρος αύτής ; 
Δύνασθε νά εΰρητε συγκινητικωτέραν πάλην αισθημάτων τής έν τώ 
δράματι τούτω διεξαγομένης έν τή καρδίκ τοϋ Άγαμέμνονος μεταξύ 
τής πατρικής στοργής καί τής τιμής τής ύβρισθείσης 'Ελλάδος ;

Τις δέν αναπολεί τήν συγκίνησιν καί τήν φρίκην, ήν έν ήμϊν πα-. 
ρήγεν ή τύχη καϊ ή έκδίκησις τής άδικηθείσης καί ζηλοτύπου Μή
δειας ; Συνεκινούμεθα έκ τοϋ διδασκόμενου δράματος, το όποιον, ούδέ 
σκιά τού Εύριπιδείου δύναται νά κληθή· καθόσον καί οί χαρακτήρες τών 
προσώπων ήλλοιώθησαν καί ή σύνθεσις τού δράματος- υστερεί ύπερβαλ- 
λόντως τής Εύριπιδείου. Θά έγέλα ύ Εύριπίδης έάν .έβλεπε, τήν Μήδειάν 
του κλαίουσαν έπί τής σκηνής. Θά ήγανάκτει, έάν έβλεπε τον τριτα
γωνιστήν του Ίάσονα, παριστάμενον ώς. πρόσωπόν πως συμπαθές! Τίς 
θεατής δύναται νά,. μείνη απαθής προ τής σπαραξικάρδιου,, .πάλης. τής 
διεξαγομένης έν τή ψυχή τής Μήδειας μεταξύ, τοϋ μητρικού φίλτρου 
καί τής ζηλοτυπίας τής συζυγικής ; Τίς δέν θά νομίση ότι μόλις χθές 
έγράφησαν αί περί τής τύχης τής γυναικος. γνώμαι τής Μήδειας ;

Άλλ’ ϊνα και έμπράκτως άποκομίσητε, άμυδράν ,τινα: γνώμην περί 
τής έντυπώσεως, ήν δύνανται νά προξενήσωσιν είς τούς θεατάς τά αρ
χαία δράματα διεσκευασμένα, έπιτρέψατε νά άναγνώσω ύμϊν μέρη τινά 
τής χάριν τοϋ προειρημένου σκοπού διασκευασθείσης .Μήδειας τοϋ Εύ
ριπίδου· παρακαλώ δέ μετ’έπιεικείας νά άκούσητε έργου.μή αντιποιού
μενου δραματικής δεινότητες, <κλλά μίαν μόνον φιλοδοξίαν έχοντος, νά 
προκαλέση δηλ. τήν προσοχήν τών άνδρών τών μετά τής Έλληνομα- 
θείας συνενούντων καί δραματικήν εύφυίαν, έκ τού όποιου συνδυασμού 
καί μόνου δυνάμεθα νά άπεκδεχώμεθα εύχύμους τούς καρπούς ,τής τοι- 
αύτης εργασίας. ..

(ίΔνεγνώσθησαν επειτα σκηναί τινες έκτης Μήδειας διεσκευασμένης).

Γεώργιος Μπουζουδάλας
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Άπό τον Απρίλη άκόμα αρχίζουν τά πανηγύρια, στό Μεσολόγγι. 
Ό Άγιώργης τοϋ Μπουχωριοϋ κάνει καλή άρχή. Ό σιδηρόδρομος κου- 
βαλόι δλημερίς τόν κόσριο στά χαριτωμένα έκεΐνα μέρη τής Βαράσοβας, 
κι ’ ή βοή τοΰ πανηγυριού πασχίζει νά ξεπεράση τ ’ άδιάκοπο ροχά- 
λισμα τοΰ Φίδαρη, ποΰ κυλιέται φιδωτός ανάμεσα σέ πυκνά δάση 
ροδοδαφνών, πέρα πρός τή θάλασσα. Έπειτα έρχεται ή μοναδική 
Αγιά Λεοΰσα, τής Κλεχολπίρας μέ τό μοναστηράκι της, καί τή 

θαυματουργό εικόνα τής Παναγίας, κρεμασμένη στούς αψηλούς καί σάν 
μαχαίρι ίσιους ξερόβραχους τής θαυμαστής χαράδρας. Ό Άϊθανάσης 
ύστερα, ένα εκκλησάκι, δέκα λεπτά μακρυά άπο τήν πόλι, πώχει τόση 
ιστορία ολόγυρα στά αγιασμένα άπό τό λιβάνι τής δόξας χώματά του, 
και παραστ'ενει τοσο ομορφα ανάμεσα στά πράσινα αμπέλια. Ύστερα 
έ'χει αράδα δ Άγιάννης κατά τό ρέμμα, δ Άγιάννης τοΰ Νιοχωριοΰ 
ύστερα πέρα άπό τό νησί τ’ ’Ανατολικού, κοντά στον ποταμό τόν 
Ασπρο, κ έτσι πάει λέοντας ό'λο καί πανηγύρια δλο τό Μάη, όσο 

ποΰ φθάνει τό πανηγύρι τής Κλείσοβας, στό ιστορικό νησάκι, κι’ ή 
μεγάλη κι’ ή ασύγκριτη χαρά τοΰ Άϊ Συμιοϋ, ποΰ τήν ξιστόρησε πέ
ρυσι στό «Άστυ» τόσο γραφικά δ φίλος Πέτρος Άβράρ/ης. Καί ποΰ 
νά τά λέμε ολα iota μέ τόν Αύγουστο καί παρέκει. Όλ’ αύτά τά 
πανηγύρια δε παραλλάζουν μεταξύ τους και πολύ* δλα έχουν τήν αύτή 
όψι, και το καθένα εχει καί μιά δική του χάρι κανένα δέν έχει ξε
χωριστό γνώρισμα, καί τό καθένα έχει κ’ ένα δικό του μάγεμμα. ’Ίσως 
ολ’ αύτά τά κάνει ή άνοιξι μέ τήν ξαφνική άνθησί της, ίσως τά 
κάνει αύτός δ τόπος, ποΰ κάθε ραχούλα του, κάθε λαγγαδιά, κάθε 
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παρά απλά, μικρούλια έξωκκλησάκια, άλλα κάπως περιποιημένα, 
ασβεστωμένα, μέ ψηλά δεντράκια, γύρω, μέ πράσινους θόλους, καί 
αλλα έρημα, μαυρισμενα, ξάσπρισμενα, με τη μια πλευρά τους νιο— 
χτισμένη,' μέ τήν άλλη παλαιά, άπομεινάρι χρόνων βυζαντινών, μέ 
κανα παράξενο φυτρωμένο δεντράκι αψηλά στήν στέγη τοΰ ίεροΰ, μέ 
δυο, τρία μνήματα στο πλάι, με καμμια μαντρα δλογυρα, ή μέ κάνα 
μισογκρεμνισμένο γυροβόλι. Εινε όμως καί διαφ.ορές. Ή Αγία ’Ελεούσα 
εχει καλά χτίρια, κηπαρέλια κομψά, καλά κελλιά, μικρές πλατείαις 

καλοπεριπόιημέναις, άπ’τό καιρό ποΰ ζοΰσε δ μακαρίτης Παλαμάς,δ 
πρώτος καλόγηρος τοΰ μοναστηριού, πού τό κεφάλι του στόλιζε δ κα- 
λογηρικός σκούφος, καί τό σελάχι του κουμπούραις καί γιαταγάνια (σέ 
κάνα φυλλάδιο τού «Παρνασσοΰ» θά δώσουμε τήν περίεργη εικόνα 
τού σχωρεμένου αύτοϋ άνθρώπου, εικόνα π’ άξίζει νά στολίση σωστό 
μυθιστόρημα), καί δ Άϊ Συμιός μέ τό καλοχτισμένο μοναστηράκι του, 
καί τήν άθάνατη ρομάντζα του. Τ’άλλα δλα είνε άφημένα στήν τύχη 
τους. Κοιμούνται, λές, άλάκερο τό χρόνο σέ βαθύ ύπνο* άρηά και πού 
νά τά ξυπνήση κάποτε τό μουρμούρισμα τού παππά, σέ καμιά μονο- 
εκκλησία,ή τό τραγούδι καμμιάς παρέας, ποΰ δ πόθος τής εξοχής τήν 
φέρνει καί ξεφαντόνει στήν ερημιά τους. Κοιμούνται, θαρρείς, μά σ 
αύτό τόν ύπνο τους, σ’ αύτή τή νάρκη τους, λές καί μαζεύουν μάγια, 
λές κι’ άραδιάζουν στολίδια, γιά νά ξυπνήσουν τή μέρα τής γιορτής 
περιχυμένα άπό φώς καί ζωή, καταστολισμένα άπο άνθη καί χηλιδο- 
νιών λαλήματα, ξαφνισμένα στον άχό τοΰ νταουλιού, καί στοϋ ζουρνά 
τό ξελαρύγκισμα.

Άποβραδύς άκόμα τής παραμονής ξεκιν^ δ κόσμος άπό την πόλι.γιά 
τό πανηγύρι. Πρώτος άπ’ δλους δ ’Επίτροπος μέ τό γαϊδουράκι του 
φορτωμένο άπό κεριά, κι’ άπό χίλια δυο λογής πράγματα. Ό επίτρο
πος άπάνω κάτω είνε ένας κοντός, κοντούτσικος άνθρωπάκος, νάνος σω
στός πού πέρνει μαζί τού άγκομαχώντας μιάν άσήκωτη φουστανέλλα, 
κι’ ένα φέσι κόκκινο ποΰ ζυγίζει τ’ όλιγώτερο, τό μισό άνάστημά του. 
Άν καί εινε τοσολάκης, ειν’ ακούραστος, έχει φτερά στά πόδια, καί 
τρέχει, τρέχει δλοένα. Πού τόν βλέπεις, πού τόν χάνεις, τόρα έδώ, 
καί τόρα έκεΐ. Καί μήπως κάνει καί λίγαις δουλειαίς δ άνθρωπος !.... 
Αύτός μονάχος θά πλύνη ταις πλάκες τής έκκλησούλας, αύτός θά ξα- 
ραχνιάση τούς τοίχους, θά ξεσκονίση τά ποντικοφαγωμένα βιβλία, 
θά καθαρίση τά καντήλια καί θά πλύνη τά μανάλια, θά σφογγίση τά 
κονίσματα, θά σαρώση τά στασίδια, θά βάψη μέ τό πιο άστράφτερο 
χρώμα τό πάγκο τών επιτρόπων, θά πλέξη στεφάνια γιά ταΐς πόρταις, 
θά σιγυρίση τά ταξίματα καί τά χαρίσματα τών πιστών, θά’βάλη τέλος 
τά πόδια του σ’ αδιάκοπο άτμό, θά ίδρώση χίλιαις στιγμαίς τήν ώρα, 
θά μπαϊλίση στά ύ'στερα, καί γιά όλ’ αύτά θά μείνη εύχαριστημένος 
άπό τόν εαυτό του, άν τά καταιοέρη νά εύχαριστηθή δ κόσμος, καί νά 
γίνουν όλα μέ ησυχία καί τάξι. Είνε νά τόν λυπάται καί νά τόν ζη- 
λεύη κανείς μαζί, αύτόν τόν άνθρωπο. Κατά δεύτερο λόγο έρχονται οί 
μεταπράτηδες, γιατί άλλοιώς δέν μπορούμε νάτούς πούμε. Αύτοί πάντα 
εινε αμαξάδες, καφετζήδες, τσαρουχάδες, κάθε καρυδιάς καρύδι, άν-
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καί δροσίζουν τά λαρύγκια, 
τά αΐματα, καί τονίζουν τά

θρωπάκοι ποϋ πετάνε τη σκούφια τους γιά.... πανηγύρι. Βρίσκουν άπό 
την παραμονή ενα παληάλογο τό φορτόνουν μέ δυό-τρεΐς βίκαις κρασί, 
μέ λίγο σΊφίανό, μέ μερικές μποτίλλιες [Λάστιχά καί μέντα, μέ κάνα 
παλιοτενεκέ, μέ κάνα γκιογοϋμι, κ’ έμπρός. Μόλις φτάσουν άραδιά- 
ζουνται ό ένας στό πλάι τοϋ άλλου, κουλλουρόνουν τό έξωκκλησάκι, 
άπλόνουν καμμιά τέντα γιά τόν ήλιο ,άραδιάζουν μπροστά τους ταίς μπο- 
τίλλιαις, ζώνουνται μιά μεγάλη ποδιά, από ^ζέρτα. μάλιστα. Κι’δμως 
αύτοί είνε ποϋ δίνουν ζωή στό πανηγύρι, αύτοί ’νε ποϋ χύνουν τήν 
ορεξι στον κόσμο, ποϋ άψόνουν τό γλέντι, 
κι’ ανάβουν τά κεφάλια, καί θερμαίνουν 
τραγούδια. "Ας βάλουμε τόρα καί τούς βλάχ.ους, ή τούς Άμπλανήτες, 
ποϋ βρίσκουνται έκεΐ ολόγυρα, καί βρίσκουν τόν καιρό νά κάμουν τόν 
χασάπη μέ καμμιά κατοχρονίτικη γίδα. 'Ο κόσμος δμως ποϋ θέλει νά 
γλεντήση κάνει τό κονμάντο τον άπό τήν πόλι. Στά πιο μακρυνά 
πανηγύρια μαζεύονται πτρέαις πχρεατς, θηλυκοί κι’άρσενικοί καί δυ
νάμει τοϋ περί ρεφενέ νόμου, φροντίζουν νά μή λειψή τίποτις άπό τά 
τραπέζια. Σ’ δλ’ αύτά δμως έχει πέρασι ό λαός καί μόνο, τ’ άληθινό 
καί δροσερό αύτό λουλούδι τής χώρας, καί ή λεγάμενη άριστοκρατία— 
σάν πώς κατάντησαν καί τά χωριά μας σήμερα, κάνουν κ’ έκεΐ κοινω
νική διάκρισι !—δέν παρασκοτίζεται γιά τέτοια ψυλλοπηδήματα. Τό 
πολύ, πολύ μπορεί νά φανερωθή ώς έκεΐ μέ κάνα αμάξι. Στά όμορφα 
αύτά πανηγύρια, στά γλυκά αύτά ξεφαντώματα, άνάμεσα στούς με
θυστικούς έκείνους τόπους, δέ μπορεί παρά μόνο δ άργάτης νά γλεντήση 
παρά μόνο δ ψαράς νά χαρή. Ό άργάτης ποϋ σέ συγκινεΐ βαθύτατα, 
καί σέ κάνει νά δακρύζης εύλογημένο δάκρυ, σάν τόν βλέπης νά γυρνά 
άπ’ τά χωράφια τό βράδυ μέ τ’ άγκομάχημα στό στόμα, μόλις κρα
τημένος στά πόδια του, κι’ άνοίγοντας δμως τά σκασμένα καί χοντρά 
του χείλη σέ πρόσχαρο χαμόγελο μπροστά στή γυναικούλα του, καί 
στή γελούμενη θωριά τοϋ μωροϋ του. Καί πόσο συγκινητική είνε ή με
γάλη έκείνη χαρά, καί τό ξεφάντωμα τοϋ πανηγυριού!.. Κάθε δεντράκι, 
κάθε μυρωμένος ’ίσκιος, κάθε δροσερό λιβαδάκι, άντηχεΐ άπό λιγυρά 
τραγούδια, καί άργυρά γέλια. Τ’ άψηλά τοϋ 'Αγιάννη δέντρα σχημα
τίζουν ένα θόλο μεγάλο έναν ’ίσκιο πράσινο κ’ έκεΐ μαζεύεται δ περισ
σότερος κόσμος, δσο ποϋ θά άποψαλή ή λειτουργία. Καί υστέρα τό 
κάθε γελαστό καλυβάκι, τό κάθε ζηλευτό σπιτάκι τών σταφιδιών καί 
τών άμπελιών άνοίγει τή πόρτα του, καί τά παράθυρά του πρός τή 
μεγάλη έκείνη πρασινάδα τοϋ κάμπου, ποϋ τήν φιλεΐ έρωτεμμένα χα
μηλά χαμηλά ή γαληνεμμένη λιμνοθάλασσα. Διαλέγουν πάντα τον
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καλό τόν ίσκιο άποκάτω άπό θολωτά πλατάνια καί σκληροτράχηλαις 
κατάψηλαις λεύκάις- δ καπνός τής φωτιάς, καί τής άνθρακιάς σηκόνεται 
έκεΐθε στον καλοκαιρινό ούρανό διάφανος, καί σχηματίζει όμορφαις κολό- 
ναις πλημμυρισμέναις άπό τήν άκτινοβολή τοϋ ήλιου- οί άντρες παρα
στέκουν στών άρνιών το ψήσιμο, τά κορίτσια τά ξεπλαν^ ή ομορφιά 
τής γής, δ άνασασμος τής άνοιξις καί τρέχουν, καί χάνουνται άνάμεσα 
στά φιδωτά καί θολωτά άπό κατάψηλαις πράσιναις καλαμιαίς μονοπά
τια, πέρα στά σπαρμένα χωράφια, στά καλοκλαδεμμένα κλήματα. 
Καί παίρνουν τόση χάρι, τόσην ομορφιά, τόση μαγνητική δύναμι, 
μέσα σ’ έκείνη τήν έξοχή! Θαρρείς πώς όλοι έχουν ένα κόψιμο, άπονα 
καλοϋπι πώς έχουν χυθή. Γελασταίς, γελασταίς μέ τά γλυκύτερα χρώ
ματα άπάνω τους,μέ ταίς πιό χαριτωμέναις ποδίτσαις τους,ποϋ σέ σκλα- 
βόνουν τόσο σφιχτά, μέ τά κομψά άναστήματά τους, τά τορνευτά μέλη 
τους, τά παιδικά κουνήματα, τήν περίσσια άμέλειά τους, ξέσκεπες, 
μ’άνεμισμένα μαλλιά,μέ καμμιά πλεξίδα μακρυά μακρυά καί καλοπλε- 
μένη, μέ κάνα λεπτό λεπτό άραχνομάντηλο στώμορφο κεφαλάκι τους, 
τρέχουν σάν Νεράιδες, πετοϋν σάν πουλάκια, γελούν σάν άγγελούδια. 
’Αλλοίμονο στον άνθρωπο ποϋ θά συναπαντηθοϋν τά μάτια του μαζί 
μέ τά δικά τους. Καί τί μάτια !., Μάτια ποϋ κλειοϋν τόν Διάλο μέσα 
σταίς κόραις τους. Καί νά τά συντυχαίνης ξαφνικά άνάμεσα στ’άψηλά 
άστάχυα τοϋ χωραφιού, περιτριγυρισμένα άπό χρυσάφι, μαλλιών, κι’ 
άπό χρυσάφι άσταχυών. Καί νά καρφόνουνται ίσια καταπάνω σου, νά 
σέ περονιάζουν φλογισμένα, νά σοϋ χαμογελούν δαιμονικά,καί νά κλαΐνε 
ύγρά μέσα σταίς βλεφαρίδες τους, καί νά γελούν μαζί μέ τή ξαστεριά 
τοϋ ούρανοϋ, καί νά παίζουν μαζί μέ τό τρελλό μαϊστραλάκι τής θά
λασσας... ’Όμορφαις μέσα στήν όμορφη έκείνη φύσι !...

Μαγεμμα ή φύσι κ’ όνειρό στήν ομορφιά καί χάρι ....

Μάγεμμα, κι’ όνειρο, ποϋ άμποτε νά μή ξυπνούσε κανείς άπο δαϋτο, 
μέσα στοϋ κόσμου τή πεζότητα, καί στής ζωής τόν σκληρό άγώνα. 
“Αμποτε ν’ άποκοιμοϋσε τής ψυχής του τά όνειρα στήν αρμονική έκείνη 
ώρα, μιά γιά πάντα, μέσα στό άτέλειωτο γύρισμα τοϋ χρόνου.. Έκεΐ 
δε μπορείς νά κάμ,ης ένα βήμα, νά περάσγς μιά ρεμματιά, ν’ άναβής 
μιά ράχι τοϋ Ζυγιού, νά πάρης ενα χλοερό μονοπάτι καί νά μήν άύοι- 
χθή μπροστά σου καί μιά καινούργια εικόνα. Έδώ τό χαμηλό καλύβι 
χωρίζει τοσο γραφικά άπό τήν πρόσχαρη όψι τών έξοχικών σπιτιών, 
εκεί ή πλέχτη φνλά^τρα τοϋ δραγάτη στήν κατάψυλη κορφή τής 
λεύκας δεν παραλλάζει τόσο άπό φωλιά πουλιού, παραπέρα χύνει τόση 
άρμονια το ακούραστο κατρακύλισμα τοϋ ρυακιού, τόρα κρυμμένο σέ
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πυκνό δάσος άπό ροδοδάφναις, καί τόρα. φανερό κι’ ηλιοφώτιστο ριέ 
τ’ άσημενια πετραδάκια του στό βυθό του, και τούς άνθοσπαρρ.ένους 
οχτους του στό πλάι του, παρέκει τοϋ νερόμυλου τ’ άδιάκοπο βογκητό, 
αψηλότερα χαράδραις καί λαγκαδιαίς άλλοΰ ήλιοφώτισταις, κι ’άλλου 
σκοτειναίς καί γεριάταις μυστήριο, ραχούλαις στρογγυλαίς πρασινισμέναις 
καί φορτωμέναις πρόβατα, καί γεμάταις θυμάρια,καί μέ γλυκό αντίλαλο 
βελασμάτων καί κουδουνιών, έδώ ερημιά ποθητή, έκεΐ ζωή άγαπημένη 
έδώ σιγαλιά βαθύτατη, κι’ έκεΐ φωνή γελαστή, καί γέλιο άσημένιο, 
έδώ άηδονιοϋ λαρυγγισμοί, βοσκού σούρισμα, βουκόλου χούγιασμα, 
άχός- κοπαδιού, κι’ άχός φλογέρας, έκεΐ χελιδονιού άτέλειωτο λάλημα, 
τσαπιού σήκωμα στον άέρα, άγκομάχημα δουλευτού, γλυκό τραγούδι 
Ρούμελης, πρόσχαρη θωριά έλιοστασιού, βαθύ περιβολιού μυστήριο, 
κι’ άνθοσπαρμένου τόπου άναπνοή. Καί πέρα στήν άκροθαλασσιά τό 
Μεσολόγγι, ένας μικρός σωρός άπό μικρά σπιτάκια κάτασπρα στήν άν- 
τηλιά, ροδοβαμμένα στή δύσι, θαμπά στή καταχνιά τής άνατολής, 
ένας μικρούλης ψρά^τΐΐς, σωτήρας τής Ρωμιοσύνης, πού έκαψε λιβάνι 
θαυμασμού στ’ όνομά του ή άνθρωπότης, πάφηκε τό ύστερνό τής ψυχής 
του φύσημα δ Βύρων.

Όσ’ άρχίζει δ ήλιος καί κατεβαίνει πρός τή δύσι του, τόσο ξεθυ
μαίνει καί το πανηγύρι. Άγάλι’ άγάλια οί παρέατς, ύστερα άπο τήν 
κούρασι δλης τής μέρας κατεβαίνουν στή πύλη μέ περίσσια ορεζι άκόμα. 
'Υστερνά άπομένουν τά νταούλια, κ’ ύστερνότεροι οί μεταπράτηδες κ’ 
δ... έπίτροπάκος Τ’ αμάξια άνταμόνουνται μέ τά φορτωμένα άπό 
σκαμνιά καί πάγκους κάρρα. ’Άν τύχη νά μή παίζη μουσική στή 
Τουρλίδα έρχεται πιο πολύς κόσμος άπό τή Πύλη ίσια μ’ έκεΐ. Ό 
δρόμος τού Μπουχωριοϋ γεμίζει τότες άπό πλήθος. Έκεΐ κοντά στά 
Ταμπακαριά σέ κάνα λιοστάσι αύτοκαμωμένο βελούχι άπλόνει τά σκα
μνιά του κ’ δσο νά πέση δ ήλιος πέρα στά βουνά τού Ξερόμερου, καί 
νά βραδυάση περπατάει έκεΐ δ κόσμος. Κι’δταν δ κάμπος χαθή μέσα 
στό πρωτοσκότιδό, κι ’ δ Ζυγός μέ τά μάγια του μόλις ροδοκοκκινίζω 
αψηλά στά κορφοβούνια του κ’ ή θάλασσα πέρα ξυπνά στά πρώτα φι
λιά τής νυχτερινής αύρας, δ κόσμος χύνεται στήν πόλι, στή Τουρλίδα 
σταϊς γειτονιαίς,καί ξαρναχίζουν τά τραγούδια, τά γέλια, οί περίπατοι, 
οί έρωτες, καί ή χαρά πέρ’ άπ’ τά μεσάνυχτα. Έξω τό έρημοκκλη- 
σάκι βουβό κι’ έρημο τόρα, κάνα τσομπανόπουλο ξεγελασμό άπό τής 
νύχτας τά κάλλη καί τού φεγγαριού το φώς γυρμένο στή μηλίτσα του 
σκορπικ κάνα τρεμουλιαστό τραγούδι στον άέρα μέ τή φλογέρα του, καί 
κάνας σκεπτικός διαβάτης, ύστερνό άπομεινάρι τού πανηγυριού, άπο- 
μένει άκόμα έκεΐ στήν ερημιά κρατημένος άπό καμμιά γλυκειά ένθύμησι.

Μήτσος ·χ.ατζόπουλος.

ΑΝΤΩΝΙΟΣ _ΡΟΥΒΙΝΣΤΑΪΝ
ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΔΟΚΙΜΙΟΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ Μ’ ΑΡΘΟΥΡ 

(Alexandre Μ’ Arthur).

(Κατά μετάφρασήν έκ τοΰ άγγλικοΰ ύπό τής δεσποινίδας Χαρικλείας Ν.Μ.)

Ό βίος τών έργων άνδρών είνε πάντοτε επωφελές ανάγνωσμα, πεποΐθαμεν δέ 
δτι μετά πολλοϋ ενδιαφέροντος άναγνωσθήσεται καί δ τοΰ διάσημου ρώσσου μου
σικού ’Αντωνίου Ρουβινστάιν, τοΰ δι’ άπαραμίλλου κλειδοκυμβαλιστικής τέχνης 
καί άθανάτων συνθεμάτων έπισπασαμένου γενικόν ένσουσ.ιασμδν καί άναδείξαντος 
έαυτ’ον οΰ μόνον καύχημα τής πατρίδος του, άλλα και τοϋ δλου μουσικοϋ κόσμου. 
Ή βιογραφία αΰτη συνετάχθη ύπδ διαπρεπούς Βρετανού διά τρόπου επαγωγού καί 
μεστού ενδιαφέροντος, άφιερουμένη είς τήν κυρίαν "Ολγαν Νοβικώφ. Προβαίνομεν 
είς τήν δημοσίευσιν αυτής τόσω μάλλον εύχαρίστως, δσω έκ τοΰ άγγλικοΰ τδ ερ- 
γον μετεφράσθη νΰν τδ πρώτον ύπδ όμοεθνοΰς έξ ευπατριδών δεσποινίδος πανυ εύ- 
γενώς χορηγησάσης ήμΐν τά χειρόγραφα αύτής πρδς εΰρυτέραν και παρά τώ ήμε- 
τέρω δημοσίω διάδοσιν τών μεγάλων έργων τοΰ ρώσσου μελοποιοΰ καί τών μεγά
λων τιμών τών άπονεμηθεισών τή μεγαλοφυή αΰτοΰ. Έσμέν βέβαιοι δτι καί ετε- 
ραι Έλληνίδες θά παράσχωσιν ήμΐν ευκαιρίας νά έκτιμήσωμεν προϊόντα τής φι- 
λοπονίας αύτών τοσοΰτον χρήσιμα καί συντελέστικά ε’ις έπίρρωσιν καί αναζωπύ- 
ρησιν και τοΰ παρ ’ήμΐν καλλιτεχνικού φρονήματος, δσον τδ ύπδ τής έξ ευπατριδών 
δεσποινίδος Χαρικλειας Ν. Μ. φιλοπονηθέν, τδ διά τής αφηγήσεως τοΰ βίου με
γάλου καλλιτέχνου διδάσκον τήν αλήθειαν τοΰ λογίου τών ήμετέρων προγόνων,δτι 
«των πόνων πωά,οΰσιτ ήμΐν πάντα τάγαθά οί βεοΐ», διότι καί ό Ρουβινστάιν 
διά τοιούτων καί μόνον διά τοιούτων έκτήσατο άφθιτον κλέος.

Πρόλογος τοΰ ϊυγγραφέως. Παρουσιάζων ό συγγραφεύς εις τδ δημόσιον τδ 
βιογραιοικδν τοΰτο δοκίμιον δέν άξιοι δτι παρέχει έργον τέλειον ή πλήρες. Παρου
σιάζει αύτδ ώς άπάνθισμα γεγονότων τοΰ βίου τοΰ ’Αντωνίου Ρουβινστάιν, συνει- 
λεγμένων έν Πετρουπόλει έξ έπιστηθίων φίλων τοΰ μεγάλου συνθέτου καί κλειδο- 
κυμβαλιστοΰ, έκ ρωσσικών έφημερίδων, συγγραμμάτων καί φυλλαδίων, καί έκ 
πληροφοριών άρυσθεισών έν τή Ρώμη διαφόρων προσωπικών μετ’ αύτοϋ συνδια
λέξεων. Έν Πετρουπόλει μηνί δεκεμβρίω 1'889.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ά.

Γέννησις καί πρώτη έμφάνισις αύτοϋ ώς κλειδοκυμβαλιστοϋ.

Έν Ρωσσίιη τό έτος 1829 δέν ήτο καθ’ όλα. εΰάρεστον καί δή τοΐς 
έν αΰτη οίκούσιν Ίουδαίοις. Άπό τών χρόνων τού μεγάλου Πέτρου καί 
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έπϊ τών διαδόχων αύτοΰ, καθ’ δσον κατά τά άλλα προήγετο ή ήμέ- 
ρωσις καϊ ή άνάπτυξις, κατά τοσοϋτον ηύξανε καϊ ή έπίτασις τών άνη- 
συχιών αύτών.

Κατά το 1840 οΐ ’Ιουδαίοι άπεκλείοντο πάσης δημοσίας θέσεως· άπ- 
ηγορεύετο αύτοΐς ή κατ’ άρέσκειαν διαμονή η μετάβασις άπό πόλεως 
εϊς πόλιν — δπερ νόμφ καϊ νΰν Ισχύει—πρός δέ άπηγορεύετο αύτοΐς ή 
άγορά γαιών, ή κατά βούλησιν έκπαίδέυσις τών τέκνων αύτών καϊ 
άντϊ ύπερόγκων φόρων παρείχετο αύτοΐς άδεια έξασκήσεως ειδών τινων 
έμπορίας.

Ούτως ειχον τά πράγματα δτε έγεννήθη δ ’Αντώνιος Ρουβινστάιν 
τή 16/28 Νοεμβρίου 1829 έν Βεσβοτινέσι, χωρίφ παρά τό Ίάσιον τάς 
Μολδαυΐας.

Ούδέν ήττον οί ’Ιουδαίοι μέχρι τής εϊς τόν θρόνον άναρρήσεως τοΰ 
αύτοκράτορος Νικολάου ού μόνον έκτώντο τά τής συντηρήσεως, άλλά 
καϊ άπρόσκοπτα ειχον τά τής διαφυλάξεως τών έθίμων, τής γλώσσης, 
τής περιβολής αύτών καϊ κατώρθουν ν’ αύξάνωνται καϊ πληθύνωνται. 
Έπ'ι αύτοκράτορος Νικολάου έξεδόθη τό μέγα περ'ι ’Ιουδαίων ούκάζιοκ, 
τό τοσαύτης σχον ροπήν κα'ι έπϊ τής τύχης τοΰ άνθρώπου, δστις ώς έκ 
τούτου έμελλε κατόπιν νά διαλάμψη ώς φαεινότατος τοΰ έν Ρωσσίορ 
καλλιτεχνικού στερεώματος άστήρ, ώς έξοχος φιλάνθρωπος, ευεργέτης, 
θερμουργός πατριώτης.

Κατά τήν έποχήν τής έκδόσεως τοΰ ούκαζΐον τούτου· δ οίκος Ρουβιν- 
στάιν ήρίθμει εξήκοντα μέλη καϊ εΐχεν άρχηγόν τόν πάππον τοΰ δια- 
σήμου μουσικοδιδασκάλου, άνδρα ούχί κοινόν τόν χαρακτήρα, καλού
μενου δέ Ρόμαν Ρουβινστάιν. "Οτε δ γέρων ούτος άνέγνω τό ούκάζιον, 
συγκαλέσας τά μέλη τής οικογένειας του έν Βερτισέφ, κειμένω έν τφ 
κυβερνείφ Κίεβου, παρά τήν ομώνυμον πόλιν, είπε: «Προτιμότερον νά 
ύποστώμεν τό βάπτισμα έν τφ άγίφ υδατι καϊ τό χρίσμα καϊ γείνω- 
μεν χριστιανοί ή ν’άπολέσωμεν τήν περιουσίαν ήμών.»

Ό ’Αντώνιος Ρουβινστάιν ήγε τότε τό πρώτον έτος τής ήλικίας του 
καϊ. ούδείς έφαντάζετο τήν ύπολανθάνουσαν έν τώ νηπίφ μουσικήν με- 
γαλοφυΐαν. Ό πατήρ του, Γρηγόριος Ρουβινστάιν, ’Ιουδαίος έκ Πολω
νίας, ήτο άδαής τής μουσικής, άδαέστερος δ’ αύτής ήν δ πάππος αύ
τοΰ, δ ρέκτης Ρόμαν Ρουβινστάιν, έν γένει δέ, έξαιρέσει τής μητρός 
αύτοΰ Κλάρας Λέβεστον, Ίουδαίας έκ Γερμανίας, ήτις ήτο δόκιμος κλει- 
δοκυμβαλίστρια, ούδέν έτερον μέλος τής οικογένειας, καθ’ δσον τούλά
χιστον αύτός δ ’Αντώνιος Ρουβινστάιν ήδύνατο νά γινώσκη, έφρόντιζε 
περί, μουσικής.
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Τό τέταρτον έτος μετά τό γενικόν έν Βερτιτσέφ βάπτισμα τής δλης 
οικογένειας Ρουβινστάιν, Γρηγόριος, δ πατήρ τοΰ ’Αντωνίου Ρουβιν
στάιν, μετέβη εις Μόσχαν, ένθα χάρις εϊς τό βάπτισμα καϊ τήν ουτω 
διαφυλαχθεΐσαν πατρικήν του περιουσίαν, έγκατέστη ώς ’ιδιοκτήτης καϊ 
διευθυντής εργοστασίου μολυβδίνων γραφίδων.

Ό Αντώνιος, δ καϊ πρεσβύτερος υίός αύτοΰ, ήτο τότε πενταετής, 
πλήρης ζωηρότητος, μακρούς έχων ξανθούς βοστρύχους καταπίπτοντας 
έπϊ τών ώμων του καϊ έπισκιάζοντας τούς σύννοιαν έκφράζοντας οφθαλ
μούς αύτοΰ- έ'ψαλλεν άπαύστως μσμάτια καθ’άπασαν τήν ήμέραν καϊ 
δτε ή μήτηρ αύτοΰ έκάθητο δπως κρούση τό κλειδοκύμβαλου, ϊστατο 
παρ’ αύτή· κα'ι έβλεπεν αύτόν ή μήτηρ πάντοτε προσεκτικώτατον άκρο- 
ατήν. Τέλος, δτε ήμέραν τινά εύρεν αύτόν προσπαθούντα νά παίξγ εί
δος οργάνου, δπερ αύτός κατεσκεύασεν έκ ξύλου καϊ έλαστικών νημάτων 
έν σχήματι τετραχόρδου, έμόρφωσε τήν γνώμην οτι δ υίός αύτής είχε 
κλίσιν εις τήν μουσικήν καί ήρξατο νά δίδη αύτώ τά πρώτα μαθήματα.

Προώδευε μετά θαυμαστής ταχύτητος· ούδεμία δυσχέρεια άνεχαίτι- 
ζεν αύτόν καϊ μετά τοσαύτης εύχερείας έμάνθανεν, ώστε ή μήτηρ αύ
τοΰ έπϊ έν έτος διδάξασα μόνη άπεφάσισε νά θέση αύτόν ύπό τήν οδη
γίαν τοΰ πρωτεύοντος τότε έν Μόσχα κλειδοκυμβαλιστοϋ, τοΰ καθηγη- 

τοΰ Βιλουέν.
. Δέν παρήλθεν έκτοτε έν καί ήμισυ έτος καϊ το πλεΐστον τής Μόσχας 
διελέγετο μετά θαυμασμού περί τής εκτάκτου μουσικής εύφυϊας καί τής 
έκτελεστικής δεινότητος τοΰ μικρού Ρουβινστάιν έν τέλει δέ, κατά τό 
θέρος τοΰ 1839, έπιτροπή φιλανθρώπων, άναλαβοΰσα συναυλίαν, προσ- 
ήλθε παρά τώ Γρηγορίφ Ρουβινστάιν καϊ παρεκάλεσεν αύτόν νά έπι- 
τρέύη εϊς τόν υιόν αύτοΰ νά έκτελέση έπϊ κλειδοκυμβάλου τεμάχιά τινα 
δημοσία έπϊ φιλανθρωπικώ σκοπώ.

Τό κατ’ άρχάς δ Γρηγόριος Ρουβινστάιν ήρνήθη· άφ’ενός μέν ή έπιζή- 
τησις θεαμάτων παίδων έκτάκτως πρωίμου μεγαλοφυίας δέν εΐχεν εΐσ- 
έτι έπεκταθή μέχρι Μόσχας, άφ’ έτέρου δέ σύστημα τών ιουδαϊκών οι
κογενειών ή τών οικογενειών τών έξ ’Ιουδαίων έλκουσών τό γένος ήτο 
νά συγκρατώσι μάλλον καϊ τηρώσι περιωρισμένους τούς μικρούς ή νά 
σπεύδωσιν είς έπίδειξιν αύτών. Οΐ γονείς τοΰ ’Αντωνίου Ρουβινστάιν 
συνησθάνοντο βεβαίως τό εξοχον προσόν τοΰ υίοΰ των, έφοβοΰντο δμως 
τό έπ’ αύτού άποτέλεσμα τών πρωίμων δημοσίων έγκωμίων καϊ τήν έκ 
τούτου τυχόν βλάβην τοΰ χαρακτήρας του- πρός δέ ούδ’ έσκέπτοντο 
τότε νά καταστήσωσιν αύτόν έξ επαγγέλματος μουσικόν.Μετά πολλάς 
δμως καϊ θερμάς παρακλήσεις, ή έπιτροπή, ή πρός φιλανθρωπικόν σκο-
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πόν άναλαβούσα την όργάνωσιν συναυλίας, κατώρθωσε νά λάβη την 
άδειαν παρά τών γονέων καί ούτως η πρώτη πρό τοϋ δημοσίου έμφά- 
νεσες τοϋ Αντωνίου Ρουβινστάιν έγένετο τή 23 ’Ιουλίου 1836 έν τω έν 
Μόσχα Πετρόβσκι παρκ ενώπιον ακροατηρίου ζωηρότατον ένθουσιασμόν 
έκδηλώσαντος.

Κατά την εσπέραν έκείνην ό Ρουβινστάιν άνέκρουσε τό Allegro έκ 
της συναυλίας του Χοϋριελ συνοδευόμενος ύπό ορχήστρας, τό Andante 
τοϋ Τάλβεργ καί τέσσαρα μικρά τεμάχια έκ τών τοϋ Λίστ, Φίηλδ καί 
,Χένσελτ· έφημερίς δέ τις τών τότε έκδιδομένων ύπό τόν τίτλον ΓαΛα- 
τεια τής Μόσχας, κατεχώριζεν ύπό τήν επιγραφήν- «ΖΖμώτη πρό τοΰ 
δημοσίου εμφάνισες εννεαετούς παιδός, τοΰ καΛΙιτίχνου Αντωνίου 
ΡουβινστάινΊ) τά επόμενα:

«Τά διαλείμματα τά μετά τήν έκτέλεσιν έκάστου τεμαχμου, δπερ 
ό νεαρός Ρονβινστάιν όντως άνέκρουε ρ,ετά θαυμασίας τέχνης, έπλη- 
ροϋντο ζωηροτάτών χειροκροτημάτων καί γενικός ήτο δ θαυμασμός τοϋ 
άκροατηρίου αύτοϋ. Τό μάλλον έκπλήττον ήτο ή ευχέρεια δι’ής δ καλ
λιτέχνης παϊς ύπερεπήδα πάσαν δυσχέρειαν αί μικραί χεΐρές του διέ- 
τρεχον τάς κλείδας τοϋ κλειδοκυμβάλου ρ,ετά μεγίστης ταχύτητος άπο- 
σπώσαι γλυκυτάτούς καθαρούς φθόγγους, τοϋτο δέ πάντοτε ρ,ετά τής 
πρεπούσης δυνάμεως- άλλά τό κορυφοϋν τόν θαυμασμόν ήτο ή ύπό τοϋ 
καλλιτέχνου παιδός' πλήρης άντίληψις τής ιδέας καί κατανόησες τοϋ 
σκοποϋ τοϋ συνθέτου. Βεβαίως κέκτηται πνεύμα καλλιτέχνου καί αι
σθάνεται τό καλόν, καί τό έν αύτφ μουσικόν τάλαντον, σύν τώ χρόνφ 
τελειοποιούμενον καί συμπληρούμενον θά παράσχη αύτω άναμφιβόλως 
θέσιν έντιμον έν τή χορείιη τών ευρωπαϊκών έπισημοτήτων.»

Ή τελευταία αύτη προφητεία κατά γράμμα έπληρώθη, τό δέ άκρο- 
άτήριον τής Μόσχας, τό τοσούτφ ζωηρόν φόρον τιμής έπιδαψιλεύσαν 
τφ μεκρώ καλλιτέχνη, δν δ διευθυντής Βασίλωφ, ί'να γίνηται θεατός 
τοϊς πάσιν, άνεβίβασεν έπί τραπέζης, ήν απλώς τό πρώτον έκ τών μυ- 
ρίων άλλων ακροατηρίων τών καταληφθέντων ύπό έκστάσεως καί θαυ
μασμού πρό τής μουσικής μεγαλοφυΐας τοϋ ’Αντωνίου Ρουβινστάιν.

Ή συναυλία καί ή έπιτυχία αΰτη έκρινε περί τού σταδίου τοϋ παι- 
δός, εκτοτε άφοσίωθέντος εις τήν έξακολούθησιν τών μουσικών σπουδών 
αυτού παρά τφ Βιλουέν καί άρξαμένου νά παρουσιάζηται εις μουσικήν 
περιοδείαν έκτελεσθεϊσαν μετά διετίαν.

Ή έν Μόσχα διαμονή τοϋ Ρουβινστάιν ούκ ολίγον έπέδρασεν έπί τής 
μορφώσεως τών τάσεων καί τών ιδεών, κατ’ έξοχήν δέ τής φιλοπατρίας 
καί τής πεποιθήσεως αυτού έπί τό μουσικόν μέλλον τής Ρωσσίας, πε-

Ι·

ποιθήσεως, εΐρήσθω έν παρόδφ, ήν συνεμερίσθη καί δ Λίστ. Ή Μόσχα 
καί νϋν έτι εΤνε ή μουσική πρωτεύουσα τής Ρωσσίας καί ή ακραιφνώς 
έκπροσωποϋσα αύτήν πόλις. Έν αύτή βλέπει τις τήν. άληθή ρωσσικήν 
ζωήν καί έν αύτή ευρίσκει άπαντα τά γνήσια έθνικά έ'θιμα, τούς έθνι- 
κούς τρόπους καί πρωτοτυπίας, ών ’ίχνη καί σημεία δέν άπαντώσιν έτι 
έν τή λίαν εύρωπαϊζούση Πετρουπόλει.

Ή Μόσχα εινε πόλις, ής δμοία δέν ύπάρχει.έν Εύρώπη κατά τε τήν 
ώραιότητα καί τήν έκθάμβωσιν τού όμματος τοΰ άπό τών ύψωμάτων 
τού Κρεμλίνου έκτεινομένου έπί μαγευτικού θεάματος. Έκατοστύες έπι- 
χρύσων κωδωνοστασίων έκκλησιών άπαστράπτουσι καί άκτινοβολούσιν 
ύπό τόν ήλιον αί προσόψεις τών οικιών εινε κίτριναι, λευκαί ή ρόδιναι- 
αί στέγαι εινε έρυθραί, πράσιναι ή κυαναϊ καί πάντα-ταύτα έν. συνόλφ 
άποτελοϋσιν. έξαίσιον χρωματικόν σύμπλεγμα, δπερ έννοεϊ τις μόνον, όταν 
ίδη. Κατά τό έαρ, δταν αί πασχαλέαι, αί φίλυραι, αί άκακίαι άνθί- 
ζωσιν έν άπασι τοϊς κήποις- δταν οί πέριξ λόφοι καλύπτωνται ΰπθ 
χλόης καί δ ποταμός Μόσχας έκτυλίσσηται ώς αργυρά ταινία άνά μέσον 
τών κήπων καί τών οικιών τής πόλεως, ή Μόσχα εινε ώς μαγική τις , 
οπτασία. Έν αύτή οί κάτοικοι εινε ακραιφνείς Ρώσσοι, έφ’ών ούδέ τήν 
έλαχίστην ροπήν έ'σχεν δ πολιτισμός τής δυτικής Εύρώπης- έ'χουσι ζη
λοτυπίαν τινά καί άρκούνται είς τά εαυτών, συναίσθημα, δπερ χαρα
κτηρίζει τό βάθος τής καρδίας παντός ακραιφνούς ρώσσου καί δπερ ύπο 
τήν σκιάν τοϋ Κρεμλίνου καί τών εκατοντάδων περικαλλών έκκλησιών 
αύτού φαίνεται εύρίσκον προσφορώτερον έ'δαφος δπως ένισχυθή καί έρ- 
ριζωθή.

*0 Ρουβινστάιν ήσθάνθη τήν ροπήν ταύτην άπο τής παιδικής του 
ηλικίας καί διετέλεσε πιστός αύτή μεθ’ δλας τάς περιπέτειας καί τήν 
πεϊραν τής ώριμου ηλικίας. Έζησεν έν Μόσχα συμμεριζόμενος τόν βίον 
καί τάς σκέψεις τών άλλων δμηλίκων παίδων, ύπό τήν άμεσον έπίβλεψιν 
τών γονέων αύτού καί έχων συντρόφους τάς δύο άδελφάς καί τούς δύο 
αύτού αδελφούς μέχρι τοϋ δωδεκάτου έτους τής ηλικίας, δτε ή ζωή— 
καί ή βαρυτέρα πασών εινε ή τού καλλιτέχνου— ήρχετο δι’ αύτόν έν 
πάση τή σοβαρότητι αύτής διά τής πρώτης μουσικής αύτού περιοδείας.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ^ Β'

Πρώτη μουσική περιοδεία.

Ό Ρουβινστάιν γεννηθείς περί τάς άρχάς τοϋ ΙΘ' α’ιώνος είδε κατά 
τήν νεότητα καί τάς άρχάς τής ώριμου ηλικίας του τήν λαμπροτάτην 

tomos ιβ'. Φεβρουάριος. 28

-t



434

»

ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

περίοδον τοΰ αίώνος τούτου, ού τό κατακόρυφον ίδίφ ή έποχή, περί ής 
νϋν γράφομεν.

. Ό διανοητικός κόσμος τής Ευρώπης είσήρχετο τότε εις νέαν και χρυ
σήν φάσιν πυρσοί μεγαλοφϋΐας πανταχόθεν άπήστραπτον. Ό Χάινε 
κα'ι ό Μυσσέ διέχεον νεανικόν ενθουσιασμόν ή Γεωργία Σάνδη έξείλντ- 
τε τάς τολμηράς θεωρίας αύτής· δ Λίστ έν τφ ζωηρφ βίφ αύτοϋ δτε 
μέν παρά τάς άκτάς τής λίμνης τοϋ Κόμου έν μέσφ κιτρεών καί μύρ
των, δτε δέ έν πολυτελέσιν α’ιθούσαις τών Παρισίων, περιστοιχιζόμενος 
ύπό συγχρόνων ’Ασπασιών καί Άξιοθεών, εζη ώς αχαλίνωτος ιχνηλά
της τών απολαύσεων τοϋ βίου κατά τάς περιγραφάς τάς άνευρισκομένας 
έν ταΐς σελίσι τοΰ Λ εκαημέρου τοΰ Βοκκακίου- δ αβρός καί ρεμβώδης 
Σωπέν έν τφ μέσφ τών περικαλλών γυναικών τής πατρίδος αύτοϋ έδί- 
δασκε διά τοϋ κλειδοκύμβαλού αύτοϋ τοΰ συστήματος Πλέγελ ότι έν 
τφ έρωτι, τή τέχνγι και τή ποιήσει ύπάρχει βαθύτερον αίσθημα τοϋ τέως 
ύπό τοϋ κόσμου άντιλαμβανομένου.

Ήτο έποχή αίγλήεσσα, μεστή παραφόρου ρομαντικότητος, μεγάλων 
έργων και έτι μείζονος ζωτικότητος. Ή τευτονική νεολαία έμπνεομένη 
ύπό τών σελίδων τοΰ Γκαΐτε άπειργάζετο θαύματα, αί δέ τών Παρι
σίων αίθουσαι άπήστραπτον πληρούμεναι ύπό σθεναράς καί ενθουσιώδους 
νεότητος έγκλειούσης πάν ό,τι έξοχος διάνοια, εύφυία, τέχνη, ακμή 
ήλικίας και έλπίς ύπόσχεται.

Έν ταΐς γερμανικαΐς α’ιθούσαις τών διαλέξεων, τοϋ δημοσίου βίου, 
έν-ταϊς οίκογενειακαΐς άναστροφαΐς καί τοΐς γραφείοις τών εκδοτών πα- 
ρετηρεΐτο μεγάλη άλλοίωσις καί ακμαία δράσις πάντων τών στοιχείων 
τής ζωτικότητος καί τοϋ ένθουσιασμοϋ.

Ό Μένδελσων συνέγραφε συνθέματα έπί συνθεμάτων καί έκαστον 
έπόμενον ήτο θαλερώτερον καί περιπαθέστερον τοϋ προηγουμένου- έν τφ 
μέσφ δέ τής ύπ’ άριθ. 3 καί έν δδφ Λειψίας περιλαμπούς λέσχης, δι- 
εμορφοϋτο τό καθαρόν έκεϊνο συναίσθημα τής τέχνης, ού τήν έπίδρασιν 
φέρουσι καί οί ήμέτεροι χρόνοι,

Ό Βέμπερ έπέρανε τά συνθέματα αύτοϋ καί διά τοϋ Freischtitz καί 
τοϋ Oberon, μέσφ χρώμενος τή μουσική, έδίδασκε τόν κόσμον τήν εύ
νοιαν τών ύπό τής ρομαντικής σχολής έπενεχθεισών είς πάντα μεταβολών.

Ό Σοϋμαν, κεκυφώς πρό τοϋ γραφείου του,μετά ζήλου καί ένθουσια- 
σμοΰ έγραφε τάς σελίδας τής Μουσικής Έμημερίάος (Musik Zeitung) 
πρός διάπλασιν τοϋ φρονήματος τών ομοεθνών του κατά τάς εύρυτέρας 
κάί άληθεστέρας απαιτήσεις τής τέχνης, καταγγέλλων τό ψευδές καί 
νόθον, βοηθών τήν νεωτέραν γενεάν ε’ις τήν κατανόησιν τών μεγάλων
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ιδεών καί ένθαρρύνων πάντα είς τήν άναζήτησιν τοϋ αληθούς, τοϋ ά- 
χωρίστως συμβαδίζοντος μετά τοϋ εύγενοΰς, τοϋ ύψηλοϋ καί τοΰ μεγα
λοπρεπούς έν τή τέχνη- ταυτοχρόνως δέ διά τών συνθεμάτων του έκλη- 
ροδότει τοΐς μεταγενεστέροις άκένωτον θησαυρόν.

Ό Βετώβεν καί δ Σούβερτ άνεπαύοντο έν Βάριγκ ύπό τήν σκιάν 
τών πέριξ λόφων, δ δέ γερμανικός λαός μόνον τότε ήρχιζε νά κατανοή 
καί αίσθάνηται τήν ήδύτητα τών άθανάτων έργων τοϋ Βετώβεν.

Ό κύκνος τοϋ Πεζάρου καί δ περιπαθής έφάμιλλος αύτοϋ Βελλίνης, 
προήγαγον εις φώς νέαν γενεάν άοιδών, οίοι οί Μάριος, Γκρίζι, Μαλι- 
βράν, Ζουλίνι, Πάστα, Λαπλάς πρωτεύσαντες έπί τής σκηνής καί ανυ
πέρβλητοι μείναντες μέχρι τοΰδε ώς ύποκριταί, καλλιτέχναι καί άοιδοί.

Ό Έρνστ διεδέξατο τόν Παγανίνην καί δ Λίστ-, δ λίαν έπιτυχώς 
ύπό τίνος τών συγχρόνων του παραβληθείς πρός μετέωρον, εί μ.ή συνε- 
κρατεΐτό που, έξετόξευε κατά διαλείμματα τάς ακτίνας τής μεγαλο- 
φυίας του άπό Βορρά πρός Νότον, γοητεύων πάντας διά τής χάριτος, 
τής άφελείας, τής όξύτητος τοϋ πνεύματος αύτοϋ καί καταλείπων παν- 
ταχοϋ θαυμασμόν καί πόθον τής έπανόδου του. Ήτο τότε εις τό κατακό- 
ρυφον σημεΐον τής φήμης του- ήτο τό εΐδωλον τών μουσολήπτων, τών 
συναναστροφών, τοϋ δημοσίου καί, δίκην ήλιου, έπεσκίαζε πάντα άλλον 
άστέρα. Άπίστευτον έφαίνετο ότι όμοιος αύτοϋ ήδύνατό ποτέ νά ύπάρξη 
καί δτε έκ τής άνατολικής Ρωσσίας διεδόθη περί ύπερφυοϋς κλει- 
δοκυμβαλιστοϋ παιδός, άκαταγωνίστου έν τή έκτελέσει, μετά χλευ
ασμού ήκούσθη ή διάδοσις αυτή. Ούχ ήττον δμως, δτε κατά τό 1841 
—42 δ ’Αντώνιος Ρουβινστάιν έξήλθε μετά τοϋ διδασκάλου του Bt- 
λουέν είς πρώτην μουσικήν περιοδείαν, κατεδείχθη δτι ή φήμη αΰτη 
δέν ήτο καυχησιλογία θεατρώνου ή δημοσιογραφικός μύθος.

Έν άρχή δ Ρουβινστάιν μετέβη είς Παρισίους καί τούτο ήτο σπου- 
δαιότατον γεγονός έν τφ βίφ τοϋ νεαρού καλλιτέχνου, διότι έν Παρι- 
σίοις συνήντησεν ού μόνον τόν μέγιστον τής έποχής έν τή τέχνη τοΰ 
κλειδοκυμβαλίζειν, άλλά καί τόν διασημότατον διά τό ό'ργανον τούτο 
συνθέτην, τόν Λίστ καί τόν Σωπέν.

Ή έντύπωσις τής έκτελέσεως τοΰ Λίστ έπί τοΰ Ρουβιστάιν ύπήρξε 
τοσοΰτον ζωηρά, ώστε, ώς αύτός άφηγεϊτο, δέν ήδύνατο νά συγ- 
κρατήση τά δάκρυά του. Καί δ Λίστ παρέστη είς τήν συναυλίαν 
τού Ρουβινστάιν καί, ώς δ Βετώβεν ένηγκαλίσθη τόν Λίστ, δτε ούτος 
τό πρώτον έπαιξεν, ουτω καί δ Λίστ έγερθείς ένηγκαλίσθη τόν Ρουβιν
στάιν, κηρύττων αύτόν δημοσία διάδοχον καί συνάδελφον αύτού.

"Οσον άφορ^ είς τόν Σωπέν, ούτος προσεκάλεσε τόν Ρουβινστάιν.είς



436 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

την οικίαν αύτοΰ καί, άφοϋ ήκουσε τεμάχιά τινα έκτελεσθέντα ύπό 
τοϋ νεαροϋ καλλιτέχνου, έκάθισε καί αύτός πρό τοϋ κλειδοκυμβάλου καί 
έξετέλεσεν έκ τών ίδιων του έργων έπιχαρίτους τινάς μαζούρκας. Έν 
γένει ή έν ΙΙαρισίοις διαμονή ήτο μέγα γεγονός έν τφ βίφ τοϋ Ρουβιν
στάιν καί ριετά λύπης ούτος έγκατέλιπε τοιαύτην λαμπράν σκηνήν όπως 
μεταβή είς άλλας πόλεις.

Έν Λονδίνφ, διά τοϋτον ή έκεΐνον τόν λόγον, κατηνάλωσεν έβδο- 
μάδας τινάς παίζων έν ίδιωτικοϊς μεγάροις πριν έκτελέση συναυλίαν,καί 
παραδόξως πως ό νεαρός καλλιτέχνης έν τή πρώτη ταύτη τοϋ Λονδί
νου έπισκέψει αύτοΰ έλαχίστης μνείας ήξιώθη ύπό τοΰ τύπου, τοΰθ’ 
όπερ άποδοτέον ϊσως εϊς τό ότι κατά τήν έποχήν ταύτην εύρίσκετο έν 
Λονδίνφ δ Μένδελσων. Ό Ρουβινστάιν ήκροάσατο αύτοΰ κρούοντος τό 
έκκλησιαστικόν οργανον έν τφ ναω τοϋ 'Αγίου Πέτρου, δ δέ Μόσλες, 
δν καθ’ ολοκληρίαν άπησχόλει τότε ή έν Λονδίνφ παρουσία τοΰ Μέν
δελσων, έγραψεν ολίγα τινά καί περί «ρώσσου παιδός, ού οΐ δάκτυλοι 
ελαφροί ώς πτερόν καί ’ισχυροί ώς δάκτυλοι άνδρός». Ό Έζετασζης 

' ύπό τόν τίτλον ς,Ρωσσικόν θαϋματ> περί τοΰ αύτοΰ άντικειμένου έγραψε 
τά έξης:

«Ρώσσος παΐς, όνόματι Αντώνιος Ρουβινστάιν, γεννηθείς έν Μολ- 
δαυΐα, μή συριπληρώσας είσέτι τό δωδέκατον έτος τής ήλικίας αύτοΰ, 
εύρίσκεται καί άπό τινων εβδομάδων διαμένει έν Λονδίνφ μετά τοϋ 
διδασκάλου αύτοΰ κ. Βιλουέν, δπως παράσχη τή πρωτευούση ταύτη 
δείγμα τής έκτακτου ίκανότητος αύτοΰ, καίτοι μέχρι τοΰδε δέν ένε- 
φανίσθη πρό τοϋ δημοσίου. Έν ΐδιωτικαϊς συναναστροφαϊς κατέδειξε 
τήν περί τό κρούειν τό κλειδοκύμβαλον δύναμιν αύτοΰ καί έπεσπάσατο 
τον θαυμασμόν ού μόνον τών προθύμως καί εύχερώς έκπληττομένων ύπό 
πρωίμων μεγαλοφυϊών, άλλά καί αύτών τών μουσικοδιδασκάλων τών 
κρινόντων ύπό μόνον τεχνικήν έποψιν. Ό παΐς ούτος δ κατά τά άλλα 
λίαν μικρός ώς πρός τήν ηλικίαν αύτοΰ καί άσθενοϋς κράσεως, έχει 
τήν κεφαλήν εύρεϊαν καί έκτελεΐ διά τών μικρών του δακτύλων αύτήν . 
έκείνην τήν μουσικήν,έν ή διέπρεπεν δ Τάλβεργ, καί πρός έκτέλεσιν τής 
δποίας' έπί τό άστειότερον έλέγετο, ότι δ διάσημος ούτος καλλιτέχνης 
έπροικίσθη ύπό τής φύσεως ύπό πέντε δακτύλων καί δύο έν έκάστη χειρε 
άντιχείρων θετομένων είς κίνησιν ύπ’ άτμομηχανής. Ήκούσαμεν τοΰ 
Ρούβινστάιν έκτελοΰντος τοιαΰτά τινα μουσικά έργα καί δυνάμεθα νά 
βεβαιώσωμεν τήν άπταιστον άκρίβειαν τής έκτελέσεως αύτών, τό δέ 
μάλλον άξιοσημείωτον, τήν δύναμιν δι’ής, κατά πρωτοφανές φυσικόν 
δώρον, κατορθοϊ ν’ άντλή μυϊκόν σθένος, οπερ δ κρίνων έκτης δλης 

ί
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σωματικής κατασκευής καί ίδίφ έκ τών βραχιόνων καί τών χειρών αύ
τοΰ ούδέποτε θά τφ άπέδιδε. Πρός εύχαρίστησιν τών άγαπώντων τήν 
έλαφράν μουσικήν άνέκρουσε συνθέματα τινα έκ τών του Λίστ, Τάλ
βεργ, Χέρτσ κτλ., άλλ’δταν έχη πρό αύτοΰ άκροατάς άποκλειστικώς 
γνώστας τής μουσικής, προτιμά τά έμβριθή συνθέματα τής παλαιάς 
γερμανικής σχολής—τάς σοφάς κ.αί δυσχερείς εμπνεύσεις τοΰ Σεβαστια
νού Μπάχ καί Χάνδελ καί πάντα ταϋτα έκτελεΐ μετ’ εύχερείας και 
άκριβείας άπροσπελάστου εις πολλούς καί έξ αύτών τών μουσικοδιδα- 
σκάλων, τό δέ θαυμαστότατον, έκτελεΐ πάντα ταϋτα χωρίς νά έχη πρό 
αύτοΰ τετράδιον, άλλ’ έκ μνήμης, προσόν τοσοϋτον, ώς φαίνεται, άνε- 
πτυγμένον παρ’ αύτφ, δσον σπανίως άπαντόί: καί είς πρεσβυτέρους καί 
διά μακράς άσκήσεως προσπαθήσαντας νά άποκτήσωσιν αύτό. Συνιστώ- 
μεν τό θαΰμα τοΰτο—δπερ καί πράγματι τοιοΰτον—ού μόνον είς τούς 
έραστάς τής μουσικής, άλλά καί είς τούς φυσιολόγους καί ψυχολόγους 
τούς διά τών παρατηρήσεών των δυναμένων ϊσως νά εύρύνωσι τάς άν- 
θρωπίνους γνώσεις καί έπιχύσωσι φώς τι έπί τοϋ τόσον άκατανοήτου 
δσον καί ενδιαφέροντος καί έστιν δτε θλιβερού θέματος τής πρωίμου με- 
γαλοφυίας συνδυαζομένης, ώς καί έν τή περιπτώσει ταύτη, μετά με
ρικής προώρου δυνάμεως».

Ό γράψας τά άνωτέρω κ. Αϊρτων, ήτο καλός μουσικός, εύπαίδευ- 
τος καί άνεξάρτητος κριτικός, ώς παρά τοΰ Έλλα μανθάνομεν, καί 
έν άλλαις δ’ εύκαιρίαις δ Αϊρτων γράφων έν τή έφημερίδι αύτοΰ περί 
τοΰ Ρουβινστάιν άποκαλεΐ αύτόν άληθές θαΰμα.

Έν τούτοις ή επιτυχία τής συναυλίας’ τοϋ Ρουβιστάιν δέν ήτο το- 
σοΰτον μεγάλη δσον προσεδοκάτο. Οΐ έν Λονδίνφ ήσαν τότε άποκλει- 
στικώς προσηλωμένοι είς τό εϊδωλον αύτών, τόν Μένδελσων, καί έκτος 
αύτοΰ ολίγον διέθετον χρόνον δπως άκούσωσιν άλλα μουσικά θαύματα. 
'Οπωσδήποτε μεγίστη ήτο ή έπιτυχία του Ρουβινστάιν έν ΐδιωτικαϊς 
συναναστροφαϊς καί ιδία παρά τώ κ. Έλσεγερ, μεγάλφ προστάτη τών 
ώραίων τεχνών καί έκ τών ιδιοκτητών τοϋ Χρόνου.

Είτα δ Ρουβινστάιν καί δ διδάσκαλός του έξηκολούθησαν τήν πε
ριοδείαν αύτών, έπεκταθεϊσαν είς Νορβηγίαν, Σουηδίαν, Δανίαν, Γερ
μανίαν, Αύστρίαν καί Γαλλίαν πανταχοϋ δ’ έτυχον κατά τό μάλλον 
καί ήττον ένθουσιώδους ύποδοχής,δ δέ Σοϋμαν έν τή Μουσικρ Έρημε- 
ρ'ιόι αύτοΰ γράφει περί «Outline,» μελέτης έπί κλειδοκυμβάλου Ορ. 
I. ύπό ’Αντωνίου Ρουβινστάιν, άποκαλών αύτόν «έ'ξοχον παιδίον κτη- 
σάμενον ήδη μεγάλην κλειδοκυμβαλιστοΰ φήμην.»

Κατά τήν έποχήν τής περιοδείας ταύτης ήτο ήδη δωδεκαέτης καί 
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ούχί ώς ένιοι γράφουσι περίπου δωδεκαετής. Πάντα, τά μουσικά λεξικά 
καί αί βιογραφικαί σημειώσεις έσφαλμένως παρέχουσι την χρονολογίαν 
της γεννήσεως τοϋ Ρουβινστάιν, τοϋτο δε προέρχεται παρ’ αύτοϋ τοϋ 
ίδιου, δστις μέχρι πρό τινων ετών έλεγεν οτι έγεννήθη την 18/30 Νοεμ
βρίου και ούχί την 16/28, ώς άναφέρουσι τά ληξιαρχικά βιβλία τοϋ 
Βεσβοτινέσι καί μόλις έσχάτως είχεν ανακαλύψει ότι ούχί κατά τό 
1830 άλλά κατά τό 1829 έγεννήθη. "Ετερον σφάλμα όλων τών λεξι
κών εινε ότι άποκαλοϋσιν αύτόν ’Αντώνιον Γρηγόριον Ρουβινστάιν καί 
ούχί άπλώς ’Αντώνιον Ρουβινστάιν. Τό σφάλμα τοϋτο προέρχεται έκ 
τοϋ δτι έν Ρωσσία έπεκράτει έ'θιμον νά δίδηται εις τά τέκνα τό όνομα 
τοϋ πατρος καί έν τη περιστάσει ταύτη ’Αντώνιος Γρηγοριόβιτς η καί 
δταν αύτός δ Ρουβινστάιν ύπογράφηται «Α. Γ. Ρουβινστάιν» ούδέν 
άλλο σημαίνει εΐμη δτι ό ’Αντώνιος εινε τέκνον τοϋ Γρηγορίου.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Γ'

Βίο; έν Βερολίνω. Εγκατάστασής έν Ρωσσία.

Κατά τό 1843 ή κυρία Ρουβινστάιν, γυνή δραστήρια καί πλήρης 
πεποιϋήσεως ού μόνον επί τό τάλαντον τοΰ πρεσβ.υτέρου αύτής υίοΰ, 
άλλά καί τοϋ νεωτέρου, τοϋ Νικολάι, δστις, είρήσθω έν παρόδω, ήτο 
καλλιτέχνης έπισκιασθείς ύπό τής τά πάντα κατακλυζούσης φήμης τοϋ 
άδελφοϋ, μετέβη μετά τών δύο τούτων τέκνων είς Βερολϊνον "να συμ
βουλευτή τόν Μέγερβερ περί τής ανατροφής αύτών. Ό Μέγερβερ, ώς 
θά έπραττε καί πάς άλλος, έ'δωκεν αύτή τήν προχειροτάτην καί άρί- 
στην συμβουλήν, ταύτη δ’άκολουθήσασα καί ή κυρία Ρουβινστάιν έ'μεινεν 
έν Βερολίνφ, ένθα οί δύο ύπερφυεϊς παϊδες έγένοντο μαθηταί τοϋ δια- 
σήμου μελοποιοϋ καθηγητοϋ Δέεν.

Παρ’ αύτώ αί πρόοδοι αύτών υπήρξαν ταχεϊαι,ίδία δέ ή τοϋ Ntxo- 
λάι, άλλά κατά τό 1846 ή κυρία Ρουβινστάιν, λαβοϋσα τήν εϊδησιν 
δτι δ σύζυγος αύτής ήσθένει, έπανέκαμψεν έν σπουδή μετά τοΰ υίοϋ αύ
τής Νικολάι ε’ις Μόσχαν, ένθα εύρε τόν σύζυγον νεκρόν.

Έκτοτε νέα περίοδος βίου άρχεται διά τόν ’Αντώνιον, διότι δτε 
έξεκαθαρίσθη ή περιουσία τοϋ πατρός, κατεφάνη δτι έλάχιστα ύπελεί- 
ποντο διά τά τέκνα καί τήν οικογένειαν. Ουτω δέ δ ’Αντώνιος, δ μεί- 
νας έν Βερολίνω άπό τοϋ δεκάτου έκτου έτους τής ήλικΐας εύρέθη ήναγ- 
κασμένος νά κτάται μόνος τά πρός ζωάρκειαν. Άπελθών έκ Βερολίνου 
μετέβη εις Βιέννην, ένθα διδάσκων διέτριψε μέχρι τοΰ 1847. Είτα 
έπεχείρησε περιοδείαν άνά τήν Ούγγαρίαν μετά τοϋ πλαγιαυλιστοϋ 
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Χάιντλ. Άλλ’ έπήλθον χαλεπότεροι καιροί καί έπανέκαμψεν είς Βε- 
ρολΐνον μετά μεγάλων προσδοκιών καί εύρείας φιλοδοξίας. Τά πάντα 
δμως προσέκοψαν είς τό κενόν τοϋ βαλαντίου. Ή δυσχερής θέσις τοΰ 
τότε έφήβου Ρουβινστάιν παρείχε νέον χρωματισμόν είς τήν εικόνα τοϋ 
βίου αύτοϋ έν άντιθέσει πρός τόν ενθουσιασμόν καί τάς πανηγυρικής 
ύποδοχάς δι’ ών έχαιρετίσθη δ ύπερφυής παϊς έν τή πρώτη αύτοϋ άνά 

τήν Ευρώπην περιοδείη.
Έν τούτοις αί περιστάσεις άπέβαινον δεινότεραι- ή τύχη έδείκνυτο 

αύτώ δυσμενεστέρα έν Βερολίνφ ή έν Βιέννη, καθότι ή χώρα έταράσ- 
σετο ύπό τών εμφυλίων διαμαχών τοϋ 1848, καθ’ άς ύπό τήν κατα- 
κλύζουσαν τά πάντα πολιτικήν έ'ξαψιν, ούδεμία προσοχή έδίδετο είς 
καλλιτεχνικά έργα, ώστε δ Ρουβινστάιν έν τή άπέλπιδι θέσει αύτοϋ 
άπεφάσισε νά μεταβή είς Άμβοϋργον καί έκεϊθεν άποπλεύση είς ’Αμε

ρικήν.
Άτυχώς έγκατέλιπε τό σχέδιον τής είς ’Αμερικήν μεταβάσεως, διότι 

καίτοι άφίκετο είς Άμβοϋργον,οί φίλοι άπέτρεψαν αύτόν τοιούτου δια
βήματος καί έπόμενος ταϊς συμβουλαϊς αύτών, άπήλθεν έκ τής πόλεως 
ταύτης καί έπαν έκαμψε κατά τό φθινόπωρον τοϋ 1848 είς Πετρούπολη.

Έν τοϊς ρωσσικοϊς μεθορίοις συνέβη αύτώ άπρόοπτον, δπερ ύπερβο- 
λικώς μέν χρωματίζεται έν τοϊς διαφόροις βιογραφίαις τοϋ μεγάλου 
κλειδοκυμβαλιστοϋ, άλλ’δπερ, καίπερ αυτό καθ’ εαυτό ήκιστα έπι- 
κίνδυνον, μετείχε σοβαρότητας καί παρέσχεν ίκανάς ένοχλήσεις τώ νεαρφ 
καλλιτέχνη. Ό Ρουβινστάιν, ώς συνειθίζουσιν οί νεαροί μουσικοί, έφερε 
μεθ’ έαυτοϋ πελωρίων διαστάσεων κιβώτιον πλήρες τετραδίων μουσι
κών συνθεμάτων. Αί διαστάσεις καί τό βάρος τοϋ κιβωτίου διήγειρον 
τάς ύπονοίας τών έν τοϊς μεθορίοις κλητήρων τής μυστικής αστυνομίας 
και τά πάντα κατεσχέθησαν ούχί δέ καί άλόγως, καθόσον μέσον τών 
αναρχικών πρός εισαγωγήν άπηγορευμένων άντικειμένων είς Ρωσσίαν 
ήτο τό είσάγειν τοιαϋτα ύπό τό κάλυμμα μουσικών τετραδίων.

Τό έπεισόδιον τοϋτο παρέσχεν άφορμήν είς πολλάς δυσαρέστους φή- 
μας· διεδόθη δτι δ Ρουβινστάιν έρρίφθη είς τάς φυλακάς, δτι έμεινε 
καθειργμένος δλοκλήρους μήνας, δτι θ’ άπεστέλλετο είς τήν Σιβηρίαν 
άν κατά καλήν τύχην δ κόμης Βιελόρσκι, μουσικός Μαικήνας τής έπο- 
χής ταύτης, δέν έμάνθανε τόν κίνδυνον, δν διέτρεχε δ νεαρός φίλος 
του καί δέν έπενέβαινε καί διέσωζεν αύτόν εγκαίρως. Τοιαϋτα και πα
ραπλήσια διεδίδοντο, άλλά τό γεγονός εινε δτι τά μουσικά συνθέματα 
κατεσχέθησαν καί έμειναν ύπό κατάσχεσιν έπί τοσοϋτον χρόνον, ώστε 
καί αύτός δ Ρουβιστάιν άπέκαμε ν’ άναζητή αύτά καί ήρξατο δλο- 
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σχερώς νά τά λησμονή, δτε ήμέραν τινά έν τφ τού Βερνάρδου βι
βλιοπωλεία» μουσικών έργων τόν ήρώτησέ τις ποια ήσαν τά μουσικά συν
θέματα τά ύπό τό όνομά του, κατ’ είδοποίησιν τής Έφημερίάος της 
Αστυνομίας, δημοπρατούμενα- διότι, ώς τοΰτο τακτικώς συνέβαινεν, 
ώ ’Αστυνομία διά τοιούτων δημοσιεύσεων προειδοποιεί τούς κυρίους τών 
πωλουμένων αντικειμένων ϊνα. ούτοι εγκαίρως προσέλθωσι και τά δι- 
εκδικήσωσιν. Ό Ρουβινστάιν έμνήσθη τότε τών μουσικών αύτοϋ συνθε
μάτων και έσπευσεν εις την ’Αστυνομίαν πρός άκαζήτησιν αύτών. Άλλ’ 
ήτο πλέον άργά· πάντα πλέον είχον πωληθή είς διαφόρους παντοπώ- 
λας, ή βουτυροπώλας καί ούδέποτε πλέον έπανεϊδεν αύτά.

Ό Ρουβινστάιν άφίκετο είς Πετρούπολιν έχων, ούτως είπεΐν, συνο
δοιπόρον τήν χολέραν, ήτις άκριβώς τότε, κατά τό φθινόπωρον καί τόν 
χειμώνα τοΰ 1848 ένέσκηψεν έν Ρωσσία 'καί δσημέραι έπετείνετο. Ό 
Ρουβινστάιν εύτυχώς διέφυγε τήν νόσον καί τή 21 Νοεμβρίου παρέστη 
εν τή δοθείση έν τή αιθούση τοΰ Λυκείου Πέτρου καί Παύλου συναυλία 
ύπό τοΰ διάσημου Βιετάν, καθ’ ήν οί δύο καλλιτέχναι έξετέλεσαν σο
νάταν του Μπάχ έπί τετραχόρδου καί κλειδοκύμβαλού.

Περί τής συναυλίας ταύτης ύπάρχει άφήγησίς τις, έάν μή τι άλλο, 
θυμηδίαν προκαλοΰσα, δημοσιευθεΐσα δέ ύπό κριτικού τίνος όνόματι 
Δάμκε, δστις ρίπτει τά βέλη του κατά τών δύο καλλιτεχνών. Ό Δάμ
κε ήτο όξύχολος επικριτής πεφυσιωμένος πως έπ'ι ταΐς ίδίαις αύτού έμ- 
πνεύσεσιν, άλλά κατά τά άλλα χρήσιμος άνήρ έκ τών τότε έν Πετρου- 
πόλει καί ού σμνκρόν συντελέσας είς τήν διάπλασιν καί άνύψωσιν τού . 
δημοσίου μουσικού αισθήματος. Έν τή περιστάσει ταύτη δ Ρουβιν
στάιν καί δ Βιετάν άνέγραψαν έν τώ προγράμματι αύτών, δτι θά έξε- 
τέλουν σονάταν τοϋ Μπάχ έπί κλειδοκυμβάλου μετά τετραχόρδου, 
άλλά γινώσκοντες ίσως τάς τάσεις τοϋ δημοσίου καί θέλοντες ν’ άρέσω- 
σιν αύτω, άντί τής δλης σονάτας έξετέλεσαν .τά ζωηρότερα μέρη τής 
έν Mi μείζονι σονάτας καί τό γοργόν μέρος τής έν La μείζονι, κατά 
τοΰ συμφυρμού 'δέ τούτου ή κριτική έπετέθη μετ’ αύστηρότη,τος καί 
όξύτητος.

Ό Ρουβινστάιν τή 19 Δεκεμβρίου τού αύτοϋ έτους έ'δωκε τήν άπό 
τών ήμερών, καθ’ άς ώς παϊς έθαυμάσθη, πρώτην μουσικήν αύτοϋ συν
αυλίαν έν τή αιθούση τής διόδου Νέβσκη, συμπράξει τοϋ Σοΰβερτ έπί 
βαρβίτου καί τής κυρίας Κόννιγκ διασήμου άοιδού έξ 'Ολλανδίας. Έν 
τή περιστάσει ταύτη δ Ρουβινστάιν έξετέλεσε τήν πρώτην συναυλίαν 
του, ούχί τήν περίπυστον έν Mi έλάσσονι τήν νϋν καλουμένην πρώτην, 
άλλά πρωϊμωτέραν τινά συναυλίαν του έν Fa μείζονι, μήπω έκδοθεϊ- 

σαν, νΰν άπολεσθεισαν, ’ίσως δέ και λησμονηθεϊσαν ύπ’ αύτού τού Ρου
βινστάιν.

Ή συναυλία, κατά τήν μαρτυρίαν πάντων τών κριτικών, μηδ’αύ- 
τοΰ τοΰ Δάμκε εξαιρούμενου, ήτο άξια κρείττονος τύχης. Ό Δάμκε 
εδίφ, δ μή εύχερής είς επαίνους, μετ’ ένθουσιασμού έξαίρει τήν πρώτην 
συναυλίαν τοΰ νεαρού μουσικού. Ή συναυλία αυτή ταχέως έπεσπάσατο 
τήν εύ’νοιαν τού δημοσίου καί κατά τόν Φεβρουάριον τού 1849 δ Ρου
βινστάιν έκ νέου έτέλεσε «τήν ώραίαν ταύτην- συναυλίαν» ώς άποκα- 
λεϊ αύτήν δ Δάμκε. "Απασαι αΐ ρωσσικαί εφημερίδες άφιέρουν έκτενή 
άρθρα έκτιθέντα τά κατ’ αύτήν καί φύλλον τι παραδόξως πως άπεκά- 
λει τόν Ρουβινστάιν ξένον.

Τή 9 Μαρτίου δ Ρουβινστάιν μετέσχε τής ύπό τοΰ Βιετάν δοθείσης 
συναυλίας καί τή 1 Μαίου ήτο είς έκ τών τεσσάρων έκτελεστών -— οί 
τρεις άλλοι ήσαν δ Λέβι, Δάμκε (δ κριτικός) καί δ Φράκμαν—τών 
άναλαβόντων νά άνακρούσωσι τό Contrast τοΰ Μόσλες. %,

Τής περιόδου τών συναυλιών κατά Μάιον περατουμένης, μετέβη δ 
Ρουβινστάιν τόν ’Ιούλιον είς . Μόσχαν καί έκεϊθον είς Νίζνι-Νοβγορώδ 
και άλλας έπαρχιακάς πόλεις, έν αις μετά πάσης έπιτυχίας έ'δωκε συν
αυλίας .

Κατά τά έτη 1848, 1849 καί 1850 ή χολέρα κατεμάστιζε τήν 
Πετρούπολιν, άλλ’ οί τής Πετρουπόλεως κάτοικοι παρά τόν σπουδαϊον 
αριθμόν τών θανάτων τών άναγραφομένων έν τοΐς ήμερησίοις χολερικοϊς 
δελτίοις, επόμενοι τή άρχή «πίωμεν καί φάγωμεν, αύριον γάρ άποθα- 
νούμεθα» έβίουν ώσεί μηδέν τό απειλητικόν ύπήρχε, καί μελοδράματα, 
συναυλίαι, χοροί μετημφιεσμένων καί πάντα τά είδη τών διαχύσεων 
ήσαν έν πλήρει ζωηρότητι.

Ό Χένσελ τότε έν δλη τή δόξη τού σταδίου αύτοϋ, ήτο τό εϊδωλον 
καί δ θαυμασμός τοΰ λαμπρού άριστοκρατικοϋ σμήνους τών μαθητών 
αύτοϋ. Ό Βιετάν, δ πρίγκιψ τών τετραχορδιστών, ώς άπεκάλουν αύ
τόν αί εφημερίδες, ήτο κατά πάντα χειμώνα τακτικός φοιτητής τής Πε
τρουπόλεως καί τό ιταλικόν μελόδραμα διετέλει έν πάση τελειότητι.

Κατά τό 1850 δ Μάριος, ή Γκρίζι, οί Τάμερλικ καί Ταμβουρίνη 
έ'δρων ?πί τής σκηνής καί ή άτμόσφαιρα πεπληρωμένη ήτο τού εξάλλου 
έκείνου καί νΰν άκαταλήπτου ενθουσιασμού, δν τότε προύκάλει τό ιτα
λικόν μελόδραμα. Αύτός δ Ρουβινστάιν δμολογεϊ δτι δάκρυα τφ άπέ- 
σπων οί γλυκείς τόνοι τής φωνής τοΰ Μαρίου καί τής Γκρίζι καί έξίστα- 
ται άναμιμνησκόμενος τής έποχής έκείνης.

Κατά τούς χρόνους έκείνους συνέθετο τό πρώτον μελόδραμά του Λη- 
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ρήτρι Λόνσκοϊ και έν μεγάλη συναυλία ύπέρ τών πτωχών, έξετέλεσε 
κατά το αυτό έτος τήν εισαγωγήν τοϋ έργου τούτου. Άλλ ’ οποία μου
σική έορτή ήτο ή περί τά τέλη του έτους, τή 17 Δεκεμβρίου, δτε έν τή 
συναυλίφ τής κυρίας Σάλομαν δ Τάμβερλικ, δ Τοιμβουρίνι, δ Βιετάν 
και δ Ρουβινστάιν έβρασαν δμοϋ έν τή μεγαλοπρεπεστάτγ τών μουσικών 
αιθουσών, έν τή αιθούση τών εύγενών ! ’Έκτοτε έστερεώθη ή έν Πε- 
τρουπόλει θέσις τοϋ Ρουβινστάιν κάί πάντες άνεγνώριζον έν αύτώ νεαρόν 
κλειδοκυμβαλιστήν καί μελοποών ού μόνον έκτάκτου άλλά καί δσημέ- 
ραι άναπτυσσομένης δυνάμεως. Τό κατακόρυφον σημεΐον τής κοινής ταύ
της γνώμης άναπαριστ^ τό έτος 1852, καθ’ δ οί κριτικοί ώς έκ συν
θήματος φαίνονται καταβάλλοντες πάσας αυτών τάς δυνάμεις άνθαμιλ- 
λώμενοι τίς θά ύπερακοντίση τούς λοιπούς έν τώ ένθουσιασμώ καί τοΐς 
ύπέρ τοϋ μεγάλου καλλιτέχνου έγκωμίοις.

Κατά Φεβρουάριον τοϋ 1858 έξετέλεσε συναυλίαν έν τή αιθούση 
Λίχτενταλ, δ δέ φίλος αύτοΰ Δάμκε, έν δρμή άκατασχέτου ενθουσια
σμού, τόν προσεφώνησεν άΛηθη καΛΛιτέχνην, φύσει και θέσει τοιοΰτον, 
Έν τή περιπτώσει ταύτη δ Ρουβινστάιν έξετέλεσε τήν συναυλίαν του 
μή λαβών ύπ’ όψιν τήν δαπάνην καί μόνον έξ έρωτος πρός τήν τέχνην 
καί, ώς δ Δάμκε έγραφεν, ούχί ώς άλλοι χάριν άργυρολογίας· δτε δέ 
άφίκετο ή στιγμή τής έκκαθαρίσεως τών λογαριασμών, διά τόν νεαρόν 
καλλιτέχνην, καίτοι ή αίθουσα ήτο κατάμεστος άκροατών, ούδέν άλλο 
ύπελείφθη ή ή τιμή. Άλλά καί τούτο ήρκει, διότι εύρε πρώτης τάξεως 
ορχήστραν πρός έκτέλεσιν τής μεγάλης αύτού συμφωνίας — δευτέρου 
αύτοΰ συνθέματος—καί προπαντός άλλου τούτο έπόθει. Ουτω λοιπόν δ 
άστήρ τού Ρουβινστάιν έπί μάλλον καί μάλλον άνυψοϋτο. Έκέκτητο τό 
σπουδαΐον προσόν τής έργατικότητος, τό καί ύπό τοϋ Γκαΐτε έξυμνού- 
μενον, καί τόν χρόνον αύτού νυκτός καί ήμέρας άφιέρου είς τήν τέχνην.

Κατά τό έτος τούτο, 1852, τό πρώτον μελόδραμά του Ζ/ημήτρι 
Αάνσκοϊ έδιδάχθη τό πρώτον καί μετά πολλής έπιτυχίας έν τώ Μεγά- 
Λω Θεάτρω. Τφ μελοδράματι τούτφ δ Ρουβινστάιν οφείλει πολυτιμο- 
τάτην έν τφ βίφ αύτού φιλίαν, τήν μετά μάλα εύπαιδεύτου καί περι- 
σπουδάστου κατά τήν έποχήν ταύτην γυναικός, τής μεγάλης δουκίσσης 
Ελένης .—Γνώρισμα, τής οξείας νοημοσύνης τής μεγάλης δουκίσσης είνε 
δτι. εύθύς διέκρινε τόν άληθή μαργαρίτην καί τό μεγαλεΐον τής καλλι
τεχνικής εύφυίας του, ουτω δέ κατά τό θέρος τοϋ 1852 δ Ρουβινστάιν 
προσεκλήθη ύπ’αύτής καί έγκατέστη είς τά έν Καμενόϊ Όστρόβ άνά- 
κτορά της.

Εύχερώς συμπεραίνει τις πόσον εύτυχής ήτο έν αύτοΐς δ νεαρός μου
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σικός. Τά άνάκτορα τής μεγάλης Δουκίσσης ήσαν τό "έντευκτήριον εις 
δ,τι έν παιδείφ, άκμή, καλλονή καί λαμπρότητι άνθρωπίνη ύπήρχεν έν 
Ρωσσίφ ή έπεσκέπτετο αύτήν— είδος βασιλικής έπαύλεως Rambouillet 
— είς δ προσθετέον καί τήν καλλονήν τοϋ τοπίου ίδίερ έν ώρφ έαρος και 

θέρους.
Οί μή έπισκεφθέντες τήν Ρωσσίαν δέν δύναται νά μορφώσωσιν έν

νοιαν τής άγριωπής, δροσοβόλου, γοητευτικής ώραιότητος τοϋ θέρους βο
ρείων κλιμάτων, τών διαυγών νυκτών, τής ζωηρότητος τής χλόης, τής 
λεπτότητος τών άνθέων καί τών φυλλωμάτων. Ίδίικ τά άνάκτορα τού 
Καμενόι Όστρόβ κείμενα, ώς καί τό όνομά των δηλοΐ, έπί νήσου τού 
Νέβα καί περιστοιχιζόμενα ύπ’ άλλων έξ ίσου έπιχαρίτων νήσων, σκια- 
ζόμενα ύπό έλάτων καί άλλων δασυφύλλων δένδρων, φαιδρυνόμενα 
ύπό τών μσμάτων τών άηδόνων καί κοσσύφων, παντάχοϋ παρέχοντα 
σκιάδας καί περιπάτους μονήρεις καί έπαγωγούς. ήσαν καί εινε είδος 
Αρκαδίας έν μικρογραφίφ καί κατ’ έξοχήν προσφυές ένδιαίτημα εις 
ρεμβώδεις καί ποιητικούς χαρακτήρας, κατ’έξοχήν δέ ε’ις καλλιτέχνην, 
είς ού τάς φλέβας σκιρτή θερμόν νεότητος αίμα, αίσθημά τι αορίστου 
μυστικισμοϋ καί έπιζητήσεως έν τώ βίφ καλού, μή έξανθήσαν είσέτι 
ύπό τοϋ χρόνου ή τής πείρας, άλλά μεστόν έλπίδος καί πεποιθήσεως 
είς τό μέλλον, καθιστώσης τήν ζωήν μυχιαίτατον τής καρδίας ονειρο

πόλημα.
Έν τοιούτφ ένδιατήματι δ Ρουβινστάιν τή αιτήσει τής Μεγάλης 

δουκίσσης ήρξατο συνθέτων τρία μελοδράματα, Θωριάν τον παράφρονα, 
τήν Έκάΐκησιν καί τόν Κυνηγόν της Σιβηρίας, άπαντα έπί ρωσ- 
σικών θεμάτων, διότι ή Μεγάλη δούκισσα ήτο ένθουσιώδης λάτρις τής 
Ρωσσίας καί έ'μπλεως πεποιθήσεως έπί τάς δυνάμεις αύτής· ύπό τήν 
έπίδρασιν δέ τής βασιλικής φίλης του, ή ελπίς καί πεποίθησις, αί έν 
Μόσχα παιδιόθεν έμφωλεύουσαι έν τή καρδίφ του, άνέθαλλον εί πέρποτε 
ίσχυραί καί άκμαϊαι.

Κατά τό 1853 έδημοσίευσε τάς δύο πασιγνώστους διά κλειδοκύμβα- 
λον μελφδίας αύτού,έξ ών τήν έτέραν, τήν ώραίαν μελφδίαν έν μείζονι 
άφιέρωσεν είς τήν A. Α. Ύψ. τήν Μεγάλην δούκισσαν Ελένην. Κατά 
τό αύτο έτος έν συναυλίφ έκτελεσθείση ύπ’ αύτού άνέκρουσε τήν έν μεί- 
ζονι τριφδίαν, τήν έν Ια έλάσσονι σονάταν διά κλειδοκύμβαλον και 
τετράχορδον καί συνάμα τόν μαργαρίτην τών δλων έργων αύτού, τήν 
πασίγνωστον σονάταν έν fa μείζονι διά κλειδοκύμβαλον καί τετράχορ
δον, ήτις δπουδήποτε εινε γνωστή καί καλλιεργείται μουσική έκτελεϊ- 
ται καί άκούεται πάντοτε μετ’ εύχαριστήσεως. Άναμφιβόλως είς τό 
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έξαίσιον κάλλος τής σονάτας ταύτης συνεβάλλετό πως και ή έμπνευ- 
σις, ήν ο Ρουβινστάιν ήντλει έκ τής λαμπρότητάς τής συναναστροφής 
τών λογιών άνδρών καί περικαλλών γυναικών τών συνδιαιτωμένων έν 
τοϊς έν Καμένοι Όστρόβ άνακτόροις τής Μεγάλης δουκίσσης καί έκ 
τής ώραιότητος τών περί τά ανάκτορα τοπίων.

Κατά το έαρ τοϋ 4853 παρατηροϋμεν ότι μετέβαλεν έπί τά κρείττω 
τήν λαμπράν αύτοϋ έν Fa μείζονι συναυλίαν κατά τό andante, άλλά 
πάντοτε Ρουβινστάιν δ συνθέτης έπισκιάζει Ρουβινστάιν τον κλειδοκυμ- 
βαλιστήν.

Κατά τό έτος τοϋτο καί δ Βάλφ διήλθεν έκ Πετρουπόλεως, ένθα ού 
μικράν έντύπωσιν κατέλιπον τά έργα αύτοϋ.

Κατά τό έαρ, Θωιιάς ό παράφρων, ή Έχάΐχησις καί δ Κυνη
γός της Σιβηρίας έπερατώθησαν, τό πρώτον δέ τούτων έδιδάχθη μετά 
μεγάλης επιτυχίας έν τώ θεάτρω, δπερ βραδύτερον έκάη καί έπί τοϋ 
αύτοϋ γηπέδου άνωκοδομήθη τό νϋν Θέατρον Μαρία. Τά άλλα μελό- - 
δράματα ούδέποτε έδιδάχθησαν, χαθέντων τών χειρογράφων έν τω 
θεάτρω, άλλ’ δ Κυνηγός τής Σιβηρίας διασώζεται καί νϋν έν Πέ- 
τερχωφ, έν αύτή τή βιβλιοθήκη τοϋ Ρουβινστάιν.

Κατά το αύτο έτος δ ακαταπόνητος καλλιτέχνης παρεσκευάζετο εις 
μεγάλην περιοδείαν χάριν συναυλιών καί έμελλε νά έμφανισθή έκ νέου 
έπί τών σκηνών τών παιδικών αύτοϋ θριάμβων καί καταδείξη τώ κόσμω 
δποϊος άπέβη δ ύπερφυής καις.

Πάντες οΐ χλευάζοντες τάς πρωίμους μεγαλοφυίας άς άναλογισθώσι 
πόσον φρονίμως θ’ άπέφευγον κενάς άπεραντολογίας, άν έλάμβανον ύπ’ 
οψιν ότι δπως άπαριθμοϋσι τάς ύπερφυεϊς πρωϊμότητας τάς μή κατόπιν 
δούσας καρπόν τινα, οΰτω φαίνονται λησμονοϋντες ότι δ Τάσσος άπε- 
στήθιζε καί συνέταττε ποιήματα επταετής· δτι δ Β. Πασχάλ μόλις έν 
ήλικίςο εξ έτών έλυσε μόνος τό τριακοστόν δεύτερον πρόβλημα, τοϋ 
Εύκλείδου- δτι δ Μόζαρτ κατά τήν αύτήν περίπου ήλικίαν συνέθετε 
συναυλίαν έπί κλειδοκύμβαλού καί δτι, σχεδόν άνευ έξαιρέσεως, πάν
τες οί διάσημοι μουσικοί ήσαν τοιαϋται πρωϊμότητες είτε ώς έκτελεσταί 
είτε ώς συνθέται καί έσθ’ δτε καί κατ’ άμφότερα ώς δ Βετώβεν, δ 
Μπάχ, δ Χάνδελ, δ Σωπέν, δ Μένδελσων καί δ Λίστ.

("Επεται συνέχεια).

ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΚΑ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ, ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ, ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ, ΕΜΠΟΡΙΚΗ, ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ

ΤΗΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ*

Γεωργία χαι Κτηνοτροφία. Ή Γεωργία εινε κύριον μέλημα τοϋ 
πτωχού καί ύπό άναγκών πολλών περιστοιχιζομένου λαού Οθωμανών τε 
καί χριστιανών ορθοδόξων, ά7.λά δέν ακμάζει- διότι πάντες περιορίζον
ται είς τήν έξαγωγήν καί παραγωγήν τοσαύτης ποσότητος, οΐα ικανή 
νά έπαρκέση πρός διατροφήν τών κατοίκων μετά τίνος περισσεύματος 
διά τό έπιόν έτος· καί τοϋτο έκ φόβου λιμού, οστις ούχί άπαξ έμάστισε 
τούς κατοίκους καί κατά τά τελευταία μάλιστα έτη. Σπείρονται μέν 
γαϊαι πολλαίκαί αί καλλίτεραι αύτών, άλλ’ ούχ ήττον μένουσιν άκαλ- 
λιέργητοι ούκ όλίγαι, καί αί ήττον εύφοροι. Πολλαί πάλιν γαϊαι έφά- 
παξ καλλιεργηθεϊσαι μένουσιν έπί έτη πρός άνάπαυσιν, έτεραι δέ έτοι- 
μάζονται πρός σποράν καί δ λιπασμός αύτών δέν γίνεται τακτικός 
καί εύμέθοδος. Ή άνάγκη μόνον καθίστησι τούς φύσει μαλθακούς κα
τοίκους δραστήριους έν τισι μέρεσι καί δή έν τοϊς περί τήν Καισάρειαν 
χωρίοις, ένθα αί γαϊαι ύπόπετροι καί άμμώδεις ούσαι χρήζουσι περισ- 
σοτέρας έπιμελείας, κατ’έτος λιπάζονται, ποτίζονται δι’ αύλάκων καί 
ρυακίων, έπίτηδες κατά τάξιν καί καθ’ ώρας τακτάς διανεμομένων τών 
πρός ποτισμόν ύδάτων εις έκαστον τών χωραφίων. Ώς παρετηρήσαμεν 
ή γή καλλιεργείται δΓ άροτρων έλαφρών μικρών ύπό ζεύγους συνήθως 
μέν βοών άλλά καί ίππων συρομένων, τό δέ άροτρον εισχωρεί είς όλίγι- 
στον βάθος· ώστε έκαστος έννοεϊ δτι βαθεϊαν σκαφήν καί έπιμελημένην 
σπανίως άπαντά καί οτι άγνωστος ένταϋθα τυγχάνει ή κατά τό αύτο 
έτος έπί ενός καί τοϋ αύτοϋ άγροϋ πλείων τής μιας συγκομιδής, δΓ ήν 
ή γή άδιακόπως παράγει, ώς συμβαίνει έν Εύρώπη. Ούχ ήττον ομοΧο— 
γητέον δτι κατ’ έτος παρατηρεϊταί τις πρόοδος καϊ έπί τά βελτίω με
ταβολή τής ήσιοδείου ταύτης καταστάσεως τής Γεωργίας.

Προϊόντων άνωτέρω έμνημονεύσαμεν τούτοις προσθετέον καί τόν κα- 

* Συνέχεια· ιδε προηγ. φυλλάδιον.
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Είς τήν κτηνοτροφίαν ^ετχι μδίζων προσοχή ούχί ^νον
της επιτόπιου καταναλώσεως άλλά καί της έξαγωγικής εμπορίας τοϋ 
ταριχευτού κρέατος. Βόες κα'ι πρόβατα τά ίδιάζοντα καί διακρινόμενα 
οιατήν μεγάλην καί παχεϊαν αύτών ούράν, γνως-ά μάλιστα ένΚωνσταν- 
τινουπόλει ύπό το όνομα Καραμ,άηα, ώς έκ Καραμανίας προερχόμενα, 
εινε ο σπουδαιότερος παράγων της κτηνοτροφίας. Πρός βοσκήν τών ζφων 
λειμώνες τεχνητοί δέν ύπάρχουσι πολλοί, σπανίως δέ φυτεύεται rp- 
ρύΑΙιον πρός τούτο. Οί ποιμένες τούτου ένεκα αναγκάζονται κατά τό 
θέρος να άπομακρύνωνται τών κοιλάδων καί νά έπιζητώσι νομήν παρά 
τάς υπώρειας τών διαφόρων βουνών καί όρέων ύπό τά δροσερά υδατα 
του Αργαιου και τάς ροάς τοϋ "Αλυος, ώς τοΰτο παρετηρήσαμεν καί η
μείς τελευταιον κατά τήν είς Ζινόζΐ όερ'ε διά τοϋ Τεκιρ προς το Έβερ'εκ 
μεταβασιν ήμών ύπό τάς Α. ύπωρείας τοϋ Άργαίου μεσοϋντος ’Ιουλίου. 
Τάς βοσκας ταύτας νέμονται δι’ αύτοκρατορικών φερμανίων οί Τουρ- 
κορ,άνοι (κοινώς Τουρμέηδες}, οϊτινες κατά Μάιον πανοικεί σύν γυναιξί · 
καί τέκνοις καταλείποντες τάς έν ταΐς πόλεσι καί χωρίοις κατοικίας 
αυτών καί τά ποίμνια αύτών μετά τών προστατευτικών κυνών καί τών 
φορτηγών όνων άγοντες, διατρίβουσιν αύτόθι καί σκηνοϋσιν έν άνοικτοϊς 
πεδιο^ις, χλοεροΐς όμως καί καταφύτοις μέχρις Αύγούστου. Ύπό τάς 
σκηνας ταύτας δέχονται τούς ξένους αύτών καί περιποιούνται προσφέ- 
ροντες ύδωρ κατάψυχρον, γάλα παχύ άμ’ άμελγόμενον, οξύγαλα καί 
νωπόν βούτυρον.

Αίγες σπανίζουσιν έν Άγκύρφ δμως καί ίδίφ έν Άγιάς, ύποδιοικήσει 
του νομού, ύπάρχουσι πολλαί διακρινόμεναι διά τό μήκος καί τήν λε
πτότητα τού έρίου αύτών. Έκ τούτων τό πολυτελές τφζίκι.

, ' roi οπαρχουσιν ολίγοι· πλείονες ώς χρησιμώτεροι οί ίπποι, άλλ’ 
ουχι και ιπποφορβεία- οί κάτοικοι χοίρους πάνυ ολίγους τρέφουσιν.

Εκ τών άγριων ζώων άπαντώσι συνήθως άΛ&πεκες, Μκοι καί ένι- 
αχου άρκτοι μικραί.

’Ορνιθοτροφία δέν ύπάρχει, διότι αΰτη τήν οικογενειακήν νρήσιν μό
νον υπηρετεί. r

„ Σηροτροφία μικρά καί σποραδική τελείται- τούτου έ'νεκα περιποι
ούνται και τάς συκομορέας, ών ούχ ύπάρχει αριθμός.

Λοαίρεσες Ζα1 «ολοτοζή. Ή χώργ, έν ή συνηντήθη
ο μεγας Κύρος και δ Κροϊσος, διγρέθη φυσικώς ώς έκ τών περικλειόντων 
αυτήν ορεων καί τών διαρρεόντων ποταμών ώς εξής έν τή άρχαιότητι · 

α ) Εις την Καππαδοκίαν τήν πρός τφ Ταύρφ καί ‘ τήν πρός τώ 

β’) Είς τήν έντός τοϋ Ταύρου καί έπέκεινα αύτοϋ. 
γ’ ) Είς τήν έντός τοϋ "Αλυος καί τήν έκτος τοϋ "Αλυος.
Κατά τήν πρώτην φυσικήν διαίρεσιν διηρέθη καί πολιτικως, τουτε- 

στιν είς τήν Μεγάλην Καππαδοκίαν καί είς τήν Ποντικήν. Έγένετο 
δέ ή διαίρεσις αυτή κατά τόν Στράβωνα έπί Περσών ένεκα τής έκτά- 
σεως τής χώρας, ίσως διότι, άν μή σφαλλώμεθα, έπί ’Αριαράθου του 
Β', δτε κατελύθη τό Καππαδοκικόν κράτος, ή Καππαδοκία ή τε προς 
τώ Πόντω καί ή Νότιος (=μεγάλη) διετέλουν ύπο το αυτό σκήπτρον. 
Ουτω δέ πολιτικώς ήνωμένην παρέλαβον τήν Καππαδοκίαν οι Μακε- 
δόνες καί δή δ τοϋ ’Αλεξάνδρου μέγας στρατηγός Περδίκκας. Ή ε’ις 
δύο δμως κράτη διαίρεσις ύφίσταται μετά τήν κατάλυσιν τής Μακε
δονικής ηγεμονίας, τότε δέ αί δύο σατραπεϊαι * άνεδείχθησαν άπ ’άλ- 
λήλων άνεξάρτητα κράτη, τό ύπό Άριαράθην τόν Γ' μέγα καί ευρυ 

καί τό ύπό Μιθριδάτην τόν Β' μικρόν και στενόν.
Καί ή μέν πρός τφ Ταύρφ περιελάμβανε τάς έξής δέζα στρατηγίας 

η έπαρχίας, αΐτινες κατά τό παρά πόδας γεωγραφικόν διαγραμμα 

έκειντο :
Προς Βορραν

Ή Χα/μανηνη2

Έν τώ ζέντρω
Β.) Μοριρ,ηνή* Σαρασιηνή*
Ν.) ΓαρσαυρϊτιςΛ ΚιΛικΙα8

Αασυηανσηνή ’ 
Σαργαραυσηνή*

Τυανϊτις9

Πρός ΛΓότον
Καταονία ” ΜεΛιτηνή “ 

'Αραβηνή (Kiepert)

I At έπί Περσών. ,
’ Κατά Kiepert (Atlas Antiquus Tab: IV) Chammanene, κατα Sprumer 

Menke (Atlas antiquus N« XXV) Chamannene. Νϋν Χαϊμανά ’έτι καλείται.
* Σήμερον Ποζοϊκ οβά, ύπδ τάς ΝΑ. ύπωρείας τοϋ Τσιτσίκδαγ.
* Τδ περ'ι τήν πόλιν Άκ-σεράι μέρος, ΝΑνατολικώς τής Ταττας λίμνης.

5 Ή χώρα ή πέριξ τοΰ Κιρ σ«χ4ρ·
‘ Ή τής Καισαρείας χώρα κα'ι ή περί τον Άργαϊον. (
’ Ή περί τδ Άραπκίρ χώρα ίσως. Ταύτης ΒΑ ή Μικρά Αρμενία.

8 ΝΑυτικώς τής Σεβάστειας. ,
* Ή περί τήν Κίγδην καί τά άρχ. Tiara (ΚιΛισσ'ερ χισσαρ) χωρά.
Η Ή περί τά Κο'μανα τά Καππαδ. χώρα, περί ής έν Στράβωνι.
II Ή περί τήν σημερινήν ΜεΛιτηνήν (ΜαΧατιαν).
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Καταονία1

Λασυηανσηνή
Σαργαραυσηνη

ΜεΜτηνή

’Ή κατ’ άλλην διαίρεσιν, λοιμβάνοντες ύπ’ οψιν τόν 
εχομεν νέον διάγραμμα. τόδε:

Άντίτοιυρον

Χαμανηνη
Σαρασυηνη 

Μοριμηνη 
Γαρσαυρϊτις 
Τυανϊτις

Ή δέ πρός τώ Πόντω Καππαδοκία διηρεϊτο ώδε : 
Άπό τών εκβολών τοϋ Άλυος.

ΓαζηΛωνΐτις
τό δέ λοιπόν ή

Άμισηνη 
Φαλημωνϊτις 
Άμασέων χώρα.

Φανάρσια

Ή Καππαδοκία μετά τόν ’Άσσούρ-ραβ-άμάρ βασιλέα τών ’Ασ
συριών έμεινεν ανεξάρτητος και αυτοδιοίκητος’ περί τά 1CSO π. X. 
Έπί τοϋ Χναζάρου νικητοϋ της Νινευί αί πρός Δ. τοϋ Εύφράτου του- 
ρανικαί φυλα'ι έξεώσθησαν πρός τόν Εύξεινον και τόν Καύκασον και αν
τικατέστησαν ύπό λαών φρυγικής καταγωγής ώς τών Άρριενίων καί 
Ιρανικής ώς τών Καππαδοκών. ’Επί Δαρείου τοϋ Ύστάπου αΰτη 
άπετέλει τήν 12nr σατραπείαν έκ τών 23 έν δλω τοϋ Περσικού κρά
τους5 περιλαμβάνουσα πάσαν τήν κεντρικήν χώραν τής Μ. Ασίας άπό 
τον Ταύρου μέχρι τοΰ Ενζείνου πρός Boppar.

Κατά τά τελευταία τής βασιλείας τοϋ Μεγάλου τούτου βασιλέως 
έτη τό Περσικόν κράτος διηρεϊτο ε’ις τριάκοντα και μίαν σατραπείαν. 
Έπί τή περιστάσει ταύτη φαίνεται οτι ή Καππαδοκία είς άύο διηρέθη 
ώς έκ τής μεγάλης αύτής έκτάσεως’.

Ή διά τής Καππαδοκίας έκστρατεία τοϋ Μ. Αλεξάνδρου δέν έπή- 
νεγκε τήν τελείαν κατάλυσιν τοϋ καππαδοκικοϋ κράτους. Κατά τόν δια- 
μελισμόν τής Μακεδονικής αυτοκρατορίας, ήτοι ριετά τόν θάνατον τοϋ 
μεγάλου δορικτήτορος, καθ’ ού οί Καππάδοκες έπολέριησαν έν Γρανικφ 
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συνταχθέντες τοϊς Πέρσαις καί έξηκολούθησαν μέχρι τής έν Άρβήλοις 
μάχης αύτώ άνθιστάμενοι, ή Καππαδοκία προωρίσθη διά τόν Εύμένην. 
Άλλ’ Άριαράθης <5 Β' * ήρνήσατο νά παραδώση τό κράτος αύτοϋ 
τώ Εύμένει μέχρις ού τώ 322 έξηναγκάσθη πολέμφ πρός τοϋτο. Ό 
ΆριαράΒης ζωγρηθείς έφονεύθη, μετά εξαετίαν _όμως καί δ Ευμενής. 
Ένεκα τών έμφυλίων πολέμων τών διαδόχων δ μετ ’ ολίγων μόνον οπα
δών διαφυγών έξ όλης τής οικογένειας τήν σφαγήν υίος Άριαράβου τοΰ 
Β' λαβών έπικουρίας παρά τοϋ βασιλέως τής Αρμενίας Άράοάττου, 
παρ’ ω φιλοξενούμενος διέμενεν, είσήλασεν εις τήν πατρικήν χώραν καί 
νικήσας τόν διάδοχον τοϋ Εύμένους έγκατέστησεν αύθις τήν πατρικήν 
δυναστείαν μετά 21 ετών κυριαρχίαν τών ξένων. Μετά τήν έν Ί^τω 
μάχην (301 π. X.) διετέλεσεν ή Καππαδοκία ανεξάρτητος ύπό ίδιους 
βασιλείς Άριαράθας μέν εννέα (—102), τρεις δέ Άριοβαρζάνεις. Έκ 
τών βασιλέων τούτων σημειούσθω ήμϊν ένταϋθα Άριαράάης ό ζ' τω 
188 μετά πολλάς ένεργείας κατορθώσας νά τύχη ειρήνης παρά τών 
Ρωμαίων, άφ’ού ύπεχρεώθη νά πληρώση πρός σωφρονισμόν διά τήν άν- 
τιρρωμαϊκήν αύτοϋ πολιτικήν εξακόσια μέν τάλαντα κατά τόν ήμέ- 
τερον Πολύβιον*,  τριακόσια δέ w~i τόν ρωμαϊον Τ. ζ/ίδιοζ5.’Έκτοτε 
οί τής Καππαδοκίας βασιλείς διετέλεσαν πιστοί τών Ρωμαίων σύμμαχοι 

καί ύπό τήν φιλικήν αύτών προστασίαν.

* Και κατ’ άλλην διαίρεσιν δυνάμεθα νά δρίσωμεν τήν Καππαδοκίαν <5ο πρός 
τόν Ta/Bpor. Ταύτην δμως εύρομεν παρατηροΰντες παρά Στράδωνι IB’, 534.

’ Προχείρως δρα έν Maspero Hist. Ancienne des peuples d’Orient, edit. 
30me σ. 285, 342 καί 478. Πρβλ. καί 'Ηροδότου Α', 103 κ. έ. Γ', 90—97.

3 Πρβ. Ήροδ. Γ'-, 90 — 95 άριθμοΰνται είκοσι σατραπείαν Παρά Maspero 
ενθ’ άνωτέρω σ. 544, είκοσι καί τρεις.

4 Καί μετά ταϋτα έγένετο νέα διαρρύθβ,ισις τών έν τή Μικρή ’Ασία σατρα
πειών, περί ών δέν εινε νϋν δ λόγος.

Άριαράθης ό ζ' ίδίιγ διεκρίθη έπί τή πρός τά ελληνικά γράμματα 
κλίσει αύτοϋ καί τή φιλοσοφώ αύτοϋ μελέτη, έφ’ή τότε ή Καππαδο-

4 Άριαράθης ό Α' περί τδ 375 ώς βοηθήσας έν δεινή καί κρισίμω περιστάσει 
Άρταζέρξει τδ .Μτήμονι (405—359) θεωρείται ώς ό πραγματικώς ιδρυτής τοϋ 
καππαδοκικοϋ βασιλείου. Ό ύπδ τοϋ Στράβωνος (IB' 534) πρώτος προσαγο- 
ρευόμενος Καππαδοκών βασιΛενς εινε Άριαράθης ό Γ', δ έγγονος τοΰ Α1, επειδή 
δέ ούτος ήλευθέρωσε τήν Καππαδοκίαν καί μετά τήν διαμελισμδν τοΰ μακεδονικοΰ 
κράτους άνεγνωρίσθη βασιλεύς αύτής, έθεωρήθη καί πρώτος κατά τδ σύστημα καί 
τών λοιπών βασιλέων τών διαδόχων τοϋ ’Αλεξάνδρου.

* «Κατά τήν ’Ασίαν Γναώυ (Gn : Manlius) τοΰ Ρωμαίων στρατηγοΰ έν 
Έφέσω παραχειμάζοντος, ήλθον πολλοί παρά πολλών πρεσβευταί καί παρά τοΰ 
τών Καππαδοκών β. τοϋ Άριαράθου1 διότι ώς μετασχών ούτος τής κατά τών Ρω
μαίων μάχης τοϋ Άντιόχου έφοβεΐτο περί τών καθ’ αύτόν. Τοίς παρά τοΰ Άρια
ράθου είπε, λέγει & Πολύβιος έν βιβλ. ΚΒ. § 24 «εξακόσια τάΛαντα δόντας την 

ειρήνην ε^ΐΐν.»
3 Lib. XXXVIII c. 31 (a C. 188)· «Legati... et ab Ariarathe rege. Kap- 

padocum venerunt... huic sexcenta talenta argenti sunt imperata». Έν δέ 
39... Gn; Manlius cum... et Ariarathus rex parte dimidia pecuniae impe- 
ratae beneficio Eumenis, cui desponderat per eos dies filiam (εκαλείτο Στρα
τοδίκη) remissa in amicitiam est acceptus.»

TOKOS IB*.  Φεβρουάριος. 29
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κία τοϊς πεπαιδευμένοις έμβιωτήριον έγένετο ι· άνενεώσατο 8ε καί ούτος 
την προς Ρωμαίους φιλίαν καί συμμαχίαν1 2 3 καί έφρόντισε σπουδαίως 
περί των εσωτερικών του κράτους αυτού, ώστε μεγάλην εύνοιαν παρά τω 
λαώ καί συμπάθειαν έκτήσατο. Καί οί μετά τούτον βασιλείς ήσαν 
θιασώται τού ελληνισμού5.

1 Πολλά σχετικά παρά Διόδ. τ25 Σικεάιώτ»? Fragment: 1. XXXI «παιδείας 
τε ελληνικής μετασχεΐν καί κατά τήν άλλην έπαινεϊσθαι αρετήν... τήν τε άλλην 
αγωγήν τοϋ βίου αξιολογωτάτην ένδεικνύμενος καί φιλοσοφία προσανέχων, έξ ου 
καί ή παρά τοϊς'Ελλησιν αγνοουμένη πάλαι Καππαδοκία, τότε τοϊς πεπαιδευμένοις 
έμβιωτήριον ύπήρχεν.»

1 Πρβλ. Epitom. Διβίου XLVI.
3 Άρεορβαζάνης δ Β' καί ό Γ' διεκρίθησαν διά τον προς τά έλληνικα γράμ

ματα ζήλον αύτών ανοικοδόμησαν τδ έν ’Αθήναις ώδεϊον το έπί Σύλλα κατα- 
στραφέν. Πρβλ. C. J. G. τ. Λ', μέρ. Β', σ. 409.

4 Πρβλ. περί αΰτοϋ καί Στράβ. 534, 535ΛΗτο και συγγραφεύς' πρβλ. ΠΛίνιον 
37, 46, 37, 2 κλ.

8 Διότι ύπήρχον καί έπαρχίαι πραιτοριαναι καί ιπποτιχαί.

Μετά ’Αρι,οβαρζάνην τον Γ' φονευθέντα (42 π. X.) άνήλθε τον 
καππαδοκικον θρόνον Άριαράθης,όστις ζώντος τού Καίσαρος έ'λαβε μέ
ρος της Μικράς Αρμενίας, ύπο την κυριαρχίαν δμως τού αδελφού αυ
τού, άλλ’ εκβληθείς τής άρχής καί εις Ρώμην μεταβάς έπανέκαμψεν 
άπρακτος εις Καππαδοκίαν, άτε έπελθόντος έν τω μεταξύ τού θανάτου 
τού Καίσαρος. Μετά τον φόνον τού άδελφού κατέλαβε την βασιλείαν, 
άλλά μετ’ ολίγον έξεβλήθη τής άρχής ύπο τού Μ. ’Αντωνίου, δστις 
άντ’ αυτού επί τού θρόνου άνεβίβασε τον υίον τής προσφιλούς έαυτώ 
εταίρας, τον Σισσίναν. Ό Άριαράθης έκ των έν Αΐγύπτω περισπα
σμών τού Πομπηίου ωφελούμενος επέρχεται καί ανακτάται την προτέ- 
ραν άρχήν έν τή πατρική χώροι:. Άλλ’ αύθις έπελθών δ ’Αντώνιος έκ- 
βάλλει τού θρόνου τον Άριαράθην καί παραδίδωσι τάς ήνίας εις τον 
ΆρχέΛαον υίον ομώνυμον τού ίερέως τών Κομάνων καί τής εταίρας 
Γ.ίαερύρας, έν άλλαις λέξεσιν δμομήτριον άδελφον τον Σισσίνα. Ό 
’Αρχέλαος προσεκτήσατο την τραχεΐαν Κιλικίαν, έν τοϊς παραλίοις τής 
οποίας έπί τής νήσου ΈΛαίοδασης έκτισε πόλιν, ήν προς τιμήν τού Αύ
γουστου έκάλεσε καί Σεβαστήν καί δι ’ αυτονομίας αύτήν έτίμησεν. 
Έν ταύτη διήγαγε το πλεϊστον τού βίου αυτού4.

Τω 17 μ. X. κατέστη Ρωμαϊκή έπαρχία καί διωκεϊτο άπο Τιβερίού 
μέχρι τού Βεσπασιανού ύπο (procurator) β. έπιτρόπου.

Έπί Τραϊανού περιελάμβανε καί τήν Μικράν ’Αρμενίαν, ύπήγετο 
δέ εις τάς αύτοκρατορικάς επαρχίας τάς ύπατικάς 5.

Ύ
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Έπί Αιοχίητι,ανον (περί τά 297) ύπήρχεν ή εις δύο έπισζοπάς διαί
ρεσες τής Καππαδοκίας, εις πρώτην καί εις δευτέραν1.

Μετά τον θάνατον τού Μ. Θεοδοσίου,ήτοι μετά τήν οριστικήν διαί- 
ρεσιν τής ρωμαϊκής αύτοκρατορίας εις άνατολικήν καί δυτικήν, δτε καί 
ή ΓαΛατΙα καί ή ΚιΛιχία καί ή Φρυγία διγρέθησαν εις δύο, καί ή Καπ
παδοκία διφκεϊτο διγρημένως καί ή μέν πρώτη Καππαδοκία είχε πρω
τεύουσαν τήν Καισάρειαν, 'ή δέ δεύτερα τά Τύανα, τής ΜεΛι,τηνής 
ήδη δρισθείσης ώς πρωτευούσης τής δευτέρας ’Αρμενίας.

Κατά τήν βυζαντιακήν έποχήν ή Καππαδοκία περιελήφθη έν τω 
Θέματι της ’Αρμενίας. Μετά τον ’Ιουστινιανόν ή Καππαδοκία άπε- 
τέλεσεν ή μέν μιχρα ιδιαίτερον Θέμα Καππαδοκίας, ή δέ μεγάλη προς 
ΒΑ. τής μικράς κειμένη τδ των Χαρσιανών, έν ω ή Καισάρεια.

Μετά ταύτα ύπέκυψεν ή Καππαδοκία κατά μέρος μέν εις τήν τών 
Σεάδζούχων τού Ίκονίου βασιλείαν, κατά μέρος δέ εις τήν τών Αανι- 
σμενιδών, έφ’ ής διά τής Καισαρείας (ΝΔ. καί ΝΑ·) διήλθε καί το 
ύπο τον Γοδεφρεΐδον τδν ΒουΐΛδΙώνος σταυροφορικον στράτευμα το 
κατά τής ’Αντιόχειας καί τής Ιερουσαλήμ όδεύον 2. Το βασίλειον τών 
Σελδζούκων τού Ίκονίου μετά ταύτα περιέλαβε καί αυτήν έ'τι τήν 
Άμισον έν τω Εύξείνφ, ού'τως ώστε διέκοπτε τήν έπί τών παραλίων 
τής Μ. ’Ασίας συνέχειαν τού έΛΛηνιχου βασιλείου Ααδίδ τοϋ Κομνηνον 
τού ύπο τού έν Νίκαια Λασκάρεως Θεοδώρου τω 1215 καταληφθέντος 
καί τον της Τραπεζονντος. Ειτα έπήλθεν ή κατοχή ύπο τής μογγολι
κής δυναστείας τού ΊΑ,χανΙ έκ Περσίας5, ή τού βασιλείου τού Βονρχα- 
ζεδδίζ, ήν διεδέξατο δριστικώς ή των 'Οθωμανών.

Άλλ’ έξέστω ήμϊν ένταύθα τού λόγου γενομένοις ολίγιστα περί τής 
Καππαδοκίας της πρδς τω Πόντω παρατηρήσαι, καίτοι ταύτα δέν θά 
συμπέσωσι τοϊς μετά ταύτα έκτεθησομένοις.

Οΐ βασιλείς τού Πόντου μετά τήν έν Ίψώ μάχην, ής άνωθι έμνήσθη- 
μεν, διετέλεσαν άνεξάρτητοΓ ή σπουδαιότης τού άσιατικού τούτου καί 
ελληνικού άμα κράτους άναφαίνεται έν τή έπιμονή καί τή έκτάκτω προ
σωπική ίκανότητι τών ηγεμόνων αύτού, ίδια τού έπιφανεστάτου Μιθρι-

1 Κατά ΜαΛαΛατ (εκδ. Βόν. σ.).
1 "Ορα χάρτην Spruner-Menke άρ. 84 καί Michaud Histoire des Croisa- 

des 7^me Edition τόμ. Δ' τον χάρτην.
3 Αΰτη κατελήφθη ύπδ τοϋ Τιαονρ βεη τω 1390, τοϋ κοινώς γνωστοΰ Ταμερ- 

Λάνον. Πάντα τά έν τή άνω σελΐδί γεγραμμένα ήμϊν δύναται δ βουλόμενος καί 
γεωγραφικώς καί ΐστορικώς νά έξελέγξη άνελιττων τούς χάρτας τοϋ Spruner-Menke 
άριθ. S4—89.



452 ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ

όάτου τοϋ ζ' 1 τοϋ Μεγάλου καί Εύπάτορος έπικαλουμένου. Τά όρια, 
τοϋ κράτους τοϋ βασιλέως τούτου, ττερΐ. ού τοσαύτας σελίδας πληροϋσιν 
τά ιστορικά έγχειρίδια 2,έξετείνοντο πολύ- διότι έν αύτοϊς περιελαμβά
νετο ή Μικρά Αρμενία, ή Κολχίς, ή Καππαδοκία, ύ\ Γαλατία, ή 
Βιθυνία καί ή Παφλαγονία. ’Αλλά καί προς ΒΑ. έξετείνοντο τά δρια 
τοϋ κράτους μέχρι της Κριμαϊκές χερσονήσου (Βοσποριανδν κράτος). 
Όποιον τό τέλος τοϋ Μιθριδάτου καί τοϋ Ποντιακού τούτου κράτους, ού 
πρωτεύουσα έχρημάτισεν ή τον βασιλέα ένεγκαμένη Σινώπη4 5 6, έκ τής 
Ιστορίας γνωστόν. Τφ 64 καταλυθέν προσηρτήθη μετά εν έτος εις τήν 
ρωμαϊκήν περιφέρειαν ώς ρωμαϊκή έπαρχία κατά μέγα ροέρος. Τφ 27 
π. Χ/ώς καί ριετά θάνατον τοϋ Αΰγούστου ήτο ή Βιθυνία και ό Πόν
τος πραιτοριανή έπαρχία διοικουμένη ύπο Πραίτορος, άνθυπάτου ("pro- 
consul pro praetore). Τφ 117 pi. X. κατέστη ρωμαϊκή αύτοκρατορική 
έπαρχία. Έπί Διοκλητιανοϋ καί τοϋ Μ. Κωνσταντίνου ό Πόντος διη- 
ρέθη εις Πόντον προς Δ. τον Έλενόποντον καί εις Πόντον τδν Πολε
μανιακόν καί τοϋ μέν πρώτου πρωτεύουσα άνεδείχθη ή Άμάσεια, τοϋ 
δέ δευτέρου το Πολεμάνιον Λ Κατά τήν βυζαντιακήν περίοδον αΐ δύο 
τελευταϊαι διετηρήθησαν, άλλ’ δ ριέν Έλενόποντος συνεπτύχθη τφ θέ- 
ριατι τφ Άρμενιακα, δ δέ Πολεριωνιακός τω τής Χαλδείας*. Τήν 
αυτήν δέ καθόλου τύχην έσχε καί ή Καππαδοκία ή προς τφ Πόντφ 
οϊαν καί ή προς τω Ταύρφ, περί ής τά δέοντα άνω έρρήθησαν.

4 Όρθότερον Μιθρα,άάτον. ’ΕγεννήΟη τω 132, έβασίλευσε τφ 120—63 π. X. 
Ηύμοίρει ελληνικής παιδείας.

1 Δυστυχώς ουχί ΑΜηηστί συγγεγραμμένα.
.» Στράβ. ΙΓ', 545.
4 Πρβλ. Bouiilet Atlas d’Histoire et de Geographie Il^me edit. 1872 σελ. 

851. Σήμερον ή λέξις διετηρήθη έν τω τίτλω τοΰ μητροπολίτου' Νεοκαισαρείας.
5 Πρβλ. Χάρτην Μεσαίων. ελληνισμόν, έκδ. Ζαφειροποΰλου.
6 Πρβλ. Άππιαν. Μιθριδ. 119 και ΙΜυ6. Ε', 55’ το ιππικόν 50,000

’Ενταύθα μόνον άξια σημειώσεως ότι ή προς τά δεξιά τού "Αλυος 
χώρα Φαζηλανΐτις διεκρίνετο διά τό εύφορον αύτής καί τήν'έριουργίαν 
είσήγετο έν αύτή δριως σίτος έκ Κριριαίας,οίνοι καί έ'λαια έκ τοϋ Αιγαίου, 
κηρός καί πίττα έκ Κολχίδος. Έξήγοντο διά τήν έριπορίαν ιχθύες άλί- 
παστοι, μυρινέλαιον, έ'ριον έκ τοϋ Όλύριπον· Έν τφ Μιθριδατικώ δέ 
κράτει έ'χει τις ν’ άποθαυμάση καί τά τότε πολλά ναυπηγεία έν Σι- 
νάπϊ), Τραπεζοϋντι, Κερασοϋντι, Κοτυάροις, έξ ών οίκεΐαι νήες αύ- 
τφ προσεγένοντο τετρακόσιοι άρια δέ καί ιππικόν *.

1?Χώββα. ’Ολίγα τινά σηριειώριατα ένταϋθα· περί τής έν Καππα
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δοκία λαλουμένης γλώσσης εν τε τη άρχαιότητι καί νϋν εΐνε άνάγκη 
νά ρη^ώσι, διότι καί έν τή άνελίξει τών περί τής ένεστώσης καταστά- 
σεως τής έπαρχίας τών ήμετέρων σημειώσεων τούτου χρήζομεν. Ή 
γλώσσα ίδίφ ένταϋθα πολλάς ύπέσ.χη τάς μεταβολάς- ή άπώλετο ή 
έμεινε μιξοβάρβαρός τις διάλεκτος άνάμικτος άρχαίας καππαδοκικής, 
τουρκικής καί ελληνικής, ή άλλαχοϋ μέν έ'μεινεν έλληνική ή δμιλου- 
μένη, άλλαχοϋ δέ πάλιν αΰτη διετηρήθη μόνον έν τή ίερουργίη καί ταϊς 
ίεραϊς τελεταϊς καί τφ Εύαγγελίφ, δπερ έκατέρωθι πάλιν τουρκιστί 
έκφωνεϊται ί’να γένηται καταληπτόν παρά τφ λαώ.

Τίς ήν ή έν Καππαδοκίφ έν τή άρχαιότητι έπικρατοϋσα γλώσσα καί 
τίνι δμοφυλίφ άνήκεν άφιέμεθα τοϊς γλωσσολόγοις νά λύσωσι το δυσε- 
πίλυτον τούτο έ'τι ζήτημα. Εγκρατής τις τής γλωσσολογίας καί γλωσ
σομαθής έρχόμενος ένταϋθα πρέπει εγγύτερον επιτόπιας να μελετήσρ 
τήν γλώσσαν καί τά λείψανα τής άρχαίας, έάν έ'τι ύπελείφθησάν τινα. 
Τοιαύτη ή γνώμ.η τοϋ άρίστου Kiepert έν Memoir uber die Constru
ction der Karte von Klein-Asien σ. 186. Ένταϋθα δέ άξιον εΐνε 
καί πρέπον νά έπαναλάβωμεν καί νά συστήσωμεν τά 'σοφά ύπο τοϋ σο
φού G. Perrot περί τού άντικειμένου τούτου γεγραμμένα*. «Ή (περί 
«τής γλώσσης) έρευνα δέον νά γένηται όσον οιόν τε το ταχύτερον, διότι 
«άφ’δτου οί έν Καππαδοκίφ άπολαύουσι πλείονος ήσυχίας καί οί συγ- 
«κοινωνίαι κατέστησαν εύχερέστεραι, ή αύρα τής άναγεννήσεως τών 
«γραμμάτων γίνεται έπαισθητή καί οί κάτοικοι μεταπέμπονται διδα- 
«σκάλους καί έξ ’Αθηνών—θά έπέλθη δέ ή προς τήν σχολαστικότητα 
«τάσις καί έπιτήδευσις καί επομένως θ’ άπωλεσθώσιν αί χυδαϊαι καί 
«παλαιαί εγχώριοι φράσεις.. .καί τά δημώδη άσματα άτινα έχουσι τό- 
«σην σπουδαιότητα διά τον φιλόλογον...» 2

Έν τή άρχαίιγ Καππαδοκική, περί ής άλλοι άλλα δοξάζουσιν, ή 
ΰπαρξις ονομάτων ιρανικών δέν δύναται νά διαμφισβητηθή, ούτε ή 
συγγένεια τών Καππαδοκικών μηνών προς τούς τής νέας περσικής5, 
άλλά καί ή μετά τής Άριανής ομοφυλίας συγγένεια δέν δύναται νά 
άποκρουσθή. Οί πολλοί περί τής Καππαδοκικής γλώσσης γράψαντες, δ 
Lagard, Lassen, δ Mordtmann πατήρ κλ. διχογνωμοϋσι καί αί θεωρίαι 
αύτών διάφοροι εΐνε.

1 Souvenir d’un voyage en Asie Mineure. Paris, 1867.
* Ό ήμέτερος κ. Π. ΚαροΛίάηα προ έπταετίας έξέδωκεν έν Σμύρνη ιΓΛωσσά- 

ριην Συγκριτικόν Έλληνοκαππαδοκικών λέξεων, ήτοι ή έν Καππαδοκία 'Ελληνική 
διάλεκτος» έκ σελ. 222 εις δον.

3 Κάρο Λίθον Γλωσσάριον σελ. 24.
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Άλλ’ άπο τής μακεδονικής έποχής, δτε ήρξατο καί ή' ΐδρυσις τών 
ελληνικών αποικιών ύπδ τήν προστασίαν τών εγχωρίων βασιλέων Άρι- 
αραθών και Άριοβαρζανών, περί ών έν οίκείφ τόπφ εϊπομεν, ή διάδο- 
σις τής ελληνικής γλώσσης ρεγάλας προόδους έποίήσατο καί δριστικώς 
αυτή τήν οΐκείαν θέσιν έν τή χώρικ. κατέλαβεν. Εντεύθεν μάλιστα μεθύ- 
στερον καί ε’ις Μεσοποταμίαν καί Συρίαν άπωκίσθησαν Έλληνες ανα- 
σπαστοι ύπδΤιγράνου καί έκεΐ μετεδόθη ή γλώσσα καί έπεκράτησε τής 
έγχωρίου. Πρδς τή ελληνίδε 4 * * * δμως διετηρήθη καί ή έγχώριος διάλεκτος 
ΐδίφ κατά τούς πρώτους χρόνους τής επαφής· διό βλέπομεν οτι οΐ λαοί 
ούτοι έκαλοϋντο δίγλωσσοι μέν έπί τούτφ, μιζοόάρδαροι δέ διά τήν 
έκ γονέων 'Ελλήνων καί βαρβάρων καταγωγήν αύτών. Ή διάκρισις 
αΰτη, τδ δίγλωσσον δήλα δή αύτών, μαρτυρεϊται έκ τής τών ’Απο
στόλων διδαχής. Ό Απόστολος Παύλος καί οί σύν αύτω διδάσκουσι 
τδ Εύαγγέλιον έν Ίκονία κλ. er ελληνική γλώσσγ οΐ κάτοικοι έννοοϋ- 
σιν αύτούς, άλλά φωνοϋσι πρδς άλλήλους Λυκαοηστί*. Διά τής δια- 
δόσεως τοϋ χριστιανισμού καί τής έπεκτάσεως τής κυριαρχίας τών Ρω- 

. μαίων αί έγχώριαι διάλεκτοι δλονέν έφθείροντο, άλλά ζήτημα είνε νά 
κριθή τις πρότερον τών διαλέκτων τούτων καί τίς βραδύτερον έξηλείφθη. 
Αί διατηρηθεϊσαι είνε μόνον ή. τών Καππαδοκών καί ή τών Γαλα- 
τών μέχρι τής Δ' έκατονταετηρίδος, διότι έπί Στράβωνος ήδη πολ- 
λαί είχον άπολεσθή. Ή έλληνική γλώσσα διεδόθη καί διά τής μακε
δονικής δυναστείας καί διά τής ίδρύσεως πολλών ελληνικών άποικιών, 
ών δώδεκα μόνον είχε καταστρέψει δ τής ’Αρμενίας βασιλεύς τών βα
σιλέων Τιγράνης, έγενετο έν Καππαδοκία κοινή καί επίσημος καί άντι- 
κατέστησε τάς διαλέκτους, εί καί βεβαίως ούχί καθαρεύουσα ελληνική,, 
άτθίς. Άλλ’ έκτδς τούτου καί διά τού χριστιανισμού έξενίκησεν ή ελ
ληνική καί άπδ τοΰ 4' καί Ε' αίώνος οί αύτόχθονες Καππαδόκαι ταύ
τη έχρώντο μεμιγμένη ΐδιώμασι καί φράσεσι διαλεκτικαϊς· προσήνεγ- 
κον όμως ταύτην οί Καππαδόκαι ώς σημειούται καί δ Φιλόστρατος 
«Παχείφ τή γλώττη. . ,συγκρούοντες μέν τά σύμφωνα τών στοιχείων, 
«συστέλλοντες δέ τά μηκυνόμενα καί μηκύνοντες τά βραχέα?) ώς τούτο 
παρατηρεϊται καί σήμερον8. Ή μιξοβάρβαρος γλώσσα διετηρήθη καθ’ 

4 ΠΛουτάρχ. Λουκουλ. § 35. Όρα καί § 14.
! ΙΤράζ. ΙΔ', 11 καί έξής.
’■ Ούτως οί μαθηταί κλ. προφέρουσι τά δύο σύμφωνα τά επάλληλα ππ, rr, μμ

κλ. επίσης διπλασιάζουσι τά ϋγρά έν τή προφορή,ώς ελεεινός προφέρουσιν ώΜέει- 
toq, το άρθρον τα ώς ττά, δηλαδή δ φθόγγος τοϋ τ έκ τοΰ τουρκικού όάά είσή-
χθη βεβαίως. Πρβλ. Φιλοστράτ. Β. Σοφ. II, 13.

ι

ύλην τήν βυζαντινήν έποχήν καί μεθ’ δλας τάς διαφόρους περιπετείας 
άς διήλθεν ή χώρα, εν τισι μέρεσι καί χωρίοις λίαν άποκέντροις τής 
Καππαδοκίας διεσώθη ώς έκ θαύματος. Ίδια διετηρήθη σύν τή θρη
σκεία καί ή γλώσσα έν τφ ΝΑ. τμήματι αύτής μεταξύ τών δυσπρό
σιτων κοιλάδων τού Άντιταύρου καί τοϋ Κιλικίου Ταύρου. Θαύμα είνε 
τή άληθείφ νά παρατηρή τις διερχόμενος άπδ Νικομήδειας εις τδ έσω- 
τερικδν καί προχωρών δι’ Άγκύρας μέχρι Καισαρείας καί βορειότερον 
έτι καί άνατολικώτερον έντδς τής χερσονήσου ν’ άπαντγ: άείποτε τουρ- 
κοφώνους κοινότητας χριστιανικάς· έάν μή ύπήρχε τδ σημεϊον τοϋ Τί
μιου Σταυρού καί ή θρησκεία, τότε θά ένόμιζέ τις ότι εύρίσκετο μεταξύ 
τών’Οθωμανών, διότι τά ελληνικά μόνον έν τοΐς σχολείοις άκούονται καί 
έν τοΐς τροπαρίοις τής Έκκλησίας, άτινα άριστα καί καλλίτερου ήμών 
τών έν Κωνσταντινουπόλει καί ταΐς μεγαλοπόλεσιν οί κάτοικοι γινώ- 
σκουσι. Τούτο δ’άλλως εινε φυσικόν φαινόμενον έξηγούμενον καί έκ τής 
άνατροφής τών τέκνων τών χωρίων έν ταΐς έκκλησίαις παρά τοΐς ίερεϋσι 
καί τοΐς ίεροψάλταις, οϊτινες όμως, είρήσθω ένταΰθα, δέν γινώσκουσιν ά 
άναγινώσκουσι καί έκ τού θρησκευτικού συναισθήματος, όπερ άνεπτύχθη 
ζωηρότερου έκεΐ έύθα έκωλύετο περισσότερου ή θεραπεία τούτου καί οί 
κάτοικοι έυ τή έξωτερική λάτρείφ τούτου παραμυθίαυ τιυά καί ψυχικήυ 
γαλήνην εΰρισκον. Είς τδ αίσθημα τούτο οφείλεται καί ή έν θρησκευτι
κούς πράγμασιν έμμονή τών κατοίκων καί ή διάσωσις τοΰ χριστιανι
σμού παρ’ αύτοΐς, ήτοι ή μή άλλαζοπιστία'ί. Έν ώ π. χ. όλον το εύρύ 
παρά τήν Καισάρειαν πεδίον ή όρθότερον είπεΐν τδ όροπέδιον τοϋ Άρ- 
γαίού, δπου ύφίσταται καί ζή συμπαγής ορθόδοξος πληθυσμός, διέρχε
ται τις χωρίς ν ’ άκούση έν τοΐς άγυιαΐς ούδέ γρϋ ίλληηκόν, α’ίφνης 
είς τάς δυσπρόσιτους τοϋ Άντιταύρου κοιλάδας πρδς τά ΝΔ. μέρη τοϋ 
Άργαίου άπαντά κώμας καί χωρία ελληνόγλωσσα καί έν τισι πάλιν 
γλώσσαν έ'χουσαν άρχαϊσμούς καί ρίζας λέξεων και τύπων έλληνικω- 
τάτων, άλλ’ ούχ ήττον καί πολλάς τοπικάς διαφοράς. Θά προσπαθή- 
σωμεν ένταΰθα κατά τδ μάλλον ή ήττον νά όρίσωμεν τάς κοινότητας 
ταύτας, αΐτινες είρήσθω ότι ύπάγονται ού μόνον ύπδ τήν έκκλησιαστι- 
κήν δικαιοδοσίαν τής μητροπόλεως Καισαρείας άλλα και τής τοϋ

Ίκονίου.
Δυστυχώς όφείλομεν νά εϊπωμεν πρδ τής τών κοινοτήτων τούτων άπα- 

ριθμήσεως ότι έν πολλαίς τούτων ή ελληνική γλώσσα ή έν γένει ή δμι- 
λουμένη διάλεκτος έν ταύταις ήρξατο νά έκλίπη ύποχωροϋσά πρδ τής 
γλώσσης τής αύτοκρατορίας, ώς τοΰτο παρατηρεϊται νϋν έν Μισθίω, 

4 Ή άλλαξοπιστία γίνεται έκ πείσματος ή έκ συμφέροντος. 
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έν Φαράσοις και αλλαχού έ’νεκα τής τών διεπόντων άκηδίας και αφρον
τισιάς. ’Εν πολλαϊς ο’ικογενείαις παρετηρήσαμεν ριετά πολλής τής λύ
πης οτι αί προμήτορες και έν γένει αί άρχαϊαι γυναίκες ώμίλουν τήν ελ
ληνικήν δπωςδήποτε καί ούδέν τουρκικόν ένόουν, τουναντίον δέ παϊδας 
ή ούδέν ή όλιγίστας λέξεις τής ελληνικής νοούντας καί τουρκιστί δια- 
λεγοριένους. Ή ανάγκη κατόρθωσε τοϋτο, διότι ο χωρικός διά τής 
ιδίας διαλέκτου αύτοϋ μεταβαίνων είς τά πέριξ χωρία καί είς τάς άγο- 
ράς δέν ήδύνατο νά συνεννοηθή, ήναγκάζετο άρα νά έκμάθη τήν επι
κρατούσαν γλώσσαν, ΐνα τάς χρείας αύτοϋ καί τάς ληψοδοσίας έκτελή. 
Έν ΆνδαβαΛ. π. χ. ή ελληνική έξέλιπε καί ταύτην άντικατέστησεν 
ή τουρκική. "Ωστε ή τού σοφωτάτου Γαλάτου Perrot παρατήρησις 
καί προφητεία ήρξατο νά πραγματοποιήται, άλλά δυστυχώς δλως άν- 
τιθέτως- διά τής διαδόσεως τής παιδείας δέν έπεκράτησεν ή καθαρω- 
τέρα ελληνική καί δέν έξέλιπον αί εγχώριοι λέξεις καί τά δηριώδη 
άσματα καί ιδιώματα τής εθνικής Καππαδοκικής γλώσσης χάριν αύ
τής, άλλά τούναντίον ύπεχώρησαν ταϋτα πρό τής τουρκικής. Διάλεκτον 
φαρασίωζικην ήκούσαμεν πολλάκις, καίπερ ριή έπί τόπου μεταβάντες 
ένεκα φόβου ένταύθά τε καί άλλαχοϋ—διότι ξενίζουσιν αί περί τήν μο- 
νήν κοινότητες αποικίας τινάς—άρια δέ και έν Σινασφ. Έν πολλαϊς 
περιστάσεσι δέν ήδυνήθηριεν νά έννοήσωμεν τά λεγόμενα ή μελωδικός 
μδόμενα θρησκευτικά όίσματα, άλλ’ άρια τή μικροί εξηγήσει ένεβαθύ- 
νομεν είς πολλάς ρίζας άρχαίας ελληνικής, ούκ όλίγας τής λατινικής 
καί έν γένει τής άριας ομοφυλίας, ώς δείγματα παρέχει ήμϊν δ ειδικό
τερος ήμέτερος Π. Καρολίδης έν τω ΓΛωσσαρίω αύτού.

Σήμερον έν τή δμιλουμένη τουρκική γλώσση διακρίνει τις πολλάς 
έλληνικάς λέξεις πρό πάντων έκκλησιαστικάς, αϊτινες όμως κοσμούνται 
διά τουρκικών καταλήξεων. Ούτως αναγκάζεται έν τοιαύτν) γλώσση 
νά γράφ-ρ τάς κανονικάς αύτού διαταγάς δ μητροπολίτης καί έν ταύτη 
νά κηρύττη τόν λόγον τού Θεού· ού'τω λέγεται : κληρικός-^άρ, χρι
στιανός- Αάρ, όρθόδοξος-Λέ/?, λόγος-δά (δ έν τή εκκλησία λόγος), ψαλ- 
τήριον-δά, εύαγγέλιον-δά κλ. κλ. Τουτέστι τά ελληνικά ονόματα κλί- 
νονται καί έχουσι πτωτικάς καταλήξεις τής τουρκικής γλώσσης. Έκτος 
τών έκκλησιαστικών λέξεων δύναται τις παρά τοϊς δπωςδήποτε έν σχο- 
λείοις φοιτήσασι καί λέξεις έλληνικάς έν τω μεταξύ άρχαίας νά άκούση 
έν μέσω τής τουρκικής εύγλωττίας ώς π. χ : άτζίκομμ,α (αντίθετον 
κόμμα) άτζιποΜζευσις 7J..

Έν τή τουρκική γλώσση τήν σήμερον άναγινώσκεται τό Εύαγγέλιον 
καί δ Απόστολος ού μόνον έν τή έπαρχίμ Καισαρείας, άλλά καί τή 
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τής Άγκυρας και έν τή τής Νικομήδειας αυτής. Ό άπιστων άς λάβ-ρ 
τόν κόπον νά μεταβή είς Σαηανδζαν η είς Άδά— παζάρ, ού μακράν 
τής Νικομήδειας, ΐ’να περί τής άληθείας τών ήμετέρων διαβεβαιώσεων 
πεισθή.’Άλλοτε καί αύτή δ'λη ή λειτουργία έτελεϊτο τουρκιστί, ώς μάρ- 
τυροϋσι τοϋτο τά υπάρχοντα βιβλία, τουτέστιν αί δι’ελληνικών χαρα
κτήρων τουρκιστί μεταφράσεις· τό πράγμα δμως νύν έμετριάσθη πως· 
έν τφ μητροπολιτικώ ναώ άναγινώσκεται τό Εύαγγέλιον τουρκιστί καί 
ελληνιστί εναλλάξ· επίσης οί λόγοι τε καί τά πάντα έν τώ ναώ τής 
Ιερατικής σχολής έκφωνοϋνται αείποτε ελληνιστί. Οί τελειόφοιτοι δμως 
οί τούς λόγους αύτών ελληνιστί έν τώ ναώ τής 'Ιερατικής σχολής έκ- 
φωνούντες, τούτους έν μεταφράσει ώς έχουσιν άπαγγέλλουσιν έν τοϊς 
πέριξ χωρίοις. Άλλοτε πολύς θόρυβος έγίνετο καί τό πλήθος είς οργήν 
έξερρήγνυτο έάν έν έπισήμοις έορταϊς τό Εύαγγέλιον·καί δ ’Απόστολος 
δέν άνεγινώσκετο τουρκιστί ϊνα γένηται καταληπτόν. Ό νϋν μητροπο
λίτης έξηγεϊται τουρκιστί τό Εύαγγέλιον, δταν ελληνιστί άπαγγελθή· 
μητροπολίτης δέ καί διδάσκαλος μή κατέχων τήν τουρκικήν γλώσσαν 
εινε ένταύθα άχρηστος, δ μητροπολίτης μάλιστα καί άπόβλητος. Ό 
νύν άριστα τήν ελληνικήν προφερόμενος μαθητής καί περ τραχέωςπως, 
μεταβαίνων κατά τάς διακοπάς ή τάς έορτάς οίκοι εινε ήναγκασμένος 
νά συνεννοήται τουρκιστί μετά τών γονέων καί συγγενών και φίλων αύ
τοϋ, τά δέ μικρά τέκνα οϊκοθεν νοείται δτι μέχρι τού 6ου ή 7ου έτους 
ούδέν ελληνικόν (παρά τών γονέων αύτών) άκούουσιν. Ένεκα τούτου 
πανταχού δπου εύρισκόμεθα καί διετρίβομεν τήν ένίσχυσιν τής δημοτι
κής παιδεύσεως καί τήν σύστασιν νηπιαγωγείων τοϊς άρμοδίοις συνε- 
στήσαμεν. Έν Άγκύρρρ έπείσθησαν τοϊς λεγομένοις ήμών καί έδίκαίω- 
σαν ημάς, έκεϊ δέ προχωρεί ή διάδοσις τής ελληνικής τής άπολεσθείσης 
δηλ. μητρικής ταχύτερου- τά μικρά, ώς καί ή διδάσκαλος, δυσκολεύον
ται κατ’ άρχάς πρός κατανόησιν μιας ή έτέρας λέξεως τής διδασκα- 
λίσσης, ήτις ένεκα τούτου πρέπει άπαξ ή δίς καί τήν μετάφρασιν είς 
τήν τουρκικήν τούτοις νά προσφέρη, άλλά μετά ταϋτα έξοικειούνται καί 
μετά γλυκύτητός τίνος άτενίζουσι πρός τό στόμα αύτής ί’να έπαναλά- 
βωσι τό έκπεσόν έξ αύτού ρήμα. Τούτο γράφομεν έκ πείρας.

ΈΛΛηνογΛωσσοι κοικόζηζες er Καππαδοκία καί Avxaorlq. (Ίκο- 
νίω). Έν τοϊς ΝΑ. μέρεσι τού οροπεδίου τού Άργαίου ύπάρχουσι κοι
νότητες τήν ελληνικήν διάλεκτον προφερόμεναι- κατά πρώτον τάσσομεν 
ένταύθα τήν -Σ’ικ.ασόμ,μετέπειτα δέ τήν ΖαΛεΙατ,'ζά. Ποζάρ,ια (Όρζά- 
κιοΐ}, την ΜαΛακοχήκ (κοινώς Μαλακού χιά.), τήν 'Araeiov (vEre- 
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γ/J' έπί πεδιάδας ϋουΐάχι όβασί καλουμένης γεωργουμένης καλώς άλλ’ 
άνύδρου, τά χωρία Ά&ς, Τροχός, Λήμνος, ΦΛογητά, Σεμένόρα, 
Άραβαν, Κουρτονούς*, Μίσθιον, Τεάμησσός (ΤιΛμωσόν τουρκιστί), 
ΆνόαβαΛ. Προσθώμεν δέ και τά Φερταχαινα, κοινώς Φερτίχι,, ένθα 
δμως ή τουρκική προχωρεί, καίτοι ή κωμόπολις ήτο ελληνόφωνος και 
προθυμεϊται νά διατηρή σχολεία καί παρθεναγωγεΐον 5. Τά άνω μέρη 
κεϊνται εντεύθεν τοϋ Άντιταύρου· τούτοις προσθετέου καί τό KapmJsp, 
'Απτουρραχμάν, Τσονρονργιούρτ, τό Κίσχε (άρχ. Κισκισός) 'Αρρσαρ- 
χιοι καί τά Φάρασα, πάντα. κείμενα έπί τοϋ δεξιού βραχίονος τοϋ Σάρον 
τοϋ Ζαμάντα καλούμενου ποταμού. Προς Β. τοϋ "Αλυος καί τοϋ οροπε
δίου τοϋ Άργαίου άπαντώσιν έπίσης έγκατεσπαρμέναι κοινότητες ελλη
νόφωνοι, άλλ’ αύται εΐνε άποικίαι Λαζών έκ τής Λαζικής προελθοϋσαι 
χάριν τής μεταλλευτικής εργασίας.

(Ακολουθεί'). Κ6. Α.. Μ.
Λιβάχτωρ

Έν τοϊς Καππαδοκικοΐς τοϋ προηγουμένου φυλλαδίου, σελ. 377,αντί Άνδρουκίου 
άνάγν. Ανδρονίκου, καί σελ. 378 αντί Ούρακόγλου άνάγν. ΟνραήΛογΛου.

ΦΩΤΟΒΟΛΙΑ ΦΥΤΩΝ
Τά φαινόμενα τής φωτοβολίας τών φυτών, γνωστά άπό τών άρχαιο- 

τάτων χρόνων,πάντοτε έξηγήθησαν διά τής φαντασίας καί άπεδόθησαν 
εις ύπερφυσικά αίτια.

Κατά τάς ύπο τών επιστημόνων γενομένας απειραρίθμους παρατη
ρήσεις, τά φαινόμενα ταϋτα δύνανται νά καταταχθώσιν εις τρεις τύ
πους: α') Φωτοβολία δι’ ηλεκτρικών σπινθήρων β') Φωτοβολία δι’ 
άναθυμιάσεως πτητικών καί αιθέριων έλαίων- καί γ' ) Φωτοβολία αλη
θούς τωόντι φωσφορισμού.

Ή δι’ήλεκτρισμού φωτοβολία εΐνε συνήθης εις τά άνθη κατά τόν 
χρόνον τής άνοίξεως αύτών καί κατά τόν χρόνον τής γονιμοποιήσεως.

Εις τι παρ’ ήμϊν σχεδόν σπάνιον φυτόν, αύτοφυές δμως παρά τάς 
οχθας τών ποταμών, τών διωρύγων καί έν τώ μέσω έρπόντων φυτών,

1 ’Απέχει άωρον τής Νεαπόλεως (ΛΜονγηηρ)· δίωρον έκ τούτου άφίσταται ή 
Μαάαχοπη.

* Τδ Κουρτονους καί τδ Άραβαν άφίστανται άλλήλων δεκάλεπτου.
3 Έν τή γλώσση τών χωρίων τούτων παρατηρεΐται ή ελλειψις τοϋ άρθρου. 
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τό φιδόχορΐον, δ Drancunculus vulgaris τών βοτανικών, ήδυνήθην 
νά παρατηρήσω αξιοσημείωτα φαινόμενα φωτοβολίας.

Τό άνθος τού φυτού τούτου άποτελεϊται άπό μίαν παχεϊαν κυανό- 
χρουν μεγάλην σπάθην, τήν οποίαν περιβάλλει σπάδιξ μακρός, όρθιος, 
μελανός καί φωτεινός καί δστις εκπέμπει οσμήν πτώματος άνυπόφορον.

"Οταν τό άνθος άνοίγγι ,ήτοι δταν κλίνη ή σπάθη πρός τό όπίσω καί 
δ σπάδιξ ύψοϋται, έάν θέσωμεν τήν χεϊρα ύπό τό άνθος α’ισθανόμεθα 
άναπτυσσομένην ΐσχυράν θερμότητα. ’Εάν δέ ή άνοιξις τού άνθους συμβή 
κατά τήν έσπέραν, ώς παρετήρησα, φαίνονται τρεις ή τέσσαρες φωτει- 
ναί έκλάμψεις λίαν ζωηραί, ώς ήλεκτρικοί σπινθήρες, διευθυνόμεναι τα
χέως άπό τόν σπάδικα πρός τόν πόδα τής σπάθης καί στρεφόμεναι πέ- 
ριξ τού σπάδικος. Φαινόμενον σπάνιον ίσως, διότι εΐνε καί σπάνιοι οί 
παρατηρηταί.

Πλεϊστα άλλα άνθη παράγουσι δυνατάς ήλεκτρικάς έκρήξεις κατά 
τήν άνοιξιν αύτών ή κατά τήν στιγμήν τής γονιμοποιήσεως.

Ή κοινή Καπουκίνη ή tropacolum naajus παρουσιάζει ούχί σπα
ν ίως κατά τό θέρος καί κατά τάς θυελλώδεις νύκτας τό φαινόμενον άπει
ρων σπινθήρων, οΐτινες έκρήγνυνται άπό τό εξωτερικόν τού άνθους άμα 
άνοιγομένου.

Καί αύτή ή Καλενδούλα τών αγρών (Canledula officinalis) εκ
πέμπει σπινθήρας άπό τό εσωτερικόν τοϋ άνθους καθώς καί ή κοινή 
Φιτολάκα ή αίμόχρους (Phitolaca decandra) έκπέμπει μικρούς σπιν
θήρας ιδίως άπό τά άκρα τού ύπέρου.

Εις τήν ρηθεϊσαν φιτολάκαν καθώς καί εις τήν Οίνοθήραν (Oeno
thera), εις τό πολύανθες κ.τ.λ. ένίοτε ή φωτοβολία δίαρκεϊ έπί πολύν 
χρόνον άπό τά διάφορα τοϋ άνθους μέρη.

Ό Δάουδεν (Dawden) λέγει δτι εΐδεν έσπέραν τινά εις διπλοϋν 
άνθος τής Καλενδούλας, καλλιεργούμενης έν τφ κήπω του, έκπεμπομέ- 
νους έκ τών πετάλων διαρκώς έπί τινα χρόνον χρυσοχρόους σπινθήρας 
καί δτι τό αύτό φαινόμενον παρετήρησε καί εις τόν μήκωνα (Papa- 
vero pilosum).

Ό δέ Λανκέστερ παρετήρησεν έπί τών έρυθρών Βερβενίων μακράς 
φλόγας μεταβαινούσας άπό τό έν εις έτερον φυτόν καί μέ φώς τοσοϋτον 
ζωηρόν, δμοιάζον μέ μικράν πυρκαϊάν, ήτις έπανελήφθη πλέον ή άπαξ 
καί έπί πολλάς εσπέρας.

Άλλα άνθη έκπέμπουσι συνεχείς φωτοβόλους σπινθήρας, ώς ή Adoxa 
Maschatelina, ή Girasola, τό Giglio Maragone κτλ.

Είς τάς μνημονευθείσας περιστάσεις ή φωτοβολία προέρχεται άπό
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άληθεϊς ηλεκτρικούς σπινθήρας ή -rJ7<sx'rpt'x.-rJv φωτοβολίαν,είτε διότι κατά 
τάς θυελλώδεις νύκτας ένεργοϋσιν ώς ήλεκτροφόροι,είτε δι’άληθοϋς, εφό
σον διαρκεϊ ή άνοιξις τοϋ άνθους, παραγωγής ήλεκτρισρεοϋ, δπερ εινε 
βεβαιότατου, και δπερ εύκόλως εξηγείται, άφοϋ λάβωρεεν ύπ’ όψει καί 
τήν ρεεγάλην της θερρεότητος άυάπτυξιν, ήτις παράγεται κατά τήν 
άνοιξιν τών άνθέων.

Ή φωτοβολία ένίοτε γεννάται αύτορεάτως έκ της άναφλέξεως έπερ- 
χορεένης ή προκαλουρεένης ύπο αιθέριων και πτητικών ελαίων, τά οποία 
αναπτύσσονται προ πάντων ύπο τών άρωρεατικών άνθέων.

Ε’ις το αίτιον τοΰτο ίσως δύναται νά άποδοθή το ύπό τής θυγατρός 
τοϋ Λινναίου παρατηρηθέν γεγονός έπί τής Λευκής Δικτάρεου (Dictamus 
Album), ήτοι τής παραγωγής σπινθήρων, οΐτινες έσβέννυντο εύθύς ώς 
άνεφλέγοντο,γεγονός δπερ δ πατήρ δέν ήδυνήθη νά παρατήρηση.

Ή κοινή Φραξινέλα (Dictamus fraxinella) παράγει τοσαύτην πο
σότητα αιθέριου καί εύφλεκτου ούσίας έκ τών θαυριασίων αύτών λευκών 
άνθέων πεποικιλρεένων διά ροδοχρόων γραρερεών, ώστε δύνανται ταΰτα 
νά παράξωσιν ώραίαν φλόγα, έάν πλησιάσωρεεν είς τό άνθος πυρεϊον 
άνηρερεένον ιδίως έν καιρφ θερρεής καί ύγράς εσπέρας, άναπτυσσορεένου 
συγχρόνως λευκοϋ καί άρωρεατικοϋ καπνοϋ.

Δύνανται πρός τούτοις τό φαινόρεενον τοΰτο νά . συρεβή αύτορεάτως 
κατά τήν διάρκειαν θερρεής νυκτός τοϋ θέρους, πιθανώς διά τής άναπτύ
ξεως θερρεότητος παραγορεένης έκ τής άνοίξεως τών άνθέων, δτε φαίνε
ται είς τό σκότος τής νυκτός τό φυτόν έπί ρείαν στιγρεήν καλυπτόρεενον 
ύπό ζωηράς έρυθράς φλογός, ήτις άρεέσως σβέννυται,άποδίδουσα πυκνόν 
καπνόν.

Τό πείραρεα δυνάρεεθα νά κάρεωρεεν καί τεχνικώς, κλείοντες δηλαδή 
φυτόν τής Φραξινέλας έντός ύαλίνου κυτίου ρεέ κάλυρερεα,

Όταν ή έντός τοϋ κυτίου άτρεόσφαιρα κορεσθή άπό άτρεούς αιθέ
ριους ρωρεαντικούς, είτε αύτορεάτως, είτε πλησιάζοντες άνηρερεένον πυρεϊον 
κατά τήν στιγρεήν καθ’ ήν άνοίγεται τό κάλυρερεα, παράγεται ζωηρο- 
τάτη έρυθροκύανος φλόξ, ήτις έκχύνεται είς πολυαρίθρεους γλώσσας, άκο- 
λούθως σβέννυται καί έκ τοϋ δοχείου άνέρχεται λευκός πυκνός καπνός.

Τό πείραρεα δύναται, κλειορεένου έκ νέου τοϋ καλύρερεατος, νά έπα- 
ναληφθή τρις κατά τό διάστηρεα 24 ώρών.

• Μολαταύτα ού'τε ή πρώτη περίστασις τής φωτοβολίας ούτε ή δευ- 
τέρα έχουσι σχέσιν ρεέ τήν αύτόρεατον φωτοβολίαν, θέλω νάείπω,ρεέ τόν 
φωσφορισρεόν.

Έάν ήθέλορεεν (ενηρεονεύσει άπάσας τάς σχετικάς ρεέ τήν φωτο-
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βολίαν παρατηρήσεις, τούτο ήθελεν άποτελέσει ρεακράν πραγρεατείαν 
καί έπιφυλάσσορεαι εις άλλην περίστασιν νά δρειλήσω εκτενέστερου.

Ήδη ποιοϋρεαι λόγον περί τοϋ περιέργου φαινορεενένου, τό δποϊον 
παρουσιάζει τό φωσφοροϋχον Εύφόρβιον (Euphorbia phosforea) τής 

Βρασιλίας.
Τό φυτόν τούτο,δταν έκκοπή ή πληγωθή, εκρέει γαλακτώδη λευκόν 

χυρεόν, πικρόν καί δηλητηριώδη. Έάν τό γάλα τοΰτο έλαφρώς θερρεανθή 
καί παρατηρηθή έν τφ σκότει, φαίνεται λάρεπον καί φωσφορίζον, έάν 
δέ ίσχυρώς ταραχθή, αύξάνει δ φωσφορισρεός καί φαίνεται ώς τακείς 

άργυρος.
Ή Βασίλισσα τής νυκτός (Cereus meticalus), ή Koenigin der 

Nacht τών Γερρεανών, εινε φυτόν σαρκώδες δρεοιον ρεέ τούς κοινούς 
Κάκτους, καί φύεται έπί τών οροπεδίων τοΰ Μεξικού, άνοίγει δέ τά 
θαυρεάσια αύτής άνθη ρεόνον τήν νύκτα. Τά άνθη ταΰτα λευκοϋ 
καθαρού χρώρεατος, έκτος τοϋ κέντρου αύτών, δπερ είνε κίτρινον, δια- 
χύνουσι, κατά τάς αίθριους καί σκοτεινάς νύκτας έκείνων τών έρήρεων, 
ζωηρόν, φώς, τό δποϊον εινε αρκούντως ισχυρόν, ώστε δύναταί τις νά 

άναγνώση.
Λύτό τό φυτικόν θαϋρεα, τοϋ δποίου δ Kerner (Pflanzenleben ρ. 

601 ρ. 1 Lipsia, 1887) έ'δωκε λαρεπράν εικόνα, συναρπάζει τό 
πνεϋρεα τών περιηγητών, οϊτινες τό βλέπουσι κατά πρώτην φοράν καί 

προξενεί βαθεϊαν συγκίνησιν.
Ταύτα δέν εινε τά ρεόνα, άτινα παρετηρήθησαν σχετικώς ρεέ τόν 

φωσφορισρεόν. Καί άλλα ρεάλλον ενδιαφέροντα καί θαυρεάσια εινε γνω
στά είς τό βασίλειον τών φυτών καί δικαιολογοϋσι τόν θαυρεασρεόν, 
τόν δποϊον τό φαινόρεενον τούτο έγείρει είς τόν δύσπιστου παρατηρητήν 
ίστάρεενον πρό ένός φυτού ικανού αύτορεάτως παράγοντος φωτός.

(Έκ ρεεταφράσεως). II. £τ. Οαλσαρ-άκης.

ΑΚΡΙΒΗΣ ΤΟΠΟΘΕΤΉΣΙΣ ΠΟΑΕΩΝ ΤΙΝΩΝ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

Μεταξύ τών πολλών άρχαίων ελληνικών πόλεων τών άλλοτε έν τή 
Νέιρ Πιερί<£ πρός Β. καί Ν. τοϋ όρους Παγγαίου κειρεένων ήσαν ρζ-έχρε 
πρό τίνος, τινές ρεέν δλως άγνωστοι, τινές δέ κακώς τοποθετηρεέναι. 
Περί τούτων είχορεεν γράψει πρό εξ έτών έν τή έν Κωνσταντινουπόλει 
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έκδιδομένη Έφημερίδι « Έπιθεώρησις» (ήδη δέ «Νέα ’Επιθεώρησές» 
νομίζω). Άλλ’ ύπάρχουσι καί τινες άκόμη Μεσαιωνικαί πόλεις, ών ή 
θέσις εντελώς αγνοείται, ή είσιν έσφαλμένως τοποθετημέναι. Τοιαϋται 
είσί:

1. Τρ£μ.ουλα.
Ή Βυζαντινή αυτή πόλις, ής νομίζω, ή θέσις εινε όλως άγνωστος, 

έκειτο μεταξύ τοϋ λιμένος της Έλευθερουπόλεως (Λευθεραί) και τοϋ 
Ρωσσικοϋ Ταρσανά, επινείου τοϋ Νουζλά, καθ’ ο μέρος έκειτο άλλοτε 
ή ΟΙσύρη. Φέρει δέ ή θέσις αΰτη τό αύτο όνομα καί τήν σήμερον άκόμη.

?<£. Μοουνόπολος.
Ταύτην τινές τών ήμετέρων τοποθετοϋσιν έν Μποσιανφ τσιφλικίω 

(Νοτ.) τής Δράρεας, άλλοι δέ πλησίον τής Γιουμουρτζίνας, ή Γεμουλ- 
τζίνας· καί δρεως ακριβώς τήν θέσιν της κατέχει ή σηρεερινή κώμη Με- 
σορώπη καί Μουσουρώπη, παρά τινων προφερορεένη, παρά δέ τών γε
ρόντων τοϋ τόπου καί τών πέριξ, ΜοσυρόποΛι καί ΜισυρόποΛι καλού
μενη, ήτις κεϊται τρεις ώρας περίπου μακράν τοϋ Πραβίου έν ταϊς ύπω- 
ρείαις τής Ν. πλευράς τοϋ Παγγαίου όρους.

Έν τή νέα Πιερία.
3. Δ1ημητρ£ταη.

Τό μικρόν τοϋτο χωρίον, δπου τώ 1185 Νοεμβρίω μηνί, ο Αλέξιος 
Βρανάς δ στρατηγός τής Βυζαντ. Αυτοκρατορίας κατέστρεψε τούς Νορ- 
μανούς, ήμαρτημένως δλως τοποθετείται παρά τό χωρίον Καραγιάννη, 
έν φ έκειτο, καί σήμερον ακόμη κεϊται, πολύ μακράν τής άνωτέρω θέ- 
σεως, ολίγας ώρας νοτιο-δυτικώς (άν ένθυμοϋμαι καλώς) τής παρά τάς 
Σέρρας γεφύρας τοϋ Στρυμώνος ποταμού, φέρον καί τήν σήμερον τό αύτό 
όνομα Πηρητρίτση, καί άνήκόν τινι τών έν Σέρραις ομογενών.

-4. Βρανόκαβτρον καί Βρενόζαατρον.
Τό φρούριον τοϋτο, τοϋ οποίου ερείπια άρκετά σώζονται ήδη πλη

σίον τής νϋν κώμης ΠαΛαιοχώρι έν τή ύπωρείςι τής βορείου πλευράς 
τοϋ όρους Παγγαίου καί δύο ώρας μακράν τοϋ Πραβίου άπέχον, ώνο- 
μάσθη Βρανόκαστρον ούχί έκ τοϋ Έβρενοζ στρατηγού τοϋ Σουλτάνου, 
άλλ’ ύπό τοϋ άνωτέρω ρηθέντος στρατηγού Βρανά, δστις μετά τήν κατά 
τών Νορμανών νίκην του άνήγειρε πρός άλλοις τισι καί αύτό, δπως 
παρακωλύγ τάς κατά τοϋ Βυζαντινού κράτους έπιδρομάς.

3. Λρυάνοδον καί Λράνοβα.
Τό μίαν ώραν μακράν τοΰ Πραβίου, έπ’ αύτοϋ τοϋ Παγγαίου όρους 
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κείμενον μικρόν χωρίον Λρυάνοβον παρά τών πολλών καί Λράνοβα 
παρά τών έντοπίων καλούμενον,δέν εινε Σλαυϊκόν ή Βουλγαρικόν,ώς τό 
θέλουσί τινες, άλλ’εινε Ελληνικόν, έλληνικώτατον, κατοικούμενον πρό 
πολλών έτών ύφ’ έλλήνων χριστιανών, νϋν δέ έξ ολοκλήρου ύπό Οθω
μανών. Ή λέξις /ίρυάκοβοκ εΙνε σύνθετος έκ τοϋ δρϋς καί άνοβα— 
άνω τών δρυών, άνω τοΰ δάσους· καί τοιουτοτρόπως καί σήμερον εύρί- 
σκεται. “Άνοβα δέ καί κάτοβα παρά τούς κατοίκους τών πέριξ με'ρών 

σημαίνει το άνω καί κάτω.

β. Χύμβολον καί Νεάηολος.

Ή πόλις Σύμβολον(έκ τοϋ όρους Συμβόλου όνομασθεϊσα) έκειτο άπέ- 
ναντι καί πλησιέστατα τής Καλαμίτσας, μικρού κτήματος τοϋ έν Κα- 
βάλλα κ. ’Όφφμαν, πρός δυσμάς τής Καβάλλας, δπου φαίνονται άρ

χαίας πόλεως έρείπια.
Τής δέ ύπό τινων έκεϊσε τοποθετούμενης ΝεαηόΛεως τήν θέσιν κατέ

χει ή νϋν ΚαβάΛΛα, ώς έν άλλη εύχ,αιρίςο θέλομεν άποδείξει.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

Τρεις σχεδόν ώρας μακράν καί πρός δυσμάς τής κωμοπόλεως Πραβίου 
έν ταϊς ύπωρείαις τής νοτίου πλευράς τοϋ όρους Παγγαίου, κεϊται ή 
κώμη Μισθιάνια ,κατοικουμένη ύπο άναμίκτου πληθυσμού χριαστιανών τε 
καί Οθωμανών. Προς νότον τής κώμης ταύτης καί εις άπόστασιν πέντε 
λεπτ. τής ώρας ύπάρχει λόφος τις Κουλέ ή Καλέ ονομαζόμενος, περι- 
τετειχισμένος ύπό έρειπίων πελασγικών τειχών. Έν τή θέσει ταύτη 
πρό τινων έτών εϊχομεν τοποθετήσει τό τείχος Πέργαμος, ύπ’αύτά τά 
τείχη τοϋ οποίου άλλοτε, καθ’ Ηρόδοτον, διήλθεν δ Ξέρξης έκστρα- 
τεύων κατά τής Ελλάδος. Τά πέριξ δέ τού λόφου τούτου άπό πέρυσι 
παρεχώρησε τοϊς κατοίκοις ή οθωμανική κυβέρνησις πρός φύτευσιν αμ
πέλων. Διά τής άνασκαφής λοιπόν κατά τόν παρελθόντα χειμώνα άνε- 
καλύφθησαν πλεϊστοι τάφοι άρχαϊοι, έν οις ένυπήρχον άγγεϊα πήλινα 
καλής τέχνης καί νομίσματα χάλκινα, ολίγα δέ άργυρά, ίσως δέ καί 
χρυσά, πρός δέ καί κοσμήματα γυναικεία. Μεταξύ δέ τούτων έπί lm- 
τυμβίων πλακών εύρέθησαν καί αί άκόλουθοι έπιγραφαί, άς δημο- 
σιεύομεν άφίνοντες τοϊς άρμοδίοις τήν τε συμπλήρωσιν καί ερμηνείαν 

αύτών.
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ΕΝΘΑΠΟΛΥΤΑΜΩΝΚΕΙΜαΙΝΕΚΥΣ

■ ΑΛΑΠΡΙΝΗΛΙΚΙΑΣΕΝΑΕΙΔΑΟΔΟΜΟΙΣ 
ΕΝΝΕΑΚΑΙΔΕΚΑΕΤΙΝΑΠΟΠΑΤΡΟΣ........A

ΣΓΙ..........Ν
ΕΝΘΑΠΟΛΥΚΛΑΥΣΤΟΣΚΕΙΜΑΔΕΟΥΑ 
ΛΙΠΟΜ ■■■■ ΚΑΣΙΓΝΗΊΌΝΔΕΤΕΑΔΕΛ 

ΦΟΝ
ΛΥ................ΘΕΣΙΤΡΥ··.

Σύγκειται άπο όκτώ σειράς γραμμάτων· τό ύψος τών γραμμάτων πού 
μέν εΐνε 0,02 μέτρου, πού δέ όλιγώτερον τά γράμματά εΐσι μάλλον 
πεπλατυσμένα. Είς την τετάρτην σειράν λείπουσι πέντε η έξ γράμ
ματά" εις την έκτην φαίνονται έλλείποντα πέντε γράμματα, καί είς 
την όγδόην εννέα τοιαϋτα.

2

NOC
ΚΑ

ΙΠΥΡΩΝΑν
ΕΤΩ

Ή πλάξ εινε ήκρωτηριασμένη· ύψος γραμμάτων 0,02 μέτρου. Εύ- 
ρίσκεται ήδη έν τή οίκίιρ Κρουστάλη έν Μεσθιάνια.

3

TOYC
ΑΠΕΜ6
ΓΟΜΗ 
GZCT

"Υψος γραμμάτων όσον 0,02 μέτρ. περίπου· τό της τρίτης σειρδές 
γράμμα φαίνεται καί ώς /ε και ώς δύο Λ.

i .
ΜΒΑΙΒΙΟΣΟΥΑ 
ΛΗΣΕΤΩΝΒΜΘ

"Υψος γραμμάτων 0,03.

Έν Άθήναις τη 5 Νοεμβρίου 1892.

'Ιωάννης Λ. ΆφΟονόδης
Υατρο'ς.

ΕΝ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ

ΕΚ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ

La resurrection d’un art. — Le theatre grec moderne par GEORGES 
BOURDON. (Είς τόμ. είς 8ov έξ 123 σελίδων).—Paris, 1892.

Κριτικοί όνομαστοί καί ειδικοί είς την δραματικήν φιλολογίαν έν 
Παρισίοις, δέν έδίστασαν νά όνομάσωσι τό βιβλίον τούτο έν σύγγραμ
μα ύψηλής κριτικής (un livre de haute critique), έν έ'ργον αληθούς 
άξίας. Πολλοί έγνώρισαν παρ’.ήμϊν τόν κ. Georges Bourdon, νέον 
εύφυά, όστις έ'καμεν έπιτόπιον άνάκρισιν περί τού θέματος, περί ού 
μετά τόσης γλαφυρότητος, καλαισθησίας καί φιλοσοφικής κριτικής 
έπραγματεύθη. Συνομίλησε μετά τών πλείστων δραματικών συγγρα
φέων μας, άνέγνωσε τά κάλλιστα έκ τών έργων των, έφυλλολόγησε τά 
επίλοιπα, καί ήκουσέ τινα άπό τής σκηνής διδασκόμενα. Ό,τι εΐδεν, 
ό,τι ήκουσε, τό μεταφέρει, καί έξάγει συμπεράσματα αληθώς εμβριθή.

Ό κ. Bourdon βλέπει είς τήν άναγεννωμένην φιλολογίαν ήμών, 
τό έ'ργον ενός έ'θνους νέου. Βέβαιοί, ότι οί νεώτεροι Έλληνες ούτε τού 
Αισχύλου απόγονοι εινε, ούτε τού Θεμιστοκλέους. Ή παλαιά Ελλάς 
άπέθανεν, όπως άπέθανεν όλος ό αρχαίος κόσμος. Έκ. τών λειψάνων δέ 
τής παλαιας Ελλάδος καί έκ ποικίλων στοιχείων, έσχηματίσθη διά 
μέσου τών περιπετειών τής μεσαιωνικής ιστορίας, τό νεοελληνικόν έ'θνος, 
έ'θνος ευφυές, δραστήριον, έ'χον είς μέγαν βαθμόν τό έπιχειρηματικόν 
πνεύμα, άλλ’ έπί τού παρόντος έλάχιστα καλλιτεχνικόν. Κατά τόν 
κ. Bourdon ΰ αρχαίος ελληνικός κόσμος έξηφανίσθη όλος. Αί άρχαϊαι 
έλληνικαί φυλαί συνεχωνεύθησαν μετ’ άλλων φύλων, έκ τού κράματος 
δέ τούτου, έφ ’ ού έπετέθη ή σφραγίς τής θρησκείας καί τού πολιτισμού 
τών Βυζαντινών, έξήλθεν δ τύπος τού νεοελληνικού έ'θνους. Ή θεω
ρία αύτη περί τού νεοελληνικού έ'θνους εινε καί ύπο φιλολογικήν έποψιν 
ουσιώδης, διότι τό έθνολογικόν ζήτημα στενότατα συνδέεται πρός τό 
ζήτημά τών πνευματικών ιδιοτήτων ενός έ'θνους.

Ό κ. Bourdon έκθέτει πώς αί παραδόσεις τής άρχαίας δραματι
κής τέχνης έξέλιπον, πώς ή ελληνική σκηνή άπό τάς παντομιμικάς πα
ραστάσεις τού έκπνέοντος ελληνισμού μετέβη είς τά χριστιανικά δρά- 

τομοε ΐΒ*. Φεβρουάριος. 30 
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ματα, και πώς κατά τούς νεωτέρους χρόνους οί νεώτεροι Έλληνες έμυή- 
θησαν την γνώσιν τοϋ άρχαίου θεάτρου Six μεταφράσεων έκ της ιτα
λικής και ίδίως έκ της γαλλικής φιλολογίας. "Ο,τι δ κ. Bourdon 
λέγει, λαμβάνων άφορμήν έκτης δραματικής φιλολογίας, άληθεύει καί 
■περί ολοκλήρου τής ελληνικής άρχαιότητος, τήν οποίαν δπωσοϋν έγνω- 
ρίσαμεν έκ τών έργων τής δυτικής Ευρώπης, τήν έδιδάχθήμεν δηλαδή 
εις τά βιβλία τών ξένων.

Το χαρακτηριστικόν, κατά τόν κ. Bourdon, τής νεοελληνικής δρα
ματικής φιλολογίας, παρεκτός τής πτωχείας της, εινε ή έλλειψις ώρι- 
σμένης τινός διευθύνσεως, έθνικοϋ τίνος ιδιορρύθμου σχεδίου. Εύρισκό- 
μεθα κατά τούτο, δπως καί καθ’ ολα τά σημεία τοϋ πνευματικού ήμ.ών 
βίου, είς μεταβατικόν τι στάδιον. Ποϊαι άρά γε εινε αΐ τάσεις τού νεο
ελληνικού θεάτρου; Όκ. Bourdon, θεωρών τούς σημερινούς Έλληνας 
μάλλον κλίνοντας προς τον λυρισμόν ή πρός τήν ψυχολογίαν, προβλέπει 
δτι τό νεοελληνικόν θέατρον θέλει προσηλωθή μάλλον ε’ις τά έξωτερικά 
φαινόμενα παρά είς τήν άνάλυσιν τών ένδομύχων έλατήρίων, δτι επο
μένως θά κλίνη μάλλον πρός τήν ιδεολογίαν καί τόν αισθηματισμόν 
παρά πρός τήν πραγματικότητα, πρός τόν ρεαλισμόν.

"Ο,τι κυρίως άποτελεΐ τήν άξίαν τής μελέτης τοϋ κ. Bourdon, 
εινε ή άλήθεια τού συνόλου τών παρατηρήσεών του, ή όρθότης τών συμ
περασμάτων, καί ένίοτε τό φιλοσοφικόν ύψος μέ τό δποϊον δ συγγρα
φεύς πραγματεύεται τό θέμα. Είς τόν κ. Bourdon δέν θά συγχωρηθή 
’ίσως παρά τινων, δτι προσέκρουσεν είς τινας φυλαυτίας. Άλλ’ ή τόσον 
εύχάριστος άνάγνωσις τής μελέτης του θέλει πείσει πάντα άμερολή- 
πτως διατεθειμένον, δτι ή είκών τήν δποίαν δίδει τής δραματικής ήμών 
φιλολογίας εινε έν τφ συνόλω άκριβεστάτη, έάν όχι τόσον κολακευτική. 
Μεταξύ τών όλιγίστων άξιολόγων έργων τά δποΐα ώς έ'ξοχα άναφέρει δ 
κ. Bourdon, άναλύει έν άριστούργημα, τήν ΓαΛάτειαν τού Βασιλειά- 
δου. Αληθώς ή ΓαΛάτεια Szv εινε ίσως δράμα καθ’δλην τήν έννοιαν 
τής λέξεως, άλλ’ είνε έν είδος δραματικού ποιήματος, καί άδιστάκτως 
λέγομεν καί ήμεϊς, δτι είνε έφάμιλλον προς τά τοιούτου είδους άριστουρ- 
γήματα τού Άλφιέρη, τού Γκαΐτε, τού Σχίλλερ, τοϋ Βύρωνος, τού 
Ποΰσκιν, τού Musset. Δυστυχώς δ Βασιλειάδης άπέθανε τριακονταετής 
μόλις, έάν δέ δ θάνατος δέν συνέτριβε τήν θείαν μούσάν του,ή ΓαΛάτεια, 

■ βεβαίως δέν θά ήτο το μόνον αύτού άριστούργημα. Κατά τόν κ. Bour
don, πλήν τής ΓαΛατεΐας, έν άκόμη άριστούργημα έχει ή δραματική 
ήμών φιλολογία, τόν Γάμον τοϋ Κουτρούλη τού A. Ρ. Ραγκαβή.

Είς τούς θέλοντας νά λάβωσιν έννοιαν άκριβή καί άπό περιωπής
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τής δραματικής ήμών φιλολογίας, συνιστώμεν θερμώς τήν τερπνοτάτην 
άνάγνωσιν τού ώραίου βιβλίου τού κ. Bourdon. ΊΚ .

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

Enchiridium dictionis epicae. scripsit J. van Leeuwen J. f. Pars prior. 
Lugduni Batavorum, apud A. W. Sijthoff. 1892. Σελ. 274.

Ούδείς άμφέβαλλεν δτι ή μικρά έκείνη άλλ’ ένδοξος χώρα, ήν αί 
Μοϋσαι φαίνονται μάλιστα πασών φιλήσασαι, έμελλέ ποτέ ήμΐν νά πα- 
ρασκευάση τό άκριβέστατον δμηρικόν κείμενον καί τόν μεθοδικώτατον 
έν ,τώ λαβυρίνθω τής δμηρικής γλώσσης δδηγόν. Ό νηφάλιος τών 
'Ολλανδών νούς ώσπερ έν πάσίν έστι ζητητικός καί εύρετικός, ουτω 
καί έν τή δμηρική σπουδή άπετόλμησε γενναίως νά προβή πέραν τού 
’Αλεξανδρινού φραγμού ζητών νά έπαναφέρη τό έν πολλοϊς σαθρώς 
παραδεδομένον κείμενον ώς οίόν τε έγγύτατα τής άρχικής αύτού μορφής.

Ο έπιφανής Λέρσιος έν τφ περί Άριστάρχου συγγράμματι κατέδειξε 
μέν τήν άρίστην τοϋ παλαιού έκείνου κριτικού μέθοδον έρεεδομένην έπί 
μακράς τών δμηρ. ποιημάτων μελέτης, έξ ής προήλθεν ή άκριβής τής 
δμηρικής χρήσεως γνώσις, έ'θηκε δ’ ουτω τάς βάσεις τής μεθόδου, δΓ 
ής δυνάμεθα νά άποκαταστήσωμεν το έπί τών ’Αλεξανδρινών κείμε
νον. Μετά τόν Λέρσιον οί μαθηταί καί μιμηταί αύτού σχεδόν είς πέ
ρας ήγαγον τό έργον.

Άλλά τίς δύναται νά άναπαυθή έπί τού Άρισταρχείου κειμένου ; 
Μόνη ή τού δίγαμμα ελλειψις έν αύτφ άρκεϊ νά δείξη πόσον άπελεί- 
πετο τού άρχικού. Αί μετά τήν έκ τής γλώσσης έξαφάνισιν τού δί
γαμμα συμβάσαι παρεμβολαί στίχων καί αί ένεκα τής έξαφανίσεως 
έπενεχθεϊσαι ύπό τής Αλεξανδρινής σχολής καί άλλων παλαιών ύπο- 
μνηματιστών άναγκαϊαι, ώς τότε έδόκει, μεταβολαί είσι πλεϊσται, ή 
δέ κριτική οφείλει έκείνας μέν νά όβελίση, ταύτας δέ νά έπανορθώ- 
σηται, άφ’ού ήδη γνωστή εΤνε ή τού κακού άρχή. Καί έπειράθησαν 
μέν πολλοί, όνομαστέοι δέ οί Bekker, Cobet, Naber, Herwerden. 
Nauck, Fick άπαντες μύσται τού έλληνος λόγου, τόν δέ κολοφώνα 
έπέθηκαν δύο άνδρες δεξιώτατοι δ J. van Leeuwen καί δ Mendes 
da Costa. Ή δμηρική αύτη έ'κδοσις εύρίσκεται παρά τφ αύτφ έκ
δοτη Sijthoff.

-Το σήμερον ύφ’ ήμών άγγελλόμενον εγχειρίόιον της επικής Μζεως 
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εΐνε'όντως αριστοτέχνημα. διανοίας και έντρεχοϋς της επικής γλώσσης 
σπουδής αποτέλεσμα. Προηγείται σαφής και ακριβής τοϋ ήρωϊκοϋ έξα- 
μέτρου περιγραφή' δ,τι κάλλιστον μέχρι νυν δίδαγμα έχει εύρεθγ, τοϋτο 
παρέλαβεν ό έξόχως φιλόκαλος van Leeuwen' εις λεπτομέρειας νά εί- 
σέλθωμεν κωλύει ούχί δ χρόνος άλλ’ δ τόπος. Έπεται τδ περί φωνη
έντων καί διφθόγγων κεφάλαιον, έπειτα τδ περί συμφώνων καί τέλος 
τδ περί κλίσεως ονομάτων κλπ. μέχρι τοϋ περί άντωνυμιών έξόχως δυσ
χερούς ζητήματος, έν ω δ Όλλανδδς καθηγητής αύτδς αύτοϋ κράτι- 
στος άναφαίνεται. Τδ δεύτερον τεύχος κατά τήν ύπόσχεσιν τοϋ συγ- 
γραφέως έκδοθήσεται έντδς τοϋ έπιόντος έτους.

Έν παντί τω βιβλίφ έγκατασπείρονται σοφά παρατηρήματα, άπερ 
δ έπαιών άναγνώστης ού μόνον άσπάζεται έκ πρώτης δψεως, άλλά πει- 
ράται καί αύτδς νά έπικυρώσγ αυτά διά τής διορθώσεως τών ολίγων 
έναντιουμένων έξαιρέσεων. Ίδίφ μετά τέχνης καί χώριτος κλασικού λο
γογράφου γεγραμμένα δύνασαι νά ύπολάβγς τά περί τοϋ δίγαμμα δι
ειλημμένα έν σελ. 131 κ. έφ., έν γλώσσγ άκριβώς λατινική, ήτις έν 
'Ολλανδία ούδέποτε έπαύσατο άκμάζουσα. Ένταϋθα έκτίθενται μετ’ 
άπαραβλήτου κομψότητος τά περί τής άνακαλύψεως τού δίγαμμα ύπδ 
τοϋ Bentley καί αί έπακολουθήσασαι έριδες κ. τ. δ., άποδείκνυται δέ 
τρανότατα πόσον άναγκαία εΐνε ή άπδ τής φυγής κάθοδος αύτοϋ είς τδ 
δμηρικόν κείμενον.

Πολλήν χάριν δφείλομεν έν τφ άνδρί δτι μετ’ έξαιρέτου φιλοπονίας 
συνήγαγεν έν τάξει πάσας τάς λέξεις, αϊτινες συμφώνως βεβαίοις τε- 
κμηρίοις εΐχον τδ δίγαμμα καί άπηρίθμησε πρός έκάστγ λέξει πάντας 
τούς δμηρικούς στίχους , έν οις τδ δίγαμμα άνευ μεταβολής δέν δύναται 
νά είσχωρήστ) . Τούς τοιούτους στίχους δικαίως κρίνει ήτοι έφθαρμένους 
ή παρεμβλήτους. Απειράριθμοι εΐνε οί στίχοι, ους δι’ έλαφροτάτης με
ταβολής άποκατέστησεν, όσους δέ δι’ απλής μεθόδου άδυνατεϊ νά έπα- 
νορθώσηται, τούτους καταλείπει τοϊς άλλοις διορθοϋν.

Ή έμβρίθεια καί ή πειθώ, ήν κέκτηται δ van Leeuwen, εΐνε ύπέρ- 
τεροι τών έμών έπαίνων. Τάς έρεύνας τής γλωσσολογίας λαμβάνων ύπ’ 
δψιν τά μέν άπίθανα σιγή εύκόσμφ παρέρχεται, τά δέ βέβαια μόνα 
παραλαμβάνει καί τά άδηλα ώς άδηλα άναγράφει έκ σωφροσύνης μή 
προχωρών πέραν τών τώ άνθρωπίνφ νώ άλωτών. Καί τοι σχεδόν συρ
μός κατηντησε παρα πολλοϊς μάλιστα τών έν Γερμανίφ φιλολόγων τδ 
ζητεϊν τά άδύνατα εύρεθήναι- ής τάσεως έ'ξαρχος καί προηγεμών άνά- 
φαίνεται δ Wilamowitz, άνήρ καί κατά την εαυτού γνώμην εύφυέστα- 
τος καί κατά τήν ήμετέραν ούκ άμουσος, δστις δμως βία και δρμή 

υπέρ τά έσκαμμένα συχνά φερόμενος καί τφ νεύματι αύτοϋ ζητών νά 
έκβιάσηται τήν σιγώσαν άρχαιότητα νά δμολογήσγ καί άκουσα δπερ 
αύτδς θέλει, ώς δ ’Αλέξανδρος τήν Πυθίαν, φαίνεται λησμονών, ότι, 
άν δ Μακεδών βασιλεύς ήκουσε παρά τής μάντιδος : αήττητος εΐ, ώ 
παΐ,» ούδαμώς παράδοξον δ Τεύτων διδάσκαλος ν’ άκούσγ τήν γενι
κήν καί δικαίαν κραυγήν «άνόητος εί, ώ παΐ»!

’Αλλά ταύτα μέν ούδέν σχεδόν κοινόν έχουσι πρδς τδ προκείμενον. 
Ό,τι δέ μετά πάσης πεποιθήσεως δυνάμεθα νά ΐσχυρισθώμεν, τοϋτο 
έπεφυλάξαμεν έν τέλει τής παρούσης βιβλιογραφίας, ότι δηλ. δ θέλων 
άκριβώς καί ασφαλώς τδν Όμηρον νά μελετήσγ, ούδέ εν βήμα δύναται 
νά βαδίση, άν μή έχγ τήν μνημονευθεϊσαν δμηρικήν έκδοσιν καί τδ 
άριστον έγχειρίδιον τής έπικής γλώσσης- τώ άλλως φρονοϋντι άνοίγον- 
ται αΐ πύλαι τής Βυζαντινής παλαίστρας.

Έν Χάλλη τής Γερμανίας.
Γ. Μ. Χακόρραφος.

HAPOIMIAI ΚΑΙ ΠΑΡΟΙΜΙΩΑΕΙΣ ΦΡΑΣΕΙΣ ΑΝΕΚΔΟΤΟΙ

’Απόσπασμα συλλογής βραβευΟείσης έν τώ Γλωσσικφ διαγωνίσματί 
χατ& Μάρτιον τοϋ 1892

1.

"Αβιβλος παπάς 
μεγάλος ψεύτης.

Ή Λακωνική αύ'τη παροιμία λέγεται έν ’Ανάφη καί ούτως:
Ό παπάς ό ξεστηθιάμης 
πάντα πάντα ψεμματάοης.

1 Περί τών παροιμιών τούτων ή επιτροπή συνισταμένη ύπδ τών κυρίων Σ.Κου- 
μανούδη, Ί. Πρωτοδίκου καί τοϋ είσηγητοϋ κ, Γ. Ν. Χατσιδάκη, έξήνεγκε τήν 
έξης κρΐσιν: «Ή δέ Συλλογή ανεκδότων παροιμιών καί παροιμοιωδών φράσεων, ή 
ίρέρουσα έπί κεφαλής τήν ρήσιν «’Άβολος παπάς μεγάλος ψεύτης» άποτελεΐται 
έκ σελίδων 742 μεγάλων καί περιέχει 6,300 παροιμίας. Πρδς τούτοις δ συντάξας 
αυτήν αναφέρει συχνά καί τήν αντίστοιχον γαλλικήν παροιμίαν ή άλλως φροντί
ζει νά ύποδεικνύη τήν έφαρμογήν αύτών. Ή κατάταξις έγένετο κατ’ αλφαβήταν 
καί τοϋτο εύλόγως,ΐνα δύναται έκαστος ευκόλως παραβάλλων πρδς τάς έκδεδομένας 
νάνευρίσκη τάς ανεκδότους. "Ινα δέ καί καθ’ ύλην εΐνε δυνατή ή έξέτασις αύτών, 
δ συγγραφεύς έζήτησε νά ταξινόμηση αύτάς είς διαφόρους τάξεις, ήτοι εις ποι-
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Ή παροιμία λέγεται έπί τών κακώς ποιούντων τι δι’ ε'λ'λειψεν μέ
σων η εργαλείων. Έάν δέ οί άγράμματοι τών ιερέων δυσκόλως άπαγ- 
γέλλουσι τάς εύχάς καί το Ευαγγελίαν, πολύ περισσότερον, δταν δέν 
έχωσιν έριπρός των το εύχολόγιον ή το Εύαγγέλιον. 'Ομοιάζει δέ προς 
τήν παρ’’Αποστολίφ φερομένην ρήσιν: « ’Απελθόντων τών όμμάτων, τά 
τής μνήμης άξια ρφδίώς έκφεύγει.»

Σημ. Ή λέξις άβιβΛος άπαντά παρά Τζέτζη κατά τήν πρώτην κλίσιν, αβίβ-Ιης, 
Άλλά τοϋτο δέν δηλοϊ δτι ή λέξις δέν έλέγετο κα'ι κατά τήν β' κλίσιν και άπόδει- 
ξιν τούτου εχομεν τά, γυμνασίαρχος καί γυμνασιάρχης, τριήραρχος καί τριη- 
ράρχης, νο'μαρχος και νομάρχης και πλεϊστα άλλα.

2.
’Αγάλι’ γάλια ^ρίσκ’Α τάβλα τό καρφί της.

Ή παροιμία αΰτη δμοιάζουσα τή παρ’ Άραβαντινφ 
ηΐτρεν Α τέντσερη τό κούπωμά της* 

και ταϊς παρά Βενιζέλω:

ηύρ’ Α άμάδα τό άξν καί
ηνρ’ ή, αρίδα τό ρόζο· καί 
ηνρ’ Α πέτρα την άμάδα 

λέγεται έπί τών ταχέως ή βραδέως λαμβανόντων τά επίχειρα τής κα
κίας των. Οί δέ αρχαίοι έ'λεγον:

Όύέ θεών άλέουσι "μύλοι, 
άλέουσι δέ λεπτά.

Σημ. Ή λέξις άγάΛια κατά μέν τδν Κοραήν γίνεται έκ τοϋ άγανος, κατ’ άλ
λους δέ έκ τοϋ άκαάάς. Άλλά περί τούτου θά διαλάβωμεν, δταν Θεοΰ θέλοντος 
έκδώσωμεν τάς παροιμίας είς βιβλίον.

3.
’Αγάλια γάλια γίνεται Α άγουρΐδα "μέλι 
κι’ άπό τό μέλι σ’τό κρασί 
καί σ’ τό βαένι μπαίνει. (Λακεδαίμονος)

4.
’Αγάλια γάλια φύτευεν ό φρόνιμος άμπέλι,
Αρθ’ ό καιρός καί γίνηκεν Α αγουρίδα μέλι. (Λακεδ.)

μενικάς, είς γεωργικάς, εις έμπορικάς, είς θεολογικάς κλπ. Προς δέ τούτοις έπε- 
χείρησε νά σύνταξη και Λεξιλογίου αύτών, ού τδ Α μόνον προέλαβε νά πέμψη.Ό 
συγγραφευς φαίνεται ανήρ λόγιος καί φιλόπονος καί τδ έργον αύτοϋ παντδς έπαί- 
νου άξιον. Διά ταϋτα ή επιτροπεία έπαινοί προθύμως τδν φιλόπατριν άνδρα κα1 
μετά χαράς μεγάλης κρίνει τδ έργον αύτοϋ άξιον νά βραβευθή.»

k
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5.
’Αγάλια γάλια φύτευεν ό γέροντας σ’τΑν έρημο άμπέλι, 
κι’ άγάλια γάλια γίνηκεν Α άγουρίδα μέλι. (Λακεδαίμονος) 
Αί έν Λακεδαίμονι αύται παροιμίαι έν χρήσει λέγονται έπί τών δι’ 

ύπομονής καί καρτερίας κτωμένων τά άγαθά. "Αν ταϊς παροιμίαις 
ταύταις ομοιάζει ή αρχαία

Κατά ποδός βάσιν
ής μνείαν ποιείται δ Πλάτων έν Νόμοις (Θ, 918, Α) έπί τών κατά 
μικρόν τι πραττόντων καί μετά τέχνης, έπέχομεν εν γε τφ παρόντι 
νάποφανθώμεν. Οί Γάλλοι έ'χουσι δύο τοιαύτας παροιμίας :

Avec le temps et la paille
les nefles nrurissent.
Avec le temps et la patience 
la feuille du murier devient satin.'

1 6.

; ’Αγάλια γάλια τά τούμπανα
( γιατ’ είν’ άφεντικός ό γάμος.

Ή παροιμία αΰτη άντίθετος τή παρά Ζαφειροπούλφ 1178.

’Αγάλια γάλια τά τούμπανα 
? γιατ’ εινε φτωχός ό γάμος

έλήφθη πιθανώς έκ τών διασκεδάσεων τών πλουσίων, αΐτινες δέν 
εινε τόσον θορυβώδεις ώς αί τών πενήτων. ”Αν ή παροιμία έλήφθη έκ 

; δημοτικού φσματος, δέν δυνάμεθα νάποφανθώμεν. Ιδού δέ τί άπαν-
τώμεν έ'ν τινι Λακωνικφ άνεκδότφ άσματι:

Σιγά σιγά τά τούμπανα καί άραΐα τά παιγνίδια 
γιατ’έν’Α χαρά λυπητερά κι’ Α κόρη γκαστρωμένη.

7.
’Αγάπαε Α Μάρω τό χορό
κι’ηύρε άντρα ταμπουρλη. (Ζακύνθου)

8.
* ’Αγάπαε Α Μάρω τό χορό 

κι’ηΐ/ρ’ άντρα μέ λύρα 
ξαπέζα καί χόρευε 
Μάρω Α κακομοίρα. (Λακεδαίμονος)

Έπί τών συμφωνούντων κατά τά ήθη· δμοίφ τή άρχαίφ:

Κ
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"Ομοιος όμοίφ πελάζει·
καί αίεί τοι τδν όμοϊον άγει θεός καθ’"Ομηρον ( Όδυσ. Ρ, 218).

9.
’Αγάπα με θεοτικά κι’ δχι διαβολεμένα, 
νά πάμε ς ’ τήν παράδεισο τά δυδ άγκαλιασμένα.

Έπί τών άπαιτούντων ειλικρίνειαν είς τούς έρωτας καί έν γένει έπί 
παντός άγαπώντος το ειλικρινές καί άδολον.

10.
’Αγάπα με μιά όργιά
νά σ’ άγαπώ μιά τριχιά. (Λακεδαίμονος)

Λέγεται καί άντιθέτως
11.

Δέ με θέλεις μιά όργιά 
δέ σε θέλω μιά τριχιά.

Έπί τών άνταποδιδόντων τά ίσα καί περισσότερα.

12.
’Αγαπά τά ξινόμηλα· και
’Αγαπά τά ξινά.

Είρωνικώς έπί τών γυναικομανών. Οί άρχαϊοι έπί τοιούτων έ'λεγον: 

Μυς λευκός.
13.

Άγάπαε τδ φίλο σου μέ τδ ζακόνι πώχει.
14.

(Λακεδαίμονος)

Άγάπαε τδ φίλο σου μέ τήν αιτίαν πώχει. (’Αθηνών) 
Συμβουλή ορθή, διότι ούδείς άνευ έλαττωμάτων. Οί άρχαϊοι συμ- 

βουλεύοντες έ'λεγον :

"Ηθη φίλων γίγνωσκε,
μιμήσει δέ μή’ καί
Μηδ’ έχθαιρε φίλον σδν άμαρτάδος ενεκα μικράς.

Ό δέ θείος Χρυσόστομος έν ΟΘ’ όμιλίορ τοϋ κατά Ίωάννην Ευαγγελίου 
(§ δ') λέγει «ούκ ήκουσας τής έ'ξω παροιμίας λεγούσης, δτι ΰεΐ του? 
φΐίους μ,ετα των εΛαττωμάτων εχει,ν;»

15.
’Αγαπάω τδ Γαρμπή,
γιατί βρέχει καί κρατεί. (Ζάκυνθος)

ιΐ

I
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Παρατήρησις στηριζομένη έπί τής πείρας, διότι, δταν έπικρατη δ 
δυτικονότιος άνεμος, ό κοινώς Γαρμπής λεγόμενος, δ καιρός εινε μέν βρο
χερός, άλλά καί κατά διαλείμματα ή βροχή παύει.

16.

Άγάπη πούχα κι’έχασα άπ’τήν ανεμυαλιά μου, 
τώρα τήν βλέπω σ’ άλλονε καί καίγετ’ Α καρδιά μου.

Έπί τών μεταμελομένων, διότι κατέλιπον τήν πρώτην αγάπην καί 
δυστυχούντων.

17.
Αγκίστρι δέν πιάν’ άπάνο) του.

Έπί τών άγαν πενήτων.

Λεβηρίδος γυμνότερον 
έ'λεγον οί άρχαϊοι τον άγαν πένητα. Όμοίαν ταύτη παροιμίαν θά πα- 
ραθέσωμεν έν τώ στοιχείφ Κ.

18.

Αγέρα μου καλοκαιρινέ,
νά σ’είχα τδν χειμώνα. (Ανάφης)

Λέγεται έπί τών άναμιμνησκομένων εύτυχίας παρελθούσης. "Αρα 
έπί εύχής άδυνάτων.

19.
"Αι (=άγία) Βαρβάρα μίλησε 
κι’ άι (=άγιος) Νικόλας άπελογήθη' 
καί σύ μικρέ Σαββατιανέ 
τί γυρεύεις σ’ τά μέση ;

20.

"Αι Βαρβάρα μίλησε 
άϊ Νικόλας άπελογήθη 
καί σύ πτωχοΣάββατε, 
τί θέλεις σ’ τή μέση ;

21.

Άι Βαρβάρα μίλησε 
άϊ Νικόλας άπελογήθη· 
καί σύ Κακοσάββα, 
τί θέλεις σ’"τή μέση; (Κυνουρίας)
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22.

”Αλ Βαρβάρα μίλησε 
κι’ άι Σάββας άπελογήθη 
κι’ άι Νικόλας έδραμε 
νά πάη νά βάφτιση.

23.

"Αγια Βαρβάρα μίλησε
κι’ άγιος Σπυρίδων άπελογήθη
κι’ άγιος Νικόλας έρχεται
σ’ τά χιόνια φορτωμένος. (Λακε^αίμονος)

24.
"Αγια Βαρβάρα μίλησε 
καΥ άγιος Σπυρίδων άπελογήθη 
κι’ άγιος Νικόλας έρχεται 
σ’ τά χιόνια φορτωμένος' 
τά γένεια του έτίναξε 
τόν κόσμον τόν έγιόμισε.

25.

Άγιά Βαρβάρα λάλησε 
κι’ά(γ)ι Σάββας άπεκρίθη 
κι’ ά(γ)ι Νικόλας έτρεχε 
νά μάθη τήν άλήθεια.

28.

'Αγιά Βαρβάρα γέννησε 
κι’ ά(γ)ι Σάββας άπεκρίθη 
κι’ ά(γ)ι Νικόλας έτρεχε 
γιά νά βαφτίση.

(Αακε5αίμ.ονος)

(Μάνης)

(Μάνης) 1

1 Αί δύο αύται παροιμίαι δέν ύπήρχον έν τη Συλλογή τη βραβευθείση. Τής 
Μάνης τάς παροιμίας μετά γλωσσάριου σκοποϋμεν βραδύτερου νά δημοσιεύσωμεν.

Άπασαι αί ε’ιρημέναι παροιμίαι λέγονται έπί τών μεταβολών της 
ατμόσφαιρας, αΐτινες κατά τά λεγάμενα Νικολοβάρβαρα επέρχονται· 
άνάγονται ίέ ε’ις τάς Μετεωρολογικάς παροιμίας.

ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ ΚΑΙ ΠΑΡΟΙΜΙΩΑΕΙΣ ΦΡΑΣΕΙΣ
27.

Άγιά δευτέρα βόηθα με, 
καΥ τρίτη και τετράδη, 
πέμπτη και παρασκευή 
ποτέ νά μή δουλευω· 
τό σάββατο σ’ τό λουτρό. 
καΥ τήν κυριακή* 
δ,τι κάμουν4 ό άλλος κόσμος κι’ εγώ.

(Λακείαιμονος)

Ή παροιμία αυτή λεγομένη έπί τών άέργων καί πονηρών γυναικών 
παραλλάσσει τής παρά Καββα^ίςρ φερομένης. Αί τοιαϋται γυναίκες 
ύπάγονται εις το γένος τών ύπο τοϋ Σιμωνί^ου τοϋ. Αμοργινου κωμω- 
ίουμένων. Δυστυχής $έ ό άνηρ ο τοιαύτης τυχόν γυναίκας.

ά τάλας άνήρ 
όσης κακόν τοιοϋτον άγκαλίζεται !

28.
Άγιος ποΰ δέ θαματουργεΐ 
μήτε λιβάνι μήτε κερί. (Λακεδαίμονος)

Ή παροιμία διάφορος τών παρά Βενιζέλω, Ζαφειροπούλω καί Καβ- 
βα^ίιρ λέγεται έπί τών άναξίων άμοιβής, ώς μη άσκούντων η εκτελουν- 
των το εαυτών καθήκον. Οι Γάλλοι λέγουσιν :

Un saint qu’on ne choure pas.

29.

Άγιου μήν τάξης τάξιμο 
και κουζουλοΰ κουλοΰρι. (Κρητικη)

Διάφορος τών παρά Άραβαντινφ καί Ζαφειροπούλφ λέγεται έπί τών 
όφειλόντων νά εινε ακριβείς καί άκόλουθοι πρός τάς ύποσχέσεις των, 
ίιότι η άρνησις συνεπάγεται την τιμωρίαν.

30.
’Αγκαλιάζει τήν φτώχεια μέ τά νύχια. (’Ηπείρου)

’Επί τών πενεστάτων.

4 ’Αξία παρατηρήσεως ή σύνταξις τοϋ κάμουν μετά ένικοΰ ύποκειμένου. Ό 
λαός γινώσκει τήν σύνταξιν.τών περιληπτικών άνευ τής γνώσεως τών κανόνων 
τοϋ Συντακτικού.
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31.

Άγκελώθ’ ύ, νύφη μας ϋ’ την άλευροθΑκη. (Λακεδ.) 
Είρωνικώς έπί τών προφασιζομένων ότι έπαθόν τι κακόν.

32.
’Άγνεστα κι’ άνύφαντα
σ’την τέμπλα κρεμασμένα. (Τρικάλων Θεσαλ.) 

Όμοια τή παρά Βενιζέλω Τ,ΙΙ. Λέγεται έπί τών άλόγως καί άτά- 
κτως εργαζομένων.

33.
Αγνότερος περιστεράς.

Ή περιστερά λαμβάνεται έν τη’Αγία Γραφή ώς σύμβολον της άγνό- 
τητος καί άκακίας. «Γίνεσθε ούν ύμεϊς φρόνιμοι ώς οί δφεις καί ακέ
ραιοι ως αί Λερισυεραι'» (Ματθ. 10, 16’ πρβλ. Ώσηέ, 7, 11).

Ή παροιμία λέγεται καί είρωνικώς. Οί άρχαϊοι έ'λεγον :

Αγνότερος πηδαλίου.
34.

’Αγοράζει, άλλά δέν πωλεϊ. (Κυνουρίας)
Έπί τών άγαν ευφυών, άλλά καί έπί πονηρότατων, οίτινες αύτοί 

μέν σιωπώσιν, άκούουσι δέ τών άλλων ΐνα έκ της άπλότητος αύτών 
έπωφελώνται.

35.

Άγονρος άφού γεννηθη
κι’Λ κόρη άφοϋ κατασταθη. (’Ανάφης)

Ή παροιμία εινε έλλειπτική, η ί'να ορθότερον γραμματικώς είπωμεν, 
λέγεται κατά βραχυλογίαν δ άγουρος, το άγόρι άλλαχοϋ, εΐνε ώραϊος 
άμα γεννώμενος, ή δέ κόρη, δταν έλθοϋσα είς ώραν γάμου άποκατα- 
σταθή, ήτοι ύπανδρευθή.

36.
Άγουροφας έκέρδισε. (’Ανάφης)

37.
Άγουροφάγος έφαγε
κι’ ούρμοφάγος καρτερεί. (Λακεδαίμονος)

Αί παροιμίαι διαφέρουσαι τών παρά Βενιζέλω (Ο, 1).καί δημ. πα
ροιμιών Παρνασσού (393), λέγονται έπί τών προλαμβανόντων άλλους 
ρίνα^ένοντας καί βραδύνοντας είς τάς έπιχειρήσεις των.
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38.

Άδεια είχε Λ γρηά
κι’ αγόραζε γουρούνια.

Διάφορος της παρά Βενιζέλω (Η, 45) καί τών ήμετέρων (έν Η, 38 
κέξ.). Λέγεται έπί τών έμβαλλόντων εαυτούς είς δυσχερείας- οί άρχαϊοι 
έ'λεγον:

Άνδρΐ Λυδω πράγματα ούκ 
άλλ’ αύτός έξελθών έπρίατο.

39.
’Αδειανός καλόγηρος 
τη γάτα λύει καί δένει.

Διάφοροι τών παρά Καββαδία λέγονται έπί τών. αύτών, ώς καί αί 
ανωτέρω.

40.

Άδειο σακκι δέ στέκει,
γεμάτο δέ λιγύζει. (Λακεδαίμονος)

Πληρεστέρα τών παρά Βενιζέλω (Α, 25) καί Καββαδία (Α, 81) 
λέγεται έπί πεινώντων καί έπί κεκορεσμένων, ώς δηλονότι δ κενός σάκ- 
κος δέν ϊσταται, οδτω καί δ πεινών δέν άντέχει, έν φ τούναντίον συμ
βαίνει. Δύναται δέ νά έφαρμόζηται ή παροιμία καί έπί τών ελαφρών 
τόν νουν καί άστάτων καί έπί τών σταθερών την γνώμην.

(Έπεται συνέχεια).
Ι£. ΛΓεστορέδης, γυμνασιάρχης.

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ
Φεβρουάριο; 1893.

ΕΡΓΑΣΙΑΙ ΣΥΛΛΟΓΟΥ. Συνεκροτήθη ή τακτική συνεδρία τοϋ μηνός.
Έγένοντο τρία άναγνώσματα. Ό κ. Δ. Κακλαμάνος τακτικόν μέ

λος ώμίλησε περί έφημερίδων καί έφημεριδογράφων. Ό κ. Στ. Δ. 
Βάλβης τακτικόν μέλος ώμίλησε περί τών χρονικών δρίων τής ίσχύος 
τών νόμων τοϋ Σόλωνος. Ό κ. Φιλοποίμην Παρασκευαΐδης ώμίλησε 
περί τής λευκής Βασιλίσσης.

Έπανελήφθησαν αί θρησκευτικαί δμιλίάι καί έγένοντο τοιαϋται τρεις, 
δύο ΰπό τοϋ κ. Α. Διομήδους Κυριακοϋ καί μία ΰπό τοϋ κ. ’Ιγνατίου 
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Μοσχάκη. Έπανελήφθησαν ομοίως αί φιλολογικαί επιστημονικά! δια
λέξεις καί έποίήσατο τοιαύτην μίαν ό κ. Τιμολέων Άργυρόπουλος περί 
τών έκ τοϋ ΰδατος φυσικών φαινομένων.

Ύπέρ τών έκ τοϋ σεισμοϋ παθόντών Ζακυνθίων διωργανώθη έν τώ 
Συλλόγφ μουσική καί ποιητική προεσπερίς, έξ ής άπέμεινε καθαρόν 
κέρδος έκ δρ. 3022.25, δπερ άπεστάλη τή κεντρική ύπέρ τών παθόν- 
των έπιτροπή.

Ή Α. Μ. δ Βασιλεύς άπέστειλε πρός τόν Σύλλογον έκ τοϋ Ιδιαι
τέρου του ταμείου δρ. 500 έπ’ εύκαιρίφ τής τοϋ έτησίου ύπέρ τής Σχο
λής τών άπορων παίδων χοροϋ.

Άπέστειλαν πρός τόν Σύλλογον δωρεάς δ κ. Στ. Ζαφειρόπουλος δρ. 
χιλίας, ό κ. Θεόδωρος Π. Ροδοκανάκης δρ. χιλίας, ό κ. Γ. Πασπά- 
της δρ. 500, ό κ. Ί. Φωτίου δρ. 500, δ κ. Έδ. Λόου δρ. 100 καί 
δ μουσικός δμιλος τών Χεμελσβέργερ δρ. 100.

Ό άποβκόσας Λεωνίδας Γεωργιάδης ιατρός κατέλιπε τφ Συλλόγφ 
διά διαθήκης του τρεις μετοχάς τής ’Εθνικής Τραπέζης τής 'Ελλάδος, 
παραληπτέας μετά τόν θάνατον τής συζύγου του.

'Ο Σύλλογος συνήψε σχέσεις τή αιτήσει αύτών μετά τών έξής σω- 
ματείω'): τοϋ ένταΰθα Συλλόγου τών Μικρασιατών ή ΆνατοΛή, τοϋ 
έν Πειραιεϊ 'Ομίλου τών Φιλομούσων, τής έν Θεσσαλονίκη Λέσχης τών 
συντεχνιών,τοϋ έν Οίνόη άναγνωστηρίου ή Φιλαδέλφεια, τοϋ έν Λευκω- 
σία Κύπρου ’Αναγνωστηρίου «ή άγάπη τοϋ λαού».

Ένεγράφησαν μέχρι τέλους Φεβρουάριου έν τή σχολή τών άπορων 
παίδων ’Αθηνών μαθηταί 1250, άπέναντιΙ150 έγγραφέντων πέρυσι 
κατά τό αύτό διάστημα.

Άπεβίωσεν δ Μενέλαος Λίεγρεπόντ»ις έκ τών παλαιοτέρων 
μελών τοϋ Συλλόγου, πολλαχώς ύπέρ αύτοϋ έργασθείς.

Μετετέθησαν έκ τής τάξεως τών παρέδρων εις τήν τάξιν τών 
τακτικών οί κ.κ. Π. Κανάκης, Π. Γρυπάρης, I. Ίσηγόνης, Ά. Με
ταξάς, Κ. Μπαλάνος καί Ε. Παπαχατζής.

Έψηφίσθη μέλος έπίτιμον δ Σεβασμκότατος Μητροπολίτης ’Αθηνών 
κ. Γερμανός. 'Ομοίως έψηφίσθη μέλος έπίτιμον δ Σεβασμιώτατος άρχι— 
επίσκοπος τών Καθολικών κ. ’Ιωσήφ Ζαφϊνος.

Έψηφίσθησαν μέλη πάρεδρα οι κ.κ. Κ. Άγγελόπουλος, Μ. Δαμη- 
ράλης, Π. Λουκά^ος, Κ. Καλούδης, Α. Κούπας, Π. Μπασιάκος καί 
Δ. I. Σούτσος. 'Ομοίως άντεπιστέλλοντα οί κ.κ. Γ. Γεωργόπουλος καί 
Α. Παίζης έν Πάτραις, Δ. Κυμπρίτης έν Βηρυττφ, Ε. Λαδόπουλος 
έν'Σύρφ, Α. Ταμβακόπουλος έν Άλεξανδρείφ.
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έργασίαι τμηματων. Τμήμα καλών τεκνών. Μίαν συνεκρότησε 
συνεδρίαν. ’Εν ταύτη δ συνταγματάρχης κ. Ίφ. Κοκίδης ώμίλησε 
περί τής νεωτέρας άρχιτεκτονικής τών ’Αθηνών. Άνατρέξας εις τούς 
πρώτους άρχιτέκτονας τής'νέας πόλεως τόν Χάνσεν, τόν Σάουβερτ τόν 
Καυταντζόγλουν, έμνημόνευσε τών κατόπιν τούτων έργασθέντων,οϊτινες 
πάντες ήκολούθησαν τόν ελληνικόν ρυθμόν, τά μάλιστα άρμόζοντα τή 
ήμετέρα χώρα. Έλθών δ’ έπί τά σημερινά έ'ψεξε τούς παρενσάγον- 
τας είς τήν νεωτάτην άρχιτεκτονικήν στοιχεία ξένα τοϋ ελληνικού 
ρυθμού καί ταΰτα μή λαμβανόμενα έκ τοϋ καλού ρυθμού τών ξένων άρ- 
χιτεκτονικών. Συνεπέρανε δ’ έν τελεί ε’ιπών δ’τι καλόν εινε δπως διά 
καταλλήλων δημοσιευμάτων άναπτυχθή τό καλλιτεχνικόν αίσθημα τού 
κοινού,δπερ ουτω νά άπαιτή σχέδια μή άπομακρυνόμενα τοϋ έλληνικού 
ρυθμού, δστις εινε τά μάλιστα ύπέροχος καί λαμβάνεται καθ’έκάστην 
ώς μίμησις ύπό τών ξένων.

Τμήμα αρχαιολογικόν καϊ φιλολογικόν. Μίαν συνεκρότησε συ
νεδρίαν. Κατά ταύτην έγένοντο τρεις άνακοινώσεις. Ό κ. Μιχαήλ 
Χρυσοχόος ώμίλησε περί τών έν Μακεδονίφ παναρχαίων τύμβων, ους δ 
λαός άποκαλεϊ διά τού ονόματος τούμπαις καί οϊτινες δμοιοι εύρίσκονται 
καί έν Θεσσαλίφ πολλαχού. Ίδίως δ’ ένδιέτριψεν είς ενα τούτων εύρε— 
θέντα κατά τό 1888 ύπ’ αύτού καί τού Δανού άρχαιολόγου κ. Κίγκ 
παρά τή Πέλλα. Ό τύμβος ούτος είνε περιεργότατος, ύπέβαλε δέ καί 
σχεδιαγράμματα αύτού καί εικόνας.

Μετά τούτο άνεγνώσθη άνακοίνωσις τού άντεπιστέλλοντος έν Βόλω 
εταίρου κ. II. X. Άποστολίδου περί τών έν Φεραϊς γενομένων τελευ
ταίων εύρημάτων, τού καλλίτερου τών δποίων άπεστάλη καί φωτο
γραφία προς τό τμήμα. Ή θέσις, έν ή άνευρέθησαν έκ τυχαίας άνα- 
σκαφής άνορυττομένης τάφρου πρός παροχέτευσιν τού ΰδατος τής Ύπε- 
ρείας Κρήνης, ώνομάζετο ύπό τών Τούρκων Σπαϊλήκι, ήτο δέ άρχαϊον 
έκεΐ νεκροταφεϊον, καί έκειτο βεβαίως έκτος τών τειχών, πιθανώς πα- 
ραπλεύρως τής οδού, ήτις ήγεν είς Παγασάς ή καί Βοίβην.

Ό κ. Σταμάτιος Δ. Βάλβης άνεκοίνωσεν ιδίας διορθώσεις άναγο- 
μένας είς τό έβδομον κεφάλαιον τής ’Αθηναίων Πολιτείας τού Άρι
στοτέλους. Κατά τόν κ. Βάλβην έν τφ κεφαλαίφ τούτφ άντί μέν τοΰ 
ύιεϊΜτ οφείλει νά γραφή διε.ϊών, ή δέ λέξις π/ίήματα, συνώνυμος 
ούσα τή λέξει τέΛη, οφείλει νά διαγραφή. 'Ωσαύτως δ κ. Βάλβης πα- 
ρέστησεν δτι μετά τήν λέξιν θήτα όφείλη νά γραφή τας μεν άρχάς.

Τμήμα φυσιογνωστικόν. Συνήλθεν άπαξ είς συνεδρίαν. Έν ταύτη 
έγένοντο αΐ έξής άνακοινώσεις. Ό κ.Έ. Καλλιοντζής έπέδειξε 1)
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λίθον μήκους 9 εκατοστών τοϋ μέτρου και πλάτους 6 1)2, βάρους δέ 
110 γραμμαρίων, έξαχθέντα δι’ ύπερηβικής τομής έξ άνδρός 76 έτών 
αποτέλεσμα δ’ ύπήρξεν ή ϊασις· 2) κόνιν λίθου διά λιθοτριψίας έξα- 
χθεϊσαν έκ παιδος ηλικίας εξ έτών έκ Νάξου μετά ίάσεως, βάρους δέ 
4 γραμμαρίων 3) σιελόλιθον δσον πυρήνα έλαίας έκ γυναικός 35 έτών 
και τοϋ δποίου ή άνάλυσις γενομένη ύπο τοϋ καθηγήτοϋ κ. Χρηστο- 
μάνου παρέσχεν άνθρακικόν οξαλικόν και τρυγικόν άσβέστιον καί ίχνη 
μαγνησίου, άπαντα συγκεκολλημένα διά λευκωματώδους τίνος ουσίας, 
κ. Δ. Μπαλάνος ώμίλησε περί νεκρώσεως δλοκληρου τοϋ σώματος της 
κάτω σιαγόνος είς άνδρα ηλικίας έτών 50, γενομένης δέ είς διάστημα 
δύο μηνών. Ό κ. Μ. Χρυσοχόος άνεκοίνωσε τό πόρισμα αύτοϋ νέων με
λετών έξ έπιτοπίου έπισκέψεως τελευταίως γενομένης της Πρασςάδος 
λίμνης, έπέδειξε δέ φωτογραφίας έκεϊ ληφθείσας, έν αις διακρίνονται 
αί έπιλήμνιοι καλύβαι, καί διάφορα έκεϊθεν περίεργα άρχαιολογικά εύ- 
ρήματα Τό τμήμα παρεδέξατο δπως ό χάρτης τής Πρασιάδος λίμνης 
έκδοθή δαπάναις τοϋ Συλλόγου.

Έν τέλει ό κ. Γ. Πιλάβιος άνεκοίνωσε σπουδαιοτάτας παρατηρή
σεις άφορώσας είς τήν χρήσιν τής μαλεϊνης προς θεραπείαν τής μάλιος 
τών ίππων. Άνέφερεν οτι έπί τεσσάρων περιστάσεων έκδεδηλωμένης 
έσωτερικής μάλιος διά τής επανειλημμένης χρήσεως τής μαλεϊνης έπέ- 
τυχε τήν έντελή έξαφάνισιν παντός κλινικού νοσηρού συμπτώματος καί 
δτι οί μαλιώντες ούτόι ίπποι σήμερον χαίρουσιν άκρας ύγείας ύπηρε- 
τούντες έν τφ στρατφ. Τάς περί τούτου παρατηρήσεις του έγκαίρως 
άνεκοίνωσε καί πρός τήν ύπηρεσίαν τού ύπουργείου τών Στρατιωτικών 
ώς καί πρός τό παρά τή ’Ιατρική τής Γαλλίας ’Ακαδημία κτηνιατρι
κόν τμήμα. Περαιτέρω άνεκοίνωσεν δτι νϋν έργάζεται δπως έπιτύχγ τήν 
άνοσίαν τού οργανισμού πρός αποδοχήν τού μαλικού ίού διά προφυλα
χτικών εμβολιασμών.
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Έν τή διατριβή «περί Ιατρών και ιατρικής δοξασίαι τοϋ Ίπποκράτους» (τεύχος 
Δεκεμβρίου) παρεισέφρησαν: έν σελ. 297: άντιδράσεως αντί αντου όράσεως· έν σ. 
298: καί τήν αντί xal την τάξιν έν σ. 298: τ’έξαδόμενον αντί το εξαγόμενον· 
έν σ. 298: άσχολότατον αντί αοχΛότατον έν σ. 299: εϊπεται αντί εΐσεται· έν σ. 
300: πρόπίεσΟαι αντί προσϊεσ0α«* έν σ. 301: δυναμένου αντί ΰννάμενον.


